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Pendahuluan

1.1. Gambaran Umum Madrid

Pendaftaran merek internasional dapat diajukan melalui sistem pendaftaran
yang dikenal dengan nama Sistem Madrid. Sistem ini diatur oleh 2 (dua) perjanjian
yaitu Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks (Perjanjian
Madrid yang selanjutnya disebut Madrid Agreement) yang disepakati pada tahun 1891
serta Protocol Relating to the Madrid Agreement (Protokol Madrid yang selanjutnya
disebut Madrid Protocol) yang ditandatangani pada tahun 1989 dalam sebuah
Konferensi Diplomatik di kota Madrid (Spanyol), yang mulai berlaku pada 1 Desember
1995 dan mulai dilaksanakan pada tanggal 1 April 1996. Madrid Agreement dan
Madrid Protocol merupakan perjanjian yang terpisah (walaupun pada hakikatnya
terkait) dan keduanya memiliki tujuan yang sama, yaitu menawarkan solusi yang
efisien dan hemat biaya dalam mendaftarkan dan mengelola pelindungan merek di
multi teritorial. Madrid Protocol bertujuan untuk membuat Sistem Madrid lebih fleksibel
dan kompatibel dengan peraturan perundang-undangan domestik beberapa negara
tertentu atau organisasi antar pemerintah yang sebelumnya tidak dapat menjadi
anggota (Contracting Party).

Madrid Agreement dan Madrid Protocol terbuka bagi setiap negara anggota
Paris Convention for the Protection of Industrial Property (1883). Anggota dari Sistem
Madrid tergabung dalam Madrid Union Marks. Dengan adanya keputusan dalam
Madrid Union Assembly (Majelis Persatuan Madrid) pada bulan Oktober 2016, maka
Madrid Agreement tidak berlaku lagi dan Madrid Protocol adalah satu-satunya
perjanjian yang mengatur berdasarkan Sistem Madrid sehingga negara-negara tidak
dimungkinkan lagi hanya menyetujui Madrid Agreement, namun dimungkinkan untuk
mengaksesi Madrid Agreement dan Madrid Protocol pada saat yang bersamaan dan
dalam hal ini yang akan berlaku adalah Madrid Protocol. Peraturan internasional
terkait Sistem Madrid antara lain Paris Convention for the Protection of Industrial

Property dan The WTO Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property



Rights (TRIPS). Anggota Madrid Union (Persatuan Madrid) sampai dengan saat ini

(31 Maret 2024) berjumlah 114 anggota yang mencakup 130 negara.

Indonesia menjadi anggota Sistem Madrid dengan mengadopsi ketentuan
pendaftaran merek internasional melalui aksesi perjanjian internasional the Protocol
Relating to Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
(Madrid Protocol) pada tanggal 2 Oktober 2017 dan menjadi anggota ke-100 dalam
Madrid Union (Persatuan Madrid). Instrumen deklarasi keanggotaan Indonesia
tersebut berisi dua pernyataan sebagai berikut:

a. Berkaitan dengan Pasal 5 ayat (2) Madrid Protocol, Indonesia menyatakan bahwa
batas waktu yang dipilih Indonesia untuk memberitahukan usulan penolakan
terhadap pendaftaran merek internasional adalah 18 bulan.

b. Berkaitan dengan Pasal 8 ayat (7) Madrid Protocol sehubungan dengan Pasal 3ter
Madrid Protocol, Indonesia menyatakan dan memilih haknya untuk menerima
individual fee (biaya individual), bukan pendapatan yang dihasilkan dari biaya
supplementary fee (biaya suplementer) maupun complementary fee (biaya
komplementer).

Aksesi tersebut kemudian disahkan melalui Peraturan Presiden Nomor 92
Tahun 2017 tentang Pengesahan Protocol Relating to the Madrid Agreement
Concerning the International Registration of Mark, 1989 yang mulai berlaku efektif
sejak tanggal 2 Januari 2018. Dasar hukum mengenai pendaftaran merek
internasional ini diatur dalam Pasal 52 Undang-Undang Nomor 20 Tahun 2016
tentang Merek dan Indikasi Geografis (selanjutnya disebut UU MIG). Sampai saat ini,
terdapat dua peraturan pelaksana atas undang-undang tersebut, yaitu yang pertama
diatur dalam Peraturan Pemerintah Nomor 22 Tahun 2018 tentang Pendaftaran Merek
Internasional Berdasarkan Protokol Terkait dengan Persetujuan Madrid Mengenai
Pendaftaran Merek Secara Internasional (selanjutnya disebut PP Pendaftaran Merek
Internasional). Serta yang kedua diatur dalam Peraturan Menteri Keuangan Nomor
67/PMK.05/2021 tentang Jenis dan Tarif atas Jenis Penerimaan Negara Bukan Pajak
Permohonan Pendaftaran Merek Internasional Berdasarkan Protokol Madrid Pada
Pelayanan Kekayaan Intelektual yang berlaku pada Kementerian Hukum dan HAM.

Pemerintah Indonesia mengaksesi Madrid Protocol sebagai bagian dari
kebijakan nasional karena Madrid Protocol dinilai dapat memberikan manfaat bagi
pemilik merek dan sistem merek nasional. Keunggulan kompetitif Sistem Madrid

adalah menyederhanakan prosedur administrasi dan menghemat biaya bagi pemilik

2



merek dalam memperoleh pelindungan terhadap mereknya di banyak negara.
Dengan menggunakan Sistem Madrid, maka pemilik merek cukup mengajukan satu
permohonan (aplikasi) dengan satu bahasa yang dipilih yaitu Bahasa Inggris, Bahasa
Perancis atau Bahasa Spanyol serta biaya yang harus dibayarkan hanya dalam satu
jenis mata uang yaitu Swiss Franc (CHF) melalui Negara Asal pemilik merek untuk
kemudian dilanjutkan ke negara-negara anggota Sistem Madrid yang dituju, melalui
Biro Internasional yaitu WIPO. Pemilik merek juga akan memperoleh kepastian
mengenai permohonan pendaftaran mereknya dalam jangka waktu tertentu yaitu
12 (dua belas) bulan atau 18 (delapan belas) bulan terhitung dari tanggal pengajuan
ke negara tujuan (tergantung pilihan negara yang dituju). Sehingga, apabila melewati
masa waktu dari tanggal tersebut, pemohon pendaftaran merek internasional tidak
memperoleh pemberitahuan usulan penolakan, maka permohonan pendaftaran
mereknya secara otomatis akan terdaftar. Demikian pula dalam hal pengelolaan
pasca pendaftaran seperti ketika akan melakukan perpanjangan merek, pengalihan
hak, perubahan alamat, penambahan negara tujuan, dan seterusnya, juga dapat
dilakukan dengan pengajuan permohonan pasca langsung ke Biro Internasional
WIPO. llustrasi pendaftaran merek menggunakan Sistem Madrid adalah sebagai

berikut;

* Satu jenis form

+ Satu jenis Bahasa
(Inggris, Perancis, atau
Spanyol)

- Satu jenis mata uang

* Putusan dalam 12 atau 18

A\

Maintenance

3
(o)

bulan

Gambar 1.1
llustrasi Pendaftaran Merek Menggunakan Sistem Madrid

1.2. Daftar Istilah

“Administrative Instructions” (Petunjuk Administratif) adalah petunjuk administratif

yang dimaksud dalam Peraturan (Rule) nomor 41.

“Applicant” (pemohon) adalah orang perseorangan atau badan hukum yang atas

namanya suatu permohonan internasional diajukan.



“Basic Application” (permohonan dasar) adalah permohonan pendaftaran suatu
merek yang telah diajukan, yang masih menunggu keputusan kantor Merek pada
suatu Pihak atau Negara Anggota, yang digunakan sebagai dasar permohonan

pendaftaran internasional merek tersebut.

“Basic Mark” (merek dasar) adalah merek yang digunakan sebagai dasar
permohonan pendaftaran internasional, dapat berupa permohonan dasar (basic

application) atau pendaftaran dasar (basic registration).

“Basic Registration” (pendaftaran dasar) adalah suatu merek yang telah terdaftar
oleh kantor suatu Pihak atau Negara Anggota dan menjadi dasar permohonan

internasional untuk pendaftaran merek tersebut.

“Ceasing of Effect” adalah hilangnya pelindungan suatu merek dalam pendaftaran
internasional di seluruh negara tujuan, baik sebagian atau seluruhnya karena merek
dasarnya (basic mark) kehilangan pelindungan di Kantor Asal (Office of Origin) dalam
jangka waktu 5 (lima) tahun, oleh penyebab apapun (misalnya: ditolak, ditarik kembali,

dibatalkan atau tidak diperpanjang).

“Common Regulations” (Peraturan Umum) adalah Peraturan mengenai

pelaksanaan Madrid Protocol.

“Contracting Organization” (Organisasi Penandatangan) adalah Pihak dalam

Madrid Agreement yang merupakan organisasi antar pemerintah.

“Contracting Party” (Pihak Penandatangan) adalah setiap Negara Penandatangan
atau Organisasi antar pemerintah Penandatangan yang menjadi pihak pada Madrid

Protocol.

“Contracting Party designated under the Agreement” (Pihak yang ditunjuk
berdasarkan Madrid Agreement) adalah Pihak di mana dimohonkan perluasan
pelindungan (teritorial) sesuai ketentuan Pasal 3ter ayat (1) atau (2) Madrid

Agreement.

“Contracting Party designated under the Protocol” (Pihak yang ditunjuk
berdasarkan Madrid Protocol) adalah Pihak di mana dimohonkan perluasan



pelindungan (teritorial) berdasarkan ketentuan Pasal 3ter ayat (1) atau (2) Madrid

Protocol.

“Contracting Party of the holder” (Pihak pemilik) adalah:
a. Pihak yang Kantornya merupakan Kantor Asal, atau
b. Pihak dimana perubahan kepemilikan telah dicatat atau dalam hal terjadi
suksesi kenegaraan Pihak atau salah satu Pihak pada Madrid Agreement,
yang berkenaan dengan itu pemiliknya memenuhi persyaratan berdasarkan
Pasal 1(2) dan 2 Madrid Agreement atau berdasarkan Pasal 2 Madrid

Protocol, untuk menjadi pemilik pendaftaran internasional.

“Contracting State” (Negara Pihak) adalah Pihak pada Madrid Agreement yang

merupakan suatu Negara.

“Correction” adalah perubahan data dalam Daftar Internasional oleh Biro
Internasional, secara ex officio maupun atas permintaan pemilik merek atau suatu
Kantor (Intellectual Property Office) karena terdapat kesalahan berkaitan dengan

suatu permohonan pendaftaran internasional.

‘Date of the International Registration” atau “International Registration Date”
(Tanggal Pendaftaran Internasional atau biasa disebut IRD) adalah tanggal

penerimaan permohonan pendaftaran internasional pada Biro Internasional.

“Designated Contracting Party” (Pihak yang Ditunjuk) adalah suatu Pihak di mana
perluasan pelindungan (secara teritorial) sebagaimana dimohonkan berdasar Pasal
3ter ayat (1) atau (2) dari Madrid Agreement atau berdasarkan Pasal 3ter (1) atau (2)
Madrid Protocol, tergantung keadaannya, atau sehubungan dengan perluasan yang

telah tercatat dalam Daftar Internasional.

“Designation” (penunjukan) adalah permintaan perluasan (teritorial) pelindungan
berdasarkan Pasal 3ter (1) atau (2) Madrid Agreement atau berdasarkan Pasal 3ter
(1) atau (2) Madrid Protocol, tergantung keadaannya; yang juga berarti perluasan

pencatatan dalam Daftar Internasional.

“Director General” (Direktur Jenderal) adalah Direktur Jenderal WIPO.



“Effective Date of Subsequent Designation” adalah tanggal pemberitahuan
penunjukan selanjutnya oleh Biro Internasional, yang merupakan tanggal dimulainya
jangka waktu 18 bulan untuk pemberitahuan apabila terdapat usulan penolakan

terhadap suatu pendaftaran merek internasional.

“Gazette” (Berita resmi) adalah lembaran berita resmi berkala sebagaimana

dimaksud dalam Aturan Nomor 32 Common Regulations.

“Holder” (pemilik merek) adalah orang perseorangan atau badan hukum yang

namanya tercatat dalam Daftar Internasional Madrid Protocol.

“International Application Governed by Both the Agreement and the Protocol”
(Permohonan internasional diatur oleh Madrid Agreement dan Madrid Protocol)
adalah permohonan pendaftaran merek internasional yang Kantor Asalnya
merupakan Kantor suatu Negara yang terikat baik oleh Madrid Agreement maupun
Madrid Protocol dan yang didasarkan pada pendaftaran dan memuat sebutan:
a. Setidaknya satu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement tetapi tidak
terikat oleh Madrid Protocol, dan
b. Dari setidaknya satu Negara yang terikat oleh Madrid Protocol, dalam hal
Negara tersebut juga terikat pada Madrid Agreement atau tidak, atau

sekurang-kurangnya pada salah satu Organisasi Penandatangan.

“International Application Governed Exclusively by the Agreement”
(Permohonan internasional yang diatur secara eksklusif oleh Madrid Agreement)
berarti permohonan internasional yang Kantor Asalnya adalah Kantor:
a. Dari suatu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement tetapi tidak terikat
oleh Madrid Protocol, atau
b. Dari suatu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement dan Madrid Protocol,
suatu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement dan Madrid Protocol,
dimana hanya Negara-negara yang dituju dalam permohonan internasional
dan semua Negara yang dituju yang terikat oleh Madrid Agreement tetapi
tidak terikat oleh Madrid Protocol.



“International Application Governed Exclusively by the Protocol” (Permohonan
internasional yang diatur secara eksklusif oleh Madrid Protocol) adalah berarti
permohonan pendaftaran merek internasional yang Kantor Asalnya adalah:
a. Suatu Negara yang terikat oleh Madrid Protocol tetapi tidak terikat oleh
Madrid Agreement, atau
b. Dari suatu Organisasi Penandatangan, atau
c. Suatu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement dan Madrid Protocol,
dimana penerapan internasional tidak memuat penunjukan Negara mana
pun yang terikat pada Madrid Agreement namun tidak berdasarkan Madrid
Protocol.

“International Application Governed by both the Agreement and the Protocol”
(Permohonan internasional diatur oleh Madrid Agreement dan Madrid Protocol)
adalah permohonan pendaftaran merek internasional yang Kantor Asalnya
merupakan Kantor suatu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement sekaligus
Madrid Protocol dan yang didasarkan pada pendaftaran dan memuat:
a. Setidaknya satu Negara yang terikat oleh Madrid Agreement tetapi tidak oleh
Madrid Protocol, dan
b. Dari setidaknya satu Negara yang terikat oleh Madrid Protocol, dalam hal
Negara tersebut juga terikat pada Madrid Agreement atau tidak, atau

sekurang-kurangnya pada salah satu Organisasi Penandatangan.

“International Application” (permohonan internasional) adalah permohonan
pendaftaran internasional suatu merek yang diajukan berdasarkan Agreement atau

Protocol atau keduanya, tergantung keadaannya.

“International Bureau” (Biro Internasional) disingkat IB adalah Biro Internasional
WIPO (World of Intellectual Property Office).

“International Classification of Figurative Elements” (Klasifikasi Internasional
Elemen Figuratif) adalah Klasifikasi yang ditetapkan oleh the Vienna Agreement
Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks pada
tanggal 12 Juni 1973.



“International Classification of Goods and Services” atau “Nice Classification”
(Klasifikasi Barang dan Jasa Internasional) adalah Klasifikasi yang ditetapkan oleh
Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services for
the Purposes of the Registration of Marks pada tanggal 15 Juni 14x957, sebagaimana
telah direvisi pada Stockholm pada 14 Juli 1967, dan di Jenewa pada 13 Mei 1977.

“International Register” (Daftar Internasional) adalah kumpulan data resmi
mengenai pendaftaran internasional yang dilakukan oleh Biro Internasional, yang
datanya diwajibkan atau diizinkan oleh Madrid Protocol atau Peraturan, untuk

disimpan dalam bentuk media apapun.

“International Registration Number” (Nomor Pendaftaran Internasional atau IRN)
adalah nomor daftar internasional untuk suatu permohonan merek internasional
apabila permohonan tersebut telah memenuhi syarat administratif yang ditetapkan
oleh Biro Internasional sehingga layak untuk diteruskan ke masing-masing negara
tujuan untuk dilakukan proses pemeriksaan substantif sesuai dengan hukum dari

masing-masing negara tersebut.

“International Registration” (Pendaftaran Internasional) adalah pendaftaran suatu
merek yang dilakukan pada Biro Internasional WIPO yang dilakukan berdasarkan

Madrid Agreement atau Madrid Protocol atau keduanya, tergantung keadaannya.

“Invalidation” (Pembatalan) adalah keputusan oleh pejabat yang berwenang (baik
secara administratif atau secara yudisial) dari Pihak yang ditunjuk yang melakukan
pencabutan atau pembatalan, dalam teritorial Pihak yang melakukan pendaftaran
internasional terhadap seluruh atau sebagian barang dan/atau jasa yang dimohonkan

tersebut.

“Irregularity Notifications of Final Decisions” adalah pemberitahuan adanya

kejanggalan pada putusan tetap.

“Irregularity Notifications of Provisional Refusal” adalah pemberitahuan adanya

kejanggalan pada usulan penolakan.



“L egal Entity”’ (Badan Hukum) adalah korporasi, asosiasi atau perkumpulan lain atau
organisasi yang: menurut hukum yang berlaku, dapat memperoleh hak, dalam

pengertian tanggung jawabnya dan menggugat atau digugat di pengadilan.

“Madrid Agreement” adalah Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks (Perjanjian Madrid Mengenai Pendaftaran Merek Internasional)
tanggal 14 April 1891, sebagaimana telah direvisi di Stockholm pada tanggal 14 Juli
1967 dan telah diubah pada tanggal 28 September 1979.

“Madrid Goods and Services” (MGS) adalah sistem klasifikasi internasional untuk
jenis barang dan jasa oleh WIPO yang digunakan sebagai acuan dalam pendaftaran

permohonan merek.

“Madrid Office Portal” adalah sarana online yang dirancang untuk Negara anggota
Madrid dengan tujuan sebagai berikut:

a. Akses secara langsung ke Daftar Internasional;

b. Alat pencarian ke Pendaftaran Internasional,

c. Pertukaran informasi elektronik dengan Biro Internasional;

d. Pencadangan ke sistem nasional.

“Madrid Protocol” adalah Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks (Protokol Terkait Perjanjian Madrid Tentang

Pendaftaran Merek Internasional), yang disetujui di Madrid pada tanggal 27 Juni 1989.

“Notification of Provisional Refusal”’ (Pemberitahuan Usulan Penolakan) adalah
pernyataan usulan penolakan terhadap permohonan merek yang diajukan dari Kantor

Pihak yang dituju.

“Notification Date” adalah tanggal pemberitahuan Biro Internasional atas
permohonan pendaftaran internasional ke negara tujuan atau negara penunjukan

selanjutnya.

“Office of Origin” (Kantor Asal) adalah Kantor Asal yang ditetapkan dalam Pasal 1
ayat (3) Madrid Agreement atau Kantor Asal sebagaimana dimaksud dalam Pasal 2
ayat (2) Madrid Protocol, atau keduanya, sebagaimana dimaksud dalam Pasal 2
ayat (2) Madrid Protocol.



“Office” (Kantor) adalah Kantor Merek pada Persetujuan yang bertanggung jawab
atas pendaftaran merek, atau Kantor sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9quater
Madrid Agreement atau Pasal 9 ayat (4) Madrid Protocol, atau keduanya, tergantung

keadaannya.

“Official form” (Formulir Resmi) adalah formulir yang dibuat oleh Biro Internasional

atau formulir dalam bentuk apa pun yang mempunyai isi dan format yang sama.

“Prescribed Fee” (biaya yang ditentukan) adalah biaya yang berlaku yang tercantum

dalam Daftar Biaya (Schedule of Fees).

“Regulations” (Peraturan) adalah peraturan-peraturan dalam Protocol Relating to
the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks (Protokol

Terkait Perjanjian Madrid Tentang Pendaftaran Merek Internasional).

“Representative” (Kuasa Hukum) adalah kemitraan atau firma yang terdiri dari
pengacara atau konsultan kekayaan intelektual yang telah ditunjuk sebagai

perwakilan pemohon pada Biro Internasional.

“Statement of Grant of Protection” (Pernyataan Pemberian Pelindungan) adalah
pernyataan usulan pendaftaran terhadap permohonan merek yang diajukan dari
Kantor Pihak yang dituju.

“Subsequent Designation” (Penunjukan Selanjutnya) adalah subjek penunjukan
yang dibuat setelah pendaftaran internasional yang merupakan permintaan perluasan
pelindungan (teritorial) berdasarkan Pasal 3 ayat (1) atau (2) Madrid Protocol, dan

perluasan teritorial tersebut dicatat dalam Daftar Internasional.

“Tacit Acceptance” adalah prinsip dalam Madrid Protocol (Pasal 5 ayat (1) dan (2)
Madrid Protocol) yaitu suatu permohonan internasional akan otomatis terdaftar karena
tidak ada pemberitahuan usulan penolakan sampai dengan akhir jangka waktu
pemberitahuan penolakan yang disepakati saat deklarasi keanggotaaan (Indonesia:
18 (delapan belas) bulan sejak tanggal Biro Internasional memberitahukan

pendaftaran internasional).
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“World Intellectual Property Organization” (Organisasi Kekayaan Intelektual
Dunia) disingkat WIPO adalah bagian dari Perserikatan Bangsa-Bangsa yang
bertujuan untuk mendorong kreativitas dan memperkenalkan pelindungan kekayaan

intelektual ke seluruh dunia.

1.3. Indonesia sebagai Negara Asal

Dalam perannya sebagai Kantor Asal, Kantor Negara anggota:

a. Menerima, memeriksa dan mengesahkan permohonan internasional dan
mengirimkan permohonan tersebut ke Biro Internasional;

b. Memperbaiki kesalahan administratif dalam pengisian form MM2;

c. Menerima irregularity letter dari Biro Internasional, memberitahukan kepada
pemohon dan mengirimkan tanggapan pemohon kepada Biro Internasional;

d. Memantau merek dasar dan memberitahukan kepada Biro Internasional jika ada
efek berhentinya pelindungan merek tersebut;

e. Mengirim konfirmasi pembayaran kepada Pemohon.

Sistem Madrid hanya dapat digunakan oleh orang perseorangan atau badan
hukum yang mempunyai hak (hubungan) dengan anggota Sistem Madrid. Pemohon
yang ingin mengajukan permohonan pendaftaran merek internasional berdasarkan
Madrid Protocol melalui Indonesia, harus dapat memenuhi salah satu dari 3 (tiga)
kriteria berikut [Pasal 2(1)(i)(ii) dan 2(2)] [Rule 1(xxv) dan (xxvi)]:

a. Pemohon harus Warga Negara Indonesia, atau

b. Pemohon harus berdomisili di Indonesia, atau

c. Pemohon harus mempunyai usaha atau usaha komersial yang nyata dan efektif di
Indonesia.

Pendaftaran internasional tetap bergantung pada merek dasar selama 5 (lima)
tahun sejak tanggal pendaftarannya. Jika merek dasar tidak berlaku lagi, baik
sebagian atau seluruhnya, karena alasan apa pun (misalnya ditolak atau ditarik,
dibatalkan atau tidak diperpanjang) dalam jangka waktu 5 (lima) tahun ini, maka
pendaftaran internasional tidak lagi dilindungi dengan hak yang sama. Hal ini disebut
sebagai efek penghentian dari merek dasar (central attack). Untuk mengurangi risiko
tersebut maka pemohon sebaiknya memilih merek dasar yang sudah terdaftar, bukan
permohonan pendaftaran yang masih dalam proses. Merek dasar tersebut harus tetap

berlaku dan diperpanjang apabila sudah habis masa berlakunya, selama masa
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ketergantungan atau yang dikenal dengan istilah periode dependesi yaitu 5 (lima)
tahun. Selain itu, dalam jangka waktu tersebut, pemilik pendaftaran internasional
harus menyadari bahwa setiap perubahan kepemilikan merek dasar kepada pihak
ketiga harus dilakukan dengan hati-hati, karena tanggung jawab untuk
mempertahankan merek dasar tersebut akan lepas dari tanggung jawabnya.
Pemohon sangat disarankan untuk membaca catatan rinci untuk pengajuan yang
tersedia di laman situs WIPO sebelum mengisi formulir aplikasi internasional. Namun,

mereka masih dapat menghubungi Kantor Asal untuk meminta pendampingan.

1.4. Indonesia sebagai Negara Tujuan

Selain sebagai negara asal, Indonesia juga berfungsi sebagai negara tujuan
pendaftaran merek internasional. Pemilik Merek yang mereknya sudah terdaftar atau
sudah diajukan di Indonesia sebagai Kantor Asal dapat menggunakan mereknya
sebagai dasar pendaftaran internasional untuk mendapatkan pelindungan di negara-
negara anggota Madrid Protocol lainnya, begitu pula pemilik merek di negara-negara
anggota Madrid Protocol lainnya juga dapat menggunakan merek nasional mereka
sebagai dasar untuk mengajukan pendaftaran internasional yang ditujukan ke
Indonesia. Pendaftaran merek internasional yang ditujukan ke Indonesia diterima oleh
Direktorat Jenderal Kekayaan Intelektual (selanjutnya disebut DJKI) berdasarkan
notifikasi atau pemberitahuan dari Biro Internasional.

Pendaftaran Internasional yang ditujukan ke Indonesia akan diproses sesuai
dengan ketentuan UU MIG. Pendaftaran Internasional yang ditujukan ke Indonesia
akan langsung masuk pada tahap pengumuman selama 2 (dua) bulan. DJKI
melakukan pemeriksaan formalitas berupa kelengkapan terjemahan dari jenis barang
dan/atau jasa permohonan sesuai dengan peraturan perundang-undangan agar dapat
dilakukan tahap pengumuman.

Setelah tahap pengumuman, permohonan tersebut kemudian akan diperiksa
secara substantif oleh Pemeriksa Merek dan hasil pemeriksaan substantif tersebut
yang dapat berupa pendaftaran atau penolakan dikirimkan ke Biro Internasional
paling lama 18 (delapan belas) bulan sejak tanggal notifikasi atau pemberitahuan
dari Biro Internasional ke Indonesia dan hasil pemeriksaan substantif tersebut
kemudian akan dikirimkan ke Pemohon oleh Biro Internasional. Apabila hasil

pemeriksaan substantif tersebut disetujui untuk didaftar, maka terhadap permohonan
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pendaftaran merek internasional tersebut akan mendapatkan pelindungan di
Indonesia. Apabila hasil pemeriksaan substantif adalah usulan penolakan, maka
pemohon mempunyai hak untuk mengajukan tanggapan terhadap usulan penolakan
tersebut ke DJKI. Usulan Penolakan tersebut dapat berupa usulan penolakan
sebagian jenis barang dan/atau jasa atau usulan penolakan seluruh jenis barang
dan/atau jasa yang dimohonkan pendaftarannya. Dalam hal pengajuan tanggapan
atas usulan penolakan tersebut pemohon wajib menunjuk kuasa hukumnya di
Indonesia. Alternatif lain untuk mengatasi usulan penolakan tersebut, jika
permohonannya diusul tolak hanya untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa, maka
pemohon dapat mengajukan limitasi atas barang dan/atau jasa yang akan ditolak
tersebut ke DJKI melalui Biro Internasional. Untuk mengajukan limitasi ini pemohon
tidak perlu menunjuk kuasa hukumnya di Indonesia dan dianggap menerima usulan
penolakan sebagian barang dan/atau jasa tersebut sehingga permohonan merek
akan didaftarkan untuk barang dan/atau jasa yang tidak ditolak. Putusan akhir
pemeriksaan atas tanggapan tersebut akan dikirimkan kembali ke Biro Internasional
untuk kemudian dicatatkan dalam International Register. Apabila putusan akhir
permohonan pendaftaran itu adalah penolakan maka merek tersebut tidak

mendapatkan pelindungan di Indonesia.

1.5 Periode Dependensi (The Dependency Period)

1.5.1. Pengertian Periode Dependensi (Dependency Period)

Pendaftaran internasional tergantung pada merek dasar selama 5 (lima)
tahun. Sehingga, dalam jangka waktu 5 (lima) tahun sejak tanggal pendaftaran
internasional, status pelindungan di negara tujuan memiliki ketergantungan pada
status pelindungan merek dasar di negara asal. Seringkali merek dasar tidak lagi
berlaku atau hilang pelindungannya karena tidak adanya tindakan pemilik merek,
misalnya, dengan tidak menanggapi usulan penolakan merek dasar atau tidak
memperpanjang merek dasar yang telah terdaftar. Oleh karena itu, pelindungan

merek dasar harus selalu dijaga dan diperhatikan dalam periode waktu tersebut.
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1.5.2. Ceasing of Effect yang terjadi pada Periode Dependensi (Dependency
Period)

Untuk mengatasi ketergantungan 5 (lima) tahun (dependency period) dari
Sistem Madrid, Madrid Protocol memberikan kesempatan bagi pendaftaran
internasional yang dibatalkan sebagai akibat dari Ceasing of Effect dengan
memberikan solusi agar hilangnya hak atas merek di negara asal tidak berpengaruh
terhadap hak atas merek tersebut di negara tujuan. Apabila hak atas merek
internasional tidak berlaku atau hilang di negara asal, maka pemilik merek mempunyai
kesempatan untuk mengajukan permintaan transformasi! ke kantor merek negara
tujuan terhadap merek internasional yang dibatalkan atau ditolak di negara asal dalam
jangka waktu 3 (tiga) bulan sejak tanggal pembatalan atau penolakan di negara asal.
Dengan mengajukan permintaan transformasi ini maka merek tersebut akan dianggap
sebagai pendaftaran merek yang diajukan langsung ke masing-masing negara tujuan
melalui jalur nasional. Selain itu, merek tersebut akan diperlakukan seolah-olah
(permohonan pendaftaran) telah diajukan pada tanggal pendaftaran internasional
yang tercatat sebelumnya.

Setelah periode 5 (lima) tahun terhitung sejak tanggal pendaftaran
internasional telah lewat, maka pendaftaran merek internasional sudah bersifat
independen atau tidak ada lagi ketergantungan pendaftaran merek internasional
terhadap pendaftaran merek dasar di negara asal.? Hilangnya hak atas merek di

negara asal tidak akan mempengaruhi pelindungan merek tersebut di negara tujuan.

! Transformasi akan dibahas lebih lanjut pada bab selanjutnya. Untuk permohonan berasal
dari negara anggota lainnya yang ditujukan ke Indonesia, maka pembahasan mengenai transformasi
dapat dilihat pada Bab 111

2 Pasal 6(2) Madrid Protocol.
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Bab Il

Pemeriksaan Atas Permohonan Pendaftaran Internasional

2.1. Pemeriksaan Atas Permohonan Pendaftaran Internasional Atau

Permohonan Penunjukan Selanjutnya Dengan Negara Asal Indonesia

Indonesia sebagai negara asal (Kantor Asal) wajib melakukan pemeriksaan
terhadap setiap Permohonan Internasional. Pemeriksaan dilakukan terhadap:
kelengkapan dan kebenaran pengisian formulir MM2, kesesuaian antara Permohonan
Internasional dengan merek dasar baik itu Permohonan Dasar ataupun Pendaftaran
Dasar serta bukti pembayaran biaya administrasi. Negara Asal menyampaikan
Permohonan Internasional yang telah memenuhi persyaratan kepada Biro
Internasional. Permohonan tersebut harus diterima oleh Biro Internasional dalam
jangka waktu paling lambat 2 (dua) bulan terhitung sejak tanggal Permohonan
Internasional diterima oleh DJKI.

Apabila Indonesia sebagai negara asal maka dikenakan biaya penanganan
(handling fee) sesuai dengan ketentuan yang berlaku. Biaya ini belum termasuk biaya-

biaya lain yang telah ditentukan oleh masing-masing negara tujuan.

2.1.1. Pemeriksaan Terhadap Subyek Permohonan

Pemeriksaan terhadap permohonan pendaftaran internasional dilakukan
untuk memvalidasi subyek yang mengajukan permohonan. Permohonan pendaftaran
merek internasional dapat diterima jika subyek yang mengajukan permohonan adalah
pihak yang sama dengan yang tercatat dalam merek dasar baik berupa permohonan
atau pendaftaran.

Selain itu, permohonan pendaftaran internasional dapat diterima oleh DJKI
jika diajukan oleh:
a. Warga Negara Indonesia;
b. Warga Negara Asing yang memiliki domisili di Indonesia;
c. Badan hukum Indonesia; atau

d. Badan hukum asing yang memiliki kegiatan yang nyata dan efektif di Indonesia.
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Jika permohonan diajukan bukan oleh salah satu subyek yang disebutkan
tersebut, permohonan pendaftaran merek internasional tidak dapat diterima.

2.1.2. Pemeriksaan Terhadap Obyek Permohonan

Pemeriksaan terhadap permohonan pendaftaran internasional juga dilakukan
untuk memvalidasi objek permohonan merek yang diajukan. DJKI harus memastikan
bahwa ruang lingkup pelindungan seperti label merek serta jenis barang dan/atau jasa
tercakup dalam merek dasar yang dapat berupa permohonan atau pendaftaran.
Berikut ini beberapa kemungkinan kasus yang terjadi terkait dengan pemeriksaan
terhadap obyek permohonan pendaftaran internasional.

Tabel 2.1.
llustrasi Validasi Label Merek

Validasi Label Merek

Merek Dasar Keterangan

Permohonan
Internasional

h_ h_

” ” Diterima

PERTAMINA PERTAMINA

h

Diterima

PERTAMINA | M

PERTAMINA

h_
,’ PERTAMINA Tidak Diterima

PERTAMINA
h .
l’ ’ ' PEET’.HIN* Diterima

PERTAMINA
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Tabel 2.2.
llustrasi Validasi Jenis Barang dan/atau Jasa

Validasi Jenis Barang/Jasa

Permoh(_)nan Merek Dasar Keterangan

Internasional
Pakaian, alas kaki, dan Pakaian, alas kaki, dan o

Diterima

tutup kepala tutup kepala
Pakaian, alas kaki, dan Pakaian Tidak Diterima
tutup kepala
Celana, baju, jaket Pakaian Diterima
Pakaian Celana, baju, jaket Tidak Diterima

2.1.3. Pemeriksaan terhadap Permohonan Penunjukan Selanjutnya

Pemilik merek dapat mengajukan permohonan penunjukan selanjutnya
langsung ke Biro Internasional. Namun demikian, DJKI sebagai Kantor Negara Asal
juga dapat menerima permohonan penunjukan selanjutnya sepanjang pemilik merek
mengirimkan formulir permohonan MM4 ke DJKI. Pemeriksaan permohonan
penunjukan selanjutnya dilakukan terhadap kelengkapan dan kebenaran pengisian
formulir MM4. Prosedur dan tata cara pemeriksaan permohonan penunjukan

selanjutnya dilakukan sama dengan pemeriksaan permohonan internasional.

2.2. Periode Dependensi (The Dependency Period)

Pendaftaran Internasional bergantung pada merek dasar (baik permohonan
merek di negara asal atau pendaftaran merek di negara asal) dalam jangka waktu
5 (lima) tahun. Hal ini mengakibatkan pelindungan terhadap merek di suatu negara
yang ditunjuk tergantung pada merek dasar (permohonan atau pendaftaran merek di
negara asal) selama 5 (lima) tahun. Jika merek dasar tidak lagi berlaku di negara asal,
baik sebagian atau seluruhnya, karena alasan apa pun, misalnya, ditolak atau adanya
penghapusan atas permintaan pemilik merek, atau adanya pembatalan oleh kantor
merek atau pengadilan, atau tidak diperpanjang masa pelindungannya, maka dalam
periode 5 (lima) tahun tersebut pelindungan pendaftaran merek internasional di
seluruh negara tujuan secara otomatis akan dibatalkan. Demikian pula halnya dengan
pendaftaran internasional yang didasarkan pada merek yang masih dalam tahap
permohonan di negara asal akan dibatalkan jika permohonan tersebut ditolak atau
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ditarik kembali di negara asal dalam periode 5 (lima) tahun sejak tanggal pendaftaran
internasional. Dalam hal merek dasar yang masih dalam tahap permohonan ditolak
untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa maka jenis barang dan/atau jasa yang
ditolak tersebut juga harus dibatalkan di seluruh negara tujuan. Hal ini dikenal dengan
istilah central attack.

Untuk pendaftaran merek internasional, DJKI sebagai kantor merek negara
asal memiliki kewajiban untuk memberitahukan Biro Internasional tentang fakta dan
keputusan mengenai tidak berlakunya atau hilangnya hak atas merek atau
membatalkan pendaftaran internasional, baik secara keseluruhan atau sebagian
apabila permohonan merek atau pendaftaran merek di Indonesia yang menjadi dasar
pendaftaran merek internasional dibatalkan atau dihapus berdasarkan putusan
pengadilan yang telah berkekuatan hukum tetap. Setelah adanya pemberitahuan, Biro
Internasional akan membatalkan pendaftaran internasional sesuai ketentuan
kemudian akan diumumkan dalam daftar registrasi internasional dan diteruskan ke
negara tujuan pelindungan merek. Kantor merek negara tujuan kemudian akan
membatalkan pelindungan merek tersebut berdasarkan notifikasi atau pemberitahuan
dari Biro Internasional.®

Hal inilah yang biasa disebut ceasing of effect yaitu hilangnya pelindungan
suatu merek dalam pendaftaran internasional di seluruh negara tujuan, baik sebagian
atau seluruhnya karena merek dasarnya kehilangan pelindungan di Kantor Asal dalam
jangka waktu 5 (lima) tahun berdasarkan pembatalan atau penghapusan atas dasar
putusan pengadilan. Perlu diinformasikan bahwa ceasing of effect dapat dihindari
apabila pembatalan merek yang menjadi dasar pendaftaran internasional dibatalkan
setelah melewati atau di luar jangka waktu periode dependensi (permohonan atau
pendaftaran merek dasar menjadi independen).

3 Pasal 6 (4) Madrid Protocol

18



Parindn Dependans)
£ (lima) tahen

D1 e ogimormasinen

f. 3 «.» Seo Indsmusionsl r. o

FParmaohonan dasar alaw Terkait pembatalon atau Manginiormmasaan xepnda

Pundaliaran dasar yang penghoapusan tersebul NRGata tujuan (designared
menjadi dasar pendaftaran dungan melampickan bukt gouslry) 1erhadap

maerek internasional (basic dukung; pulcaan pengadilan penghapusan alau

mare)} pembalaian merek yang
mun|ati Sussr pendalisearn

Internasional

Db atalin e Diraps s g
Deigasars kY Patusan - / S — =
Peogaovan ware
N fwo ninmasiens

Gambar 2.1.
Alur Proses Permohonan Internasional Apabila Terdapat Gugatan
Dengan kata lain, pelindungan yang timbul dari pendaftaran internasional

tidak dapat lagi diberlakukan jika, sebelum berakhirnya jangka waktu 5 (lima) tahun
sejak tanggal pendaftaran internasional, permohonan dasar atau pendaftaran yang
timbul darinya atau pendaftaran dasar tersebut tidak lagi memperoleh pelindungan
hukum karena:
a. Telah ditarik kembali;
b. Telah kadaluarsa;
c. Telah ditolak; atau
d. Telah menjadi subjek keputusan akhir penolakan, pencabutan, pembatalan atau

penghapusan berdasarkan putusan pengadilan yang telah berkekuatan hukum

tetap.

Dependensi ini bersifat mutlak, dan berlaku tanpa memandang alasan
mengapa permohonan dasar ditolak atau ditarik kembali atau pendaftaran dasar tidak
lagi memperoleh pelindungan hukum, baik sebagian maupun seluruhnya.

Selama jangka waktu 5 (lima) tahun sejak tanggal pendaftaran internasional,
pelindungan yang timbul dari pendaftaran internasional tetap bergantung pada merek
dasar baik yang berupa permohonan atau pendaftaran. Pelindungan yang timbul dari
pendaftaran internasional tidak dapat lagi diberlakukan apabila pendaftaran dasar,

atau pendaftaran yang timbul dari permohonan dasar dibatalkan, dihapuskan, telah
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kadaluarsa, atau jika permohonan dasar tersebut menjadi subjek keputusan
penolakan akhir atau ditarik kembali, baik dalam jangka waktu 5 (lima) tahun
dependensi atau sebagai akibat dari tindakan yang telah dimulai dalam jangka waktu

dependensi.

Gambar 2.2.
llustrasi Penghitungan Periode Dependensi Secara Umum

Periode Dependensi
A
Tanggal Pendafteran
Internasional (IRD)
1 Juli 2024

Gambar 2.3.
llustrasi Penghitungan Periode Dependensi Apabila Terdapat Gugatan
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2.3. Pemeriksaan Atas Permohonan Pendaftaran Internasional Atau
Permohonan Penunjukan Selanjutnya Dengan Negara Tujuan Indonesia

Indonesia sebagai negara tujuan permohonan penunjukan selanjutnya akan
diterima oleh DJKI berdasarkan notifikasi atau pemberitahuan dari Biro Internasional.
Permohonan penunjukan yang ditujukan ke Indonesia akan diproses sesuai dengan
ketentuan UU MIG. DJKI melakukan pemeriksaan formalitas berupa kelengkapan
teriemahan dari jenis barang dan/atau jasa permohonan sesuai dengan peraturan
perundang-undangan agar dapat dilakukan tahap pengumuman atau publikasi. Untuk
Indonesia sebagai negara tujuan, permohonan penunjukan selanjutnya dikenakan
biaya sesuai dengan ketentuan yang berlaku, disesuaikan dengan biaya pengajuan

permohonan internasional dari Indonesia.

2.3.1. Publikasi

Publikasi/Pengumuman dilakukan selama 2 (dua) bulan sejak dinyatakan
lengkap. Berita Resmi Protokol Madrid diterbitkan secara berkala dengan sarana

elektronik melalui laman resmi www.dgip.go.id.

Dalam hal keberatan, dapat diajukan jika terdapat alasan yang cukup disertai
bukti bahwa merek yang dimohonkan pendaftarannya adalah merek yang
berdasarkan UU MIG tidak dapat didaftar atau ditolak. Untuk permohonan pendaftaran
merek internasional, DJKI tidak memberikan pemberitahuan adanya keberatan

kepada Pemohon dan Pemohon tidak dapat mengajukan sanggahan.

2.3.2. Dasar Penolakan

Permohonan pendaftaran internasional terdiri dari 2 (dua) jenis, yaitu
permohonan pendaftaran internasional dengan kode ENN dan permohonan
penunjukan selanjutnya dengan kode EXN, dan selanjutnya disebut permohonan
pendaftaran internasional. Terhadap permohonan-permohonan tersebut akan
dilakukan pemeriksaan substantif.

Pemeriksaan substantif terhadap permohonan pendaftaran internasional
dilakukan berdasarkan ketentuan peraturan perundangan yang berlaku di negara
tujuan. DJKI sebagai salah satu negara tujuan permohonan pendaftaran internasional

melakukan pemeriksaan substantif berdasarkan UU MIG.
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Permohonan pendaftaran internasional yang telah melalui masa
pengumuman akan dilanjutkan dengan pemeriksaan substantif. Sebelum melakukan
pemeriksaan substantif, diperlukan validasi terkait kesesuaian database di DJKI,
Indonesia sebagai negara tujuan dengan dokumen permohonan pendaftaran
internasional yang terlampir dalam database DJKI atau dapat diunduh melalui laman
WIPO, baik Madrid Monitor maupun Madrid Office Portal. Adapun hal-hal yang perlu
dilakukan saat melakukan validasi data adalah sebagai berikut:

a. Validasi tanggal

Pemeriksa memastikan bahwa pendaftaran merek tersebut dengan status
permohonan pendaftaran internasional (ENN) atau permohonan penunjukkan
selanjutnya (EXN#). Pemeriksaan ini bertujuan untuk memastikan tanggal pendaftaran
internasional (IRD), tanggal pengajuan, tanggal efektif, tanggal pemberitahuan
pendaftaran di negara tujuan, maupun tanggal prioritas®.

Pada ENN, untuk memastikan tanggal penerimaan sesuai dengan tanggal
IRD. Tanggal efektif sesuai dengan tanggal IRD. Tanggal pengajuan sesuai dengan
tanggal notifikasi. Hal ini dikarenakan dalam hal permohonan pendaftaran merek
internasional dengan status ENN, tanggal penerimaan dan tanggal efektif adalah
tanggal pendaftaran merek internasional (IRD) yang dalam pemeriksaan substantif,
tanggal tersebut merupakan acuan dalam penelusuran merek pembanding. Selain itu,
dalam permohonan pendaftaran merek internasional terdapat tanggal pengajuan
sesuai dengan tanggal notifikasi pengajuan di negara tujuan yang merupakan tanggal
untuk menentukan batas waktu pemeriksaan substantif yaitu selama 18 (delapan)
bulan, bukan sebagai dasar penolakan.

Pada EXN, untuk memastikan tanggal penerimaan sesuai dengan tanggal
IRD. Tanggal efektif sesuai dengan tanggal penunjukan selanjutnya (subsequent
designation). Selanjutnya, dalam pemeriksaan substantif, tanggal tersebut dasar
untuk penelusuran merek pembanding. Tanggal pengajuan sesuai dengan tanggal
notifikasi yang merupakan tanggal untuk menentukan batas waktu pemeriksaan
substantif selama 18 bulan, bukan sebagai dasar penolakan.

4 Lihat Bab 1l mengenai Penunjukan Selanjutanya (Subsequent Designation).
5 Tanggal Prioritas akan dijelaskan lebih lanjut pada Subbab 2.2.5. mengenai Hak Prioritas.
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Validasi terhadap tanggal-tanggal tersebut di atas akan berdampak terhadap
jangka waktu pelindungan, proses pemeriksaan, maupun sebagai dasar penolakan.

Batas waktu pemeriksaan 18 (delapan belas) bulan terhitung dari tanggal pengajuan.

Tabel 2.3.
Contoh llustrasi Validasi Tanggal Pada Permohonan ENN dan EXN
ENN EXN
Merek -
THE PAPER BUNNY Simplexa
Tanggal Pengajuan 11 Juli 2024 4 Juli 2024
Tanggal Penerimaan 18 April 2024 27 April 2009
Tanggal Efektif 18 April 2024 19 Juni 2024
Tanggal Prioritas 7 Maret 2024 -

Berdasarkan tabel di atas, tertera pada notifikasi ENN, tanggal pengajuan
11 Juli 2024 adalah tanggal notifikasi dari Biro Internasional sebagai tanda dimulainya
pemeriksaan substantif paling lama 18 (delapan belas) bulan dari tanggal tersebut.
Tanggal penerimaan 18 April 2024 adalah tanggal pendaftaran internasional (IRD).
Pada ENN, tanggal efektif sama dengan tanggal penerimaan yaitu 18 April 2024 yang
dijadikan acuan untuk melakukan penelusuran merek pembanding, hamun karena
adanya penggunaan hak prioritas maka penelusuran merek pembanding mengacu
pada tanggal prioritas yaitu tanggal 7 Maret 2024. Apabila merek “THE PAPER
BUNNY” tersebut terdaftar, maka pelindungan selama 10 (sepuluh) tahun dihitung dari
18 April 2024 (lihat Gambar 2.4.).

Pada notifikasi EXN, tanggal pengajuan 4 Juli 2024 merupakan tanggal
notifikasi dari Biro Internasional sebagai tanda dimulainya pemeriksaan substantif
paling lama 18 (delapan belas) bulan dari tanggal tersebut. Tanggal penerimaan
27 April 2009 adalah tanggal pendaftaran internasional (IRD). Pada EXN, tanggal
efektif merupakan tanggal penunjukan selanjutnya (subsequent designation) yang
berlaku sebagai effective filing date yaitu 19 Juni 2024 yang dijadikan acuan untuk
melakukan penelusuran merek pembanding. Apabila merek “SIMPLEXA” tersebut
terdaftar di DJKI dan merek tersebut sudah melakukan perpanjangan di Biro
Internasional (lihat Date of the renewal pada Gambar 2.5.), maka pelindungan selama

10 (sepuluh) tahun dihitung dari tanggal Date of renewal (lihat pada Gambar 2.5.) yaitu
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27 April 2019. Apabila merek “SIMPLEXA” tersebut terdaftar di DJKI dan merek
tersebut masih dalam masa pelindungan 10 (sepuluh) tahun di Biro Internasional
(belum melakukan perpanjangan), maka pelindungan selama 10 (sepuluh) tahun

dihitung dari tanggal penerimaan (lihat pada Gambar 2.5.).
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Gambar 2.4.
llustrasi Validasi Tanggal Pada ENN dengan Adanya Penggunaan Hak Prioritas

25




Designations subseguent

to international registration

Designated Contracting Party:
Indonesis

\¥

WIPO MADRID

The ntematiora!
Tiezamark Sysiom

NOTIFICATION

Ragroducnion of e mark whens
Mo Mark i5 reoveseniod n
Aperiand chasciny

Ragutrmdon numbe
SuoTaquenT oRsnalTns W

bt

Duto of subsoguent deapnation  June 19, 2024

Simplexa

1006 374
Indonesia
Tanggal Efektif

Tanggal Pengajuan

tomaansd rogeanon
concamed

1006 374

WM | 27, 2009 Tanggal Penerimaan
oo April 27, Tanggal Acuan Dimulainya Pelindungan

Oule nest payment due
Nowvre and oddrers of holde

April 27, 2029 selama 10 (sepuluh) tahun

Theben AG
Hohenbergstrasse 37, 72401 Haigetoch (Germany)

Lego! nafure of she holoer dege! Corparation, Germany ! Baden-Wirtemberg
enity) and pace of organizanon
Addvas for comsgendencs - Theban AG, Hohanbeargstrasse 32, 72401 Haigedoch (Garmany)
Atication reeing fo ¥w nedom  The woeds contained In the mark have no meaning,
or nd of mak
L of good's and sevwces 9 Time swilches
NCL (5
flaxic ragatraticn  Garmany, Cctober 17, 2008, 30 2008 045 618 509
Langwage o English
the wtermalicnay appvoanon

wonLD A4 errrn s Crdrrisotive

INTELLECTUAL FROPERATY L2711 Cheermnny 51 vt Jer-mes

ORGAMIZATION MAAAZ W v ’
vV vV, Wi |

Gambar 2.5.
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b. Validasi tipe dan label merek, meliputi tipe merek tradisional atau tipe merek non-
tradisional

Pemeriksa melakukan validasi atas kesesuaian tipe merek dengan label
merek. Apabila pada permohonan pendaftaran internasional tersebut terdapat
ketidaksesuaian antara keduanya, misalnya tipe merek yang dimohonkan adalah
merek non-tradisional berupa merek 3 (tiga) dimensi, sementara label merek yang
dilampirkan berupa label merek 2 (dua) dimensi, maka pemeriksa wajib meminta
kepada pemohon untuk melengkapi kekurangan tersebut melalui surat pemberitahuan
usulan penolakan. Hal ini berlaku untuk tipe merek non-tradisional lainnya yang
mendapat pelindungan berdasarkan UU MIG.

c. Validasi Merek Kolektif

Dalam hal permohonan pendaftaran internasional yang diajukan berupa
merek kolektif, maka Pemohon harus menyampaikan Salinan Ketentuan Penggunaan
Merek Kolektif. Dalam hal pemohon tidak memenuhi Salinan Ketentuan Penggunaan
Merek Kolektif maka permohonan pendaftaran internasional diberikan usulan
penolakan. Hal ini sebagaimana disebutkan dalam Pasal 16 ayat (3) PP Pendaftaran

Merek Internasional.

d. Validasi jenis merek

Pemeriksa melakukan validasi terhadap jenis merek yang meliputi merek
barang, merek jasa, atau merek kolektif.

Selain untuk pendaftaran merek barang ataupun jasa, pendaftaran
internasional dapat diajukan untuk merek kolektif, merek sertifikasi atau merek
jaminan karena dalam formulir pendaftaran internasional tidak membedakan antara
jenis-jenis merek tersebut. Sementara itu, Indonesia hanya menerima jenis merek
barang, merek jasa, merek kolektif sehingga penolakan-penolakan merek dapat
terjadi untuk jenis merek selain yang disebutkan dalam peraturan perundang-

undangan.
e. Validasi identitas pemohon

Validasi terhadap data pemohon diperlukan karena dimungkinkan adanya

perubahan data pemohon dari WIPO.
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f. Validasi uraian barang dan/atau jasa serta kelas yang dimohonkan.
Hal ini dilakukan untuk memastikan bahwa kelas dan uraian jenis barang

dan/atau jasa telah sesuai dengan klasifikasi Nice atau Madrid Goods and Services.

Setelah data yang terdapat dalam database dengan dokumen pendaftaran
internasional sesuai, pemeriksa dapat melakukan pemeriksaan terhadap pendaftaran
merek internasional sesuai dengan peraturan perundangan yang berlaku.

Pemeriksaan substantif dilakukan terhadap permohonan pendaftaran
internasional, baik yang ada permohonan keberatan maupun yang tidak ada
permohonan keberatan. Pemeriksaan substantif merujuk pada Pasal 20 dan Pasal 21
UU MIG tentang suatu merek dinyatakan tidak dapat didaftar atau suatu merek
dinyatakan ditolak. Penolakan merek dilakukan secara ex-officio dan/atau
berdasarkan adanya keberatan/oposisi, baik untuk sebagian atau seluruh jenis barang
dan/atau jasa yang dimohonkan pendaftarannya. Dalam hal permohonan pendaftaran
internasional tersebut tidak ada alasan penolakan, selanjutnya terhadap permohonan
tersebut dapat didaftar. Dengan demikian, proses pemeriksaan substantif terhadap
permohonan pendaftaran internasional tersebut tidak berbeda dengan merek
nasional. Adapun tujuan pemeriksaan substantif adalah untuk meminimalkan
terjadinya konflik dengan merek-merek yang sudah terdaftar ataupun dengan merek-
merek yang sudah diajukan lebih dahulu di negara tujuan.

Setelah DJKI menetapkan keputusan permohonan pendaftaran internasional,
DJKI berkewajiban menyampaikan hasil keputusan tersebut ke Biro Internasional
(WIPO) dan selanjutnya akan dikirimkan kepada pemohon pendaftaran internasional
tersebut. Penyampaian keputusan dari DJKI kepada WIPO berdasarkan pada batas
waktu yang telah diatur dalam PP Pendaftaran Merek Internasional.

Penyampaian hasil keputusan permohonan pendaftaran internasional kepada
WIPO dilakukan melalui laman Madrid Office Portal dengan akun yang dimiliki oleh
masing-masing Pemeriksa Madrid di DJKI.

Dalam hal penyampaian hasil keputusan pemeriksaan substantif, terdapat
beberapa pilihan tipe dokumen yang harus dipilih oleh DJKI, yaitu:

a. Rule 18ter (1), untuk keputusan daftar permohonan pendaftaran internasional atau
permohonan penunjukkan selanjutnya;
b. Rule 17 (1), untuk keputusan penolakan sebagian atau seluruhnya permohonan

pendaftaran internasional atau permohonan penunjukkan selanjutnya;

28



c. Rule 18ter (2), untuk keputusan daftar atau daftar sebagian permohonan
pendaftaran internasional atau permohonan penunjukkan selanjutnya;

d. Rule 18ter (3), untuk keputusan penolakan tetap, baik karena tanggapan tidak
diterima atau tidak ada tanggapan permohonan pendaftaran internasional atau
permohonan penunjukkan lanjutan.

Apabila dalam penyampaian keputusan tersebut terdapat kesalahan pada
pemilihan tipe dokumen atau kesalahan penyampaian bahasa dalam surat
pemberitahuan ke WIPO, maka WIPO akan menyampaikan irregularity® kepada DJKI
dan DJKI berkewajiban untuk mengklarifikasi dan menjawab permintaan dari WIPO
tersebut.

2.3.3. Batas Waktu

Pengaturan batas waktu penyampaian pemberitahuan hasil pemeriksaan
substantif dengan Indonesia sebagai negara tujuan telah diatur dalam Pasal 13
PP Pendaftaran Merek Internasional yang isi ketentuannya adalah Menteri
menyampaikan hasil pemeriksaan substantif kepada Biro Internasional dalam jangka
waktu paling lambat 18 (delapan belas) bulan terhitung sejak tanggal pemberitahuan
Pendaftaran Internasional.

Dengan demikian, Keputusan hasil pemeriksaan substantif baik didaftar atau
ditolak wajib disampaikan ke WIPO paling lama 18 (delapan belas) bulan sejak
tanggal pemberitahuan pendaftaran internasional. Penolakan permohonan
pendaftaran internasional tersebut disertai dengan ketentuan dasar penolakan dan

alasannya.

2.3.4. Pemeriksaan Jenis Barang dan/atau Jasa

a. Jenis barang dan/atau yang salah klasifikasi (misclassification)
Kesalahan Kklasifikasi barang dan/atau jasa dapat terjadi meskipun
permohonan pendaftaran internasional telah melalui pemeriksaan formalitas oleh
WIPO.
Meskipun demikian, pada saat melakukan pemeriksaan substantif, DJKI
dapat meminta Klarifikasi atas jenis barang dan/atau jasa yang dimohonkan dengan

merujuk pada Pasal 6 ayat (3) UU MIG. Permintaan klarifikasi tersebut diberitahukan

6 Pembahasan mengenai irregularity akan dibahas lebih lanjut pada Subbab 2.3.2.
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melalui surat pemberitahuan usulan penolakan yang harus disampaikan kepada
WIPO dalam batas waktu yang telah ditentukan atau paling lambat 18 bulan sejak
tanggal pemberitahuan pendaftaran internasional.

Apabila DJKI tidak menerima tanggapan atas usulan penolakan tersebut
dalam jangka waktu yang ditentukan, maka akan dikeluarkan surat pemberitahuan
penolakan tetap.

b. Jenis barang dan/atau jasa yang tidak jelas (too vague)

Dalam beberapa pendaftaran internasional yang diterima DJKI terdapat
sebagian uraian jenis barang dan/atau jasa yang oleh WIPO dinyatakan bahwa uraian
barang dan/atau jasa tersebut dianggap tidak jelas atau tidak dapat dipahami atau
tidak benar dalam mengistilahkannya. Hal ini dikarenakan pemohon pendaftaran
internasional tidak menanggapi alasan yang disampaikan oleh WIPO berdasarkan
Rule 13 yang mempersyaratkan uraian tersebut yang tidak jelas atau tidak dapat
dipahami atau tidak benar dalam mengistilahkannya. Selanjutnya, DJKI dapat
meminta Klarifikasi atas ketidakjelasan uraian jenis barang dan/atau jasa tersebut
dengan merujuk pada Pasal 6 ayat (3) MIG. Permintaan klarifikasi tersebut melalui
pemberitahuan usulan penolakan dengan menyebutkan uraian barang dan/atau jasa
yang dianggap tidak jelas atau tidak dapat dipahami atau tidak benar dalam
mengistilahkannya dan memberikan rekomendasi uraian jenis barang dan/atau jasa
yang mudah dipahami atau jelas atau sesuai dengan kaidah klasifikasi barang
dan/atau jasa berdasarkan klasifikasi Nice atau Madrid Goods and Services.

Permintaan klarifikasi tersebut diberitahukan melalui surat pemberitahuan
usulan penolakan yang harus disampaikan kepada WIPO dalam batas waktu paling
lambat 18 bulan sejak tanggal pemberitahuan pendaftaran internasional. Apabila
tanggapan atas usulan penolakan tidak diterima, uraian barang dan/atau jasa tersebut
akan dihapus, ditolak atau diubah sesuai dengan rekomendasi yang disampaikan
DJKI.

2.3.5. Hak Prioritas

Ketentuan hak prioritas diatur dalam Pasal 1 angka (17), Pasal 9, Pasal 10
UU MIG. Dalam hal pemohon mengklaim adanya hak prioritas pada pendaftaran

internasionalnya, maka DJKI melakukan pemeriksaan terhadap tempat dan tanggal
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hak prioritas tersebut diberikan. Apabila hak prioritas yang diklaim tersebut sesuai
dengan ketentuan tentang hak prioritas, maka ketentuan mengenai hak prioritas dapat
diberlakukan.

Pemohon dapat mengajukan pengakuan atas hak prioritas lebih dari satu
negara, dalam jangka waktu 6 (enam) bulan terhitung sejak tanggal penerimaan di
negara anggota Paris Convention atau negara anggota World Trade Organization
(WTO). Sedangkan apabila tanggal awal hak prioritas melewati batas waktunya, maka
menggunakan tanggal yang masih dalam batas waktu prioritas untuk dapat mengakui

hak prioritas tersebut.

& bulan
i I
1 1
1 1
1 1
1Desember 2031 £ 1 Juni 20332
Tanggal pengajuan pertama di negara Tanggal penerimaan di Indonaesia
anggata Par's Convention atau
niagara anggota Warkd Tradae
Organization WTO}
Tanggal Friontas Filing Date
Gambar 2.6.

llustrasi Tanggal Prioritas

2.4. Usulan Penolakan (Provisional Refusal of Protection)

DJKI sebagai kantor yang ditunjuk mempunyai hak untuk menolak
pelindungan atas pendaftaran internasional dalam wilayahnya berdasarkan ketentuan
UU MIG. Setelah dilakukan penelusuran terhadap permohonan pendaftaran merek
internasional, pemeriksa melakukan analisis terhadap hasil penelusuran. Analisis
hasil penelusuran harus dikaitkan dengan ketentuan Pasal 20 dan Pasal 21 UU MIG.”
Jika berdasarkan hasil penelusuran ditemukan fakta bahwa tanda yang dimohonkan

tidak memenuhi syarat sebagai merek karena memenuhi kualifikasi dasar penolakan

7 Lihat Petunjuk Teknis Pemeriksaan Substantif Merek Nasional, yaitu pada Bab IV mengenai
Dasar Penolakan Absolut serta pada Bab V mengenai Dasar Penolakan Relatif.
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sebagaimana diatur dalam Pasal 20 UU MIG, maka pemeriksa wajib menguraikan
analisisnya dalam laporan pemeriksaan secara jelas dengan menyertakan data yang
mendukung penilaiannya. Jika tanda yang dimohonkan dinilai telah memenuhi syarat,
pemeriksa harus menganalisis data merek pembanding hasil penelusuran. Pemilihan
data pembanding yang relevan dijadikan dasar penolakan sebagaimana diatur dalam
Pasal 21 UU MIG harus dicermati baik dari sisi fonetik, visual, dan konseptual.
Dalam batas waktu paling lama 18 (delapan belas) bulan sejak tanggal
pemberitahuan dari WIPO, pemilik pendaftaran merek internasional akan mengetahui
apakah mereknya dilindungi di DJKI sebagai negara yang ditunjuk atau apakah
pelindungan merek akan ditolak dan apabila ditolak apa yang menjadi alasan
penolakan. Usulan penolakan yang dikirim setelah batas waktu 18 (delapan belas)
bulan tidak akan dianggap oleh Biro Internasional. Ini merupakan prinsip tacit
acceptance. Biro Internasional akan mengumumkan pernyataan tacit acceptance
dalam database Madrid Monitor yang dapat ditemukan di situs WIPO menyertakan hal
berikut sebagai status: “Jangka waktu mengajukan usulan penolakan telah lewat dan

tidak ada pemberitahuan usulan penolakan dicatatkan”.

] Freatrm e - [E )

by i i of erwiidn IO

T . i & il . ! we povy
Curmant Siaius of Probecior Tl cartd el EEELTRNTE

A o P A Prodccnd v mrclactios B 6 FeEd L o Of s v Begeuiosies | 00 B0, oesaned i in i et et

Gambar 2.7.

Contoh Pengumuman Pernyataan Tacit Acceptance Dalam Database Madrid
Monitor oleh Biro Internasional (WIPO)

Sebuah pemberitahuan usulan penolakan hanya berlaku untuk satu
pendaftaran internasional. DJKI sebagai kantor yang ditunjuk harus menyatakan
semua alasan penolakan yang relevan dalam suatu usulan penolakan karena tidak
dimungkinkan untuk kantor yang ditunjuk menambahkan alasan penolakan baru
dengan mengeluarkan usulan penolakan berikutnya. Perlu diketahui bahwa batas
waktu 18 (delapan belas) bulan hanya berlaku untuk mengirimkan usulan penolakan
(Rule 17), namun tidak ada jangka waktu bagi DJKI sebagai kantor yang ditunjuk untuk
memberitahukan Biro Internasional terkait putusan akhir (final decision) di bawah
ketentuan Rule 18ter (2) atau (3).

32



Pemberitahuan usulan penolakan yang dikirimkan oleh DJKI kepada Biro
Internasional dapat berupa (1) usulan penolakan ex officio; atau (2) usulan penolakan
berdasarkan keberatan: atau (3) usulan penolakan berdasarkan keduanya (ex officio
dan keberatan). Apabila usulan penolakan berdasarkan keberatan, atau berdasarkan
keduanya (ex officio dan keberatan), pemberitahuan usulan penolakan juga
mencantumkan nama dan alamat pemohon keberatan. Usulan penolakan yang telah
dibuat oleh pemeriksa kemudian dikirimkan dalam bentuk format file PDF ke Biro
Internasional melalui laman Madrid Office Portal dengan Document Type Notification
of Provisional Refusal (Rule 17) yang dapat diakses oleh pemeriksa yang telah
memiliki akun WIPO.

Informasi yang harus tercantum dalam suatu usulan penolakan adalah
sebagai berikut:

a. Kantor otoritas yang mengeluarkan usulan penolakan;
Dalam hal ini, kantor otoritas yang mengeluarkan usulan penolakan adalah DJKI.

b. Rincian IRN;
Dalam usulan penolakan harus mencantumkan nomor IRN yang terkena usulan
penolakan.

c. Lingkup pelindungan;
Lingkup pelindungan harus jelas, apakah usulan penolakan berkaitan dengan
seluruh jenis barang dan/atau jasa yang dimohonkan dalam pendaftaran
internasional, atau hanya untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa dengan
menyebutkan indikasi barang dan/atau jasa yang terpengaruh atau tidak
terpengaruh oleh usulan penolakan, serta kelas barang dan/atau jasa yang
terpengaruh (atau tidak terpengaruh) oleh usulan penolakan.

d. Alasan penolakan;
Jika alasan penolakan terkait dengan alasan penolakan absolut berdasarkan
Pasal 20 UU MIG, maka Pemeriksa wajib menguraikan analisisnya dalam laporan
pemeriksaan secara jelas dengan menyertakan data yang mendukung
penilaiannya. Jika alasan penolakan terkait dengan adanya alasan penolakan
relatif Pasal 21 UU MIG atau terkait merek yang diajukan atau terdaftar lebih dahulu
(conflicting mark), DJKI juga harus menyediakan rincian merek pembanding yang
diajukan atau terdaftar terlebih dahulu tersebut (termasuk tanggal penerimaan atau
tanggal pendaftaran dan nomor daftar (IDM) atau nomor agenda (Agno), tanggal
prioritas (jika ada), label merek (jika merek tidak memuat unsur figuratif,
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sederhananya dengan mengetik mereknya), nama dan alamat pemohon atau
pemilik merek serta uraian barang dan/atau jasa yang dilindungi oleh merek
pembanding tersebut. Uraian barang dan/atau jasa dalam merek pembanding yang
dilampirkan dalam usulan penolakan dalam bahasa asli permohonan atau
pendaftaran, yaitu Bahasa Indonesia (bukan Bahasa Inggris, Prancis, atau
Spanyol).

e. Cara untuk menanggapi usulan penolakan;
Usulan penolakan harus memberikan informasi bagaimana pemohon atau pemilik
pendaftaran internasional dapat menanggapi suatu usulan penolakan. DJKI
mensyaratkan pemohon untuk menanggapi secara tertulis melalui kuasa
berdomisili di Indonesia dalam jangka waktu 30 (tiga puluh) hari atau untuk usulan
penolakan sebagian dapat dengan mengajukan limitasi (formulir permohonan
MM6) ke WIPO.

f. Tanda tangan atau stempel kantor yang mengeluarkan usulan penolakan;

g. Undang-undang.
Setiap usulan penolakan akan melampirkan ketentuan undang-undang yang

relevan sebagai referensi.

2.4.1. Usulan Penolakan Seluruh atau Sebagian Jenis Barang dan/atau Jasa
2.4.1.1. Usulan Penolakan Untuk Seluruh Jenis Barang dan/atau Jasa

Pemilik merek harus diberikan jangka waktu untuk menanggapi usulan
penolakan. Di Indonesia, jangka waktu yang diberikan kepada pemilik merek untuk
menanggapi usulan penolakan adalah 30 (tiga puluh) hari sejak tanggal usulan
penolakan dikirimkan oleh Biro Internasional kepada pemilik merek.2 Tanggapan atas
usulan penolakan diajukan ke DJKI secara tertulis. Sesuai dengan ketentuan
Pasal 7 UU MIG untuk pemilik merek yang bertempat tinggal atau berkedudukan tetap
di luar wilayah Indonesia, wajib mengajukan tanggapan melalui kuasa, yaitu Konsultan
Kekayaan Intelektual yang bertempat tinggal atau berkedudukan tetap di wilayah
Indonesia, dengan menyatakan dan memilih alamat kuasa sebagai domisili hukum
pemilik merek di Indonesia. Berikut merupakan contoh usulan penolakan terhadap

seluruh jenis barang dan/atau jasa:

8 Pasal 24 ayat (3) UU MIG
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MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

NOTIFICATION OF PROVISIONAL REFUSAL OF AN INTERNATIONAL REGISTRATION

DESIGNATING INDONESIA

Notified to the Imernational Bureau of the World Intelisctual Proparty Organization
In accordance with the Rule 17 (1) of the Cammon Regulations

Office making the natification:

Directorate General of Intelectual Property (DGIP), Republic of Indanesia
JI. H.R. Rasuna Sad Kav -9, Kuningan, Jakarta Selotan, 12940,

Phone. (+6221) 57805613 Fax. (+5221) 57905613

International Reglstration Number - 1690310
Date of Intarnational Registration 08 July 2022
Mark hi

Holder of the international registration:

HICLOUD TECHNOLOGY PTE. LTD. , FIRST \WAVE TECHNOLOGY PTE. LTD.

55 UBI AVENUE 3, M02-07 ASPIAL ONE SINGAPORE 408884 | Singaporebs Ubi Avenus
3, ¥DZ06A Sngapore 408864

Type of provislonal refusal:
Provisional refusal based on an ex.officio examination.

Information concaming the acope of the provisional refusal:
This provisional redusal affects all the goods endlor services.

Foem ¥

4 DS Page 1078

Smed by ¢ Atzrerre: Preaboawm IO
-
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The grounds for refusal:

1. The trademark of this application falls under Article 21(1)[a) of the Trademark Law
because this trademark is substantively similar tofidentical with a prior registered
Trademark/Trademark application in respect of similar goods and/or services,

Application No JOO2018037733 Filing Date 07062018
Registration No IDMO00E5 1061 Regisirabon Date  04-12.2019
Applicant'Reqistrant PT. HELLO KREAS! INDONESIA

Gedung The East, Lantai 33 J1. DR. lde Anak
Agung Gde Agung Kav. E 3.2 No. 1 Rt 005 Rw.
002 Kel. Kuningan Timur, Kec. Setia Budi Jakaria
Selatan
Indonesia

Representative/TM Agent  Lice Verdiana Efdora, SH., MH.
ACEMARKACEMARK Building JI Cikini Raya No 58
G-H Jakarta 10330
Indenesia

Priorty Claim -

Reproduchion of Mark Hi + Lego Hijgu

Class Description

Kelas 42

=== Website jasa pembuatan program komputer desain perangkat lunak
Kompuler perancangan, perangkal nak komputer pengembangan situs web,pengelolaan
silus web,pengembangan, perangkal Linak komputer,menyediakan pancarian melalui
internet;jasa penyimpanan data secara; online;jasa konsultan perangkat lunak
komputer jasa pemeliharaan parangkat lunak komputer,jasa, pambaharuan perangkat
lunak kompuier jasa konsultasi desain den pengembangen perangkat keras; komputerjasa
merubah data program komputer;jasa pencegahan virus kxomputer,duplikasl program
komputer:instalasi perangkat lunak; komputer;pemulinan data komputer penyewaan
server.penyedia mesin pencarian melakil. internet;duplikasi program komputer; instalas|
perangkeat lunak komputer;anaksis sistem; komputer,merubah data program komputer
(bukan merubah dala Msik)menciptakan dan, memeihara web urtuk keperluan lain desain
sistem komputer,desain seni grafls.digitalisasi, dokumen,perawatan perangkal lunak
komputer penyewaan komputer ===

Foms KL4DCPla Page 2018




Information relating to make a response to this provisional refusal:

The holder of the inlemational regisiration may submit o the DGIP a written opinion against
this provisional refusal through the intermediary of a representative domiclled in Indonesa
within 30 (thirty) days from the cate on which this provisional refusal was sent by the
international Bureau.

8. Signature by the Office:
O}
9. Date of the notification:
31 January 2024
10. Comasponding essential provisions of tha applicable law:
Please refer Annex 1
Form W14 DC™a Fage 30t6
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2.4.1.2. Usulan Penolakan Untuk Sebagian Jenis Barang dan/atau Jasa

Prosedur usulan penolakan untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa yang
berlaku di DJKI adalah pemilik merek diharuskan menanggapi usulan penolakan, dan
jlka mereka tidak menanggapi usulan penolakan, permohonan pendaftaran
internasional akan ditolak untuk seluruh jenis barang dan/atau jasa meskipun usulan
penolakan hanya berlaku untuk sebagian barang dan/atau jasa.

DJKI sebagai kantor yang ditunjuk boleh keberatan dengan suatu istilah yang
terdapat dalam daftar barang dan/atau jasa yang terdapat dalam permohonan
pendaftaran internasional, dengan pertimbangan bahwa istilah untuk jenis barang
dan/atau jasa tersebut terlalu luas atau tidak jelas. Keberatan tersebut harus
dituangkan dalam bentuk usulan penolakan. DJKI dapat mengusulkan untuk
mengganti jenis barang dan/atau jasa yang terlalu luas tersebut dengan istilah yang
lebih sempit atau lebih tepat dalam pendaftaran internasional. Ketika pemilik
menanggapi usulan penolakan dan menerima istilah yang diusulkan oleh kantor tujuan
yang ditunjuk, hasilnya akan menjadi pelindungan terhadap jenis barang dan/atau jasa
dengan pembatasan (limitasi) yang berlaku hanya untuk DJKI.

Terhadap Usulan penolakan untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa,
pemohon diberikan 2 (dua) alternatif upaya hukum, yaitu:

1) Mengajukan tanggapan atas usulan penolakan;
Prosesnya sama dengan mengajukan tanggapan atas usulan penolakan terhadap
seluruh jenis barang dan/atau jasa sebagaimana telah disebutkan di atas.

2) Mengajukan limitasi ke Biro Internasional.
Selain dengan mengajukan tanggapan atas usulan penolakan ke DJKI, pemohon
juga diberikan alternatif upaya hukum lain terhadap usulan penolakan untuk
sebagian jenis barang dan/atau jasa, yaitu dengan mengajukan limitasi ke Biro
Internasional (MM6).

Berikut merupakan contoh usulan penolakan untuk sebagian jenis barang

dan/atau jasa:
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MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA

DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

NOTIFICATION OF PROVISIONAL REFUSAL OF AN INTERNATIONAL REGISTRATION
DESIGNATING INDONESIA

Notified to the Intemational Bureau of the World inteliectual Property Organazation
In accordance with the Rule 17 (1) of the Common Regulatons

1. Office making the notification:
Directorate Ganaral of Intallectual Propaerty (DGIP), Republic of Indonasia
JI. HR. Rasuna Sald Kav 8-9. Kurungan, Jakarta Sedatan, 12940.
Phore. {+6221) 57905613 Fax, (+6221) 57905613

2 International Registration Number 1151354
Date of International Registration 30 Apnl 2023
Mark Armosphera Créateur dintérieur

3.  Holder of the international registration:

JIA
176 AVENUE CHARLES DE GAULLE F-92522 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX , France

4.  Type of provisional refusal:
Provisional refusal based on an ex-officio examnation.

5. Information concerning the scope of the provisional refusal:
This pravisianal refusal affects only some goods andlor sarvicas (indicated under item &)
However, ¥ the holder coes not respond this provesional refusal within prascribad time imit,
the protection of the trademarn will be refused for all e goods andion services,

€. The grounds for refusal:
1. The tracemark of this application falls under Arscle 21(1)(a) of the Trademark Law
because this trademark s substantively similar tofidentical with a prior registered
Trademark/Trademark application in respect of similar goods andlor services

Foom K14 DCPED Page la?
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Applicaton No DD02014059430 Filng Date 23-12-2014
Regist-ation No IDAODOSTON 74 Registration Date  23-03-2017
ApplicantRegistrant ROY AGUS SUPRIADI SUTIKNO
PURI MEDITERANIA A-2, RT 003 RW 007 KEL.
TAWANGSARI, KEC. SEMARANG BARAT SEMARANG
Indonasa
Representative TM Agent
Priorty Claim -
Reproduction of Mark ATMOSPHERE PRINTING SOLUTION PARTNER
priy i gt
Class Descriphon
Kelas 16 ;
wu= STICKER ===
Application No DO02006010188 Filing Dale 29-03-20086
Registraton No 100000 142721 Registration Date 25-10-2007
ApplicantRegistrant Amicor Inc
Beraamat di 7575 Fulton Street, East, Ada,
Michigan 49385, US A
United States of America
Representatve/TM Agent  Daru Lukiantone, S H
Hadiputrarnto, Hadinoto & Pariners The Indonesia
Stock Exchange Budding Tower I, 2151 Floor
Sudimman Central Busmness Distnct JI. Jend.
Sudiman Kay 52-53, Jakarta 12190
Indonesia
Priorky Clasm -
Reproduchon of Mark ATMOSPHERE
Class Description
Kelas 11 ;

Form K4 DCPRD
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Kelas 11
wwn Unit pambersin udara unluk kaperuan komersial, mdustrl atau rumah tangga swe

Thes provisional retusal onty affects the following goods andlor services:
Some of the goods in olass 110

Apperatus for ventilsting

Sovne of the goeds in class 16
St

Class 4, 14, 18, 20. 21, 24, 26 and 27 remam unchanged

However, if there are no response to this provisional refusal within time hmit, the
confimation of provisioral refusal will affect all the goods andlor services (Artcle 24(4) the
Trademark Law).

1. Information relating to make a response to this provisional refusal:
The holder of the inlermalional regist-aton may submit (o the DGIP a wntten opinion aganst
this provisional refusal through the intermediary of a representative domiciled in Indonesia
within 30 (thirty) days from the date on which this provsional refussl was sent by
the International Bureau.

Alternativaly, e holder may request a limiation of the kst of goods andior sarvices In
accordance with Rula 25(1) (a) of the Common Regulations. This request must be
prasented to the Internatonal Bureau by submitting Official Form MMS within the sbove

lime limit. if 8 request for limastion s submitted 1o the Internaticaal Bureau, we wish that A |
could also be nformed by emad to nuraina.bandarsyah@@dgip.go i 8t tha sama time to
ensure the time hmit.

& Signature by the Office:

Nuraina Bandarsyah
Exarminer
9. Date of the notification
12 July 2024
Form K14 DCPRD Pam3al
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10.

Corresponding essential provisions of the applicable law:

Piease refar Annex 1,

Form K14 DCP3D

Papda?
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2.4.2. Irregularity Notice terkait Usulan Penolakan

Biro Internasional akan melakukan pemeriksaan terhadap pemberitahuan
usulan penolakan yang telah dikiimkan oleh DJKI untuk memastikan usulan
penolakan tersebut telah sesuai. Jika usulan penolakan telah sesuai, Biro
Internasional akan mencatat usulan penolakan dalam pendaftaran Internasional,
disertai tanggal pemberitahuan dikirimkan. Jika pemberitahuan usulan penolakan
tidak sesuai, Biro Internasional akan menerbitkan Irregularity Notice terhadap usulan
penolakan.

Terdapat 3 (tiga) jenis irregularity untuk usulan penolakan, masing masing
dengan tingkatan dan konsekuensi yang berbeda, yaitu sebagai berikut:

a. Usulan penolakan yang terkena irregularity namun tetap dicatat;

Terhadap usulan penolakan yang mendapatkan irregularity ini, Biro
Internasional akan tetap mencatat usulan penolakan dalam pendaftaran internasional.
Biro Internasional kemudian akan meminta kantor tujuan untuk memperbaiki
pemberitahuan usulan penolakan dalam waktu tidak lebih dari 2 (dua) bulan. Sebagai
contoh yang termasuk irregularity ini: jika indikasi barang dan/atau jasa yang
terpengaruh atau tidak terpengaruh oleh penolakan tidak ada; atau tidak jelas lingkup
pelindungannya apakah untuk seluruh atau sebagian jenis barang dan/atau jasa; atau
usulan penolakan terhadap sebagian jenis barang dan/atau jasa namun tidak
menyebutkan indikasi barang dan/atau jasa yang terpengaruh atau tidak terpengaruh
oleh usulan penolakan; atau jika pemberitahuan usulan penolakan tidak melampirkan
reproduksi merek pembanding yang dimohonkan atau terdaftar sebelumnya atau jika
rincian terkait dengan merek pembanding sebelumnya termasuk nama dan pemilik
merek pembanding sebelumnya tidak ada; atau tidak menguraikan dengan benar
detail dari merek pembanding.
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T. Basis for retusal ;

& provisonal refusgds based on an ox-officio oxaminabon

8. Scope of refusal in respects of goods and/or services:

This refus.alappnesl -c-.. class 2!

The mark has been examinsd, bul the issues below ey gciual Progerty Office of the Philppnes
(IPCPHL) from granting the registation of the mark orgome of the goods andlor services

Thix

Cried rewstered tradesmark SMART DEVICE

(1) Fiing sumbes LAT21909
(n) Filing dwic 02X92010

(ist) Priomty date .

(V) Registration mamber 122003

(v) Registration date: 2203201 )

(v1)  Name and address of the owner

smart Antomobile Co., Lid
818 Binhai 2nd Road Hangzhou Bay New Zone. Ningbo, Zhepang
Province, China

(vit)  List of the redevant goods and/or services
Class, 12

Gambar 2.10.
Contoh Usulan Penolakan Yang Terkena Irregularity Namun Tetap Dicatat

b. Usulan penolakan yang terkena irregularity dan tidak dianggap sebagai usulan
penolakan namun masih dapat diperbaiki;

Irregularity tipe ini  menyebabkan penundaan dalam pencatatan
pemberitahuan usulan penolakan. Dalam hal ini jika kantor tujuan mengirimkan
pemberitahuan yang telah diperbaiki dalam jangka waktu 2 (dua) bulan. Namun,
jilka kantor tujuan tidak memperbaiki pemberitahuan usulan penolakan yang
terkena irregularity dalam batas waktu 2 (dua) bulan, pemberitahuan usulan
penolakan tidak akan dianggap sebagai usulan penolakan. Biro Internasional akan
memberitahukan pemilik merek dan kantor tujuan yang mengeluarkan usulan
penolakan tersebut bahwa Biro Internasional tidak akan menganggap
pemberitahuan usulan penolakan tersebut, dengan menyebutkan alasannya. Hal

ini sesuai dengan ketentuan dalam Rule 18(1)(d).
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Apabila suatu kantor memperbaiki pemberitahuan usulan penolakan dengan
menyebutkan jangka waktu untuk mengajukan tanggapan atau banding, kantor
tersebut harus menyebutkan jangka waktu yang baru (sebagai contoh, dimulai dari
tanggal pemberitahuan yang telah diperbaiki dikirimkan oleh Biro Internasional),
sebaiknya dengan menyebutkan tanggal jangka waktu tersebut berakhir. Hal ini
sesuai dengan ketentuan pada Rule 18(1)(e) dan 18(1)(f). Yang termasuk
irregularity ini:

1) tidak menyebutkan jangka waktu untuk mengajukan tanggapan;

2) tidak menyebutkan tanggapan seharusnya diajukan terhadap otoritas mana.

. Usulan penolakan yang terkena irregularity dan tidak dapat dianggap sebagai
usulan penolakan oleh Biro Internasional.

Irregularity ini merupakan irregularity yang paling berat. Dalam kasus ini, kantor
tujuan harus mengirimkan usulan penolakan yang baru jika masih dalam jangka
waktu 18 (delapan belas) bulan. Jika batas waktu telah lewat, pendaftaran
internasional dianggap dilindungi di anggota yang ditunjuk berdasarkan prinsip
penerimaan diam-diam. (Pasal 4) (Rule 18(1)(a) dan (2)).

Usulan penolakan yang tidak dapat dianggap dan akan diabaikan oleh Biro
Internasional jika
1) tidak mencantumkan nomor pendaftaran internasional (IRN) kecuali indikasi-

indikasi lain terdapat dalam pemberitahuan tersebut yang mengizinkan

pendaftaran internasional terhadap usulan penolakan tersebut diidentifikasikan;
2) tidak mencantumkan alasan penolakan;
3) usulan penolakan yang dikirimkan lewat waktu yang telah ditentukan (untuk

DJKI apabila usulan penolakan dikirimkan lewat dari 18 bulan).

2.5. Putusan Tetap dari Pendaftaran Internasional (Final Decisions)

Putusan tetap dari pendaftaran internasional adalah status akhir dari merek

yang pendaftarannya diajukan melalui sistem pendaftaran internasional Madrid

Protocol setelah semua prosedur pendaftaran di kantor negara tujuan selesai.

Kantor negara tujuan pada pendaftaran internasional dalam hal ini adalah

DJKI, diwajibkan untuk mengirimkan pemberitahuan ke Biro Internasional yang
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menyatakan status akhir merek tersebut di Indonesia. Pemberitahuan dikirim segera
setelah seluruh prosedur pendaftaran merek yang dilakukan oleh DJKI selesai.
Terdapat 3 (tiga) tipe putusan tetap terkait status akhir merek, yaitu:
a. Putusan Daftar (Statement of Grant of Protection Where No Notification of
Provisional Refusal Has Been Communicated);
b. Putusan Daftar Setelah Usulan Penolakan (Statement of Grant of Protection
Following a Provisional Refusal);

c. Putusan Penolakan Tetap (Confirmation of Total Provisional Refusal).

2.5.1. Putusan Daftar (Statement of Grant of Protection Where No Notification

of Provisional Refusal Has Been Communicated)

Ketika DJKI telah menyelesaikan seluruh prosedur dan tidak menemukan
dasar penolakan merek, maka sesegera mungkin dan sebelum berakhirnya jangka
waktu berlakunya penolakan, wajib mengirimkan pemberitahuan ke Biro Internasional
yang menyatakan bahwa pelindungan diberikan pada merek tersebut atau didaftar,
Pemberitahuan Putusan Daftar tersebut setara dengan sertifikat pendaftaran
domestik yang dikeluarkan DJKI. Biro Internasional akan mencatat Putusan Daftar
dalam Daftar Internasional dan memberitahukan kepada pemilik merek, serta
mengunggah keputusan ini ke database Madrid Monitor yang tersedia di laman WIPO.

Apabila Biro Internasional tidak menerima pemberitahuan Putusan Daftar
atau usulan penolakan dari negara tujuan hingga berakhirnya jangka waktu yang
ditentukan, dalam hal ini 18 (delapan belas) bulan untuk negara tujuan Indonesia,
maka prinsip tacit acceptance berlaku dan pelindungan terhadap merek tersebut
dianggap diberikan.

Contoh Surat Putusan Daftar (Statement of Grant of Protection) dapat dilihat

berikut ini:
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MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

STATEMENT OF GRANT OF PROTECTION

Natified %o The International Bureau Of The World Intellectual Property Organization
In accordance with Rule 18ter (1) of the Cammon Regulations

Office making the notification:

Direclorate General of intellectual Property (DGPP), Republic of indonesia
JI. H R, Rasuna Said Kav 8-9, Kuningan, Jakarta Selatan, 12840

Phone. (+6221) 5TO05613 Fax (+6221) 57905613

2. International Registration Number 1578872
Date of International Registration - 22 December 2020
Mark Flugsl

3. Holder of the international registration:
ASCLOLTD . WeMo Brands BV
Sotin Tofini 4, 2nd Floor, Agios Athanasios CY-4102 Limassol | CyprusKiaverbaan 142 NL-
23908 KD Capelie aan den Issel | Netheriands

4. The protection is granted to the mark that is the subject of the international
registration for all the goods andior all the services since no reason for refusal has
besn found.

5. Date of the statement: 12 January 2022

6. Signature by the Office:

Fom® 20CP Halanan 1 den' 7

“agand by ¢ Abcaavive Prssienan 12
ORI A2

Contoh Surat Putusan Daftar (Statement of Grant of Protection)

Gambar 2.11.
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2.5.2. Putusan Daftar Setelah Usulan Penolakan (Statement of Grant of

Protection Following a Provisional Refusal)

Setelah DJKI mengeluarkan surat usulan penolakan, pemohon dapat
mengajukan tanggapan terhadap usulan penolakan tersebut melalui kuasa Pemohon.
Hasil putusan yang dikeluarkan dari pemeriksaan lanjutan tersebut adalah putusan
tetap yaitu putusan daftar untuk sebagian maupun putusan daftar untuk seluruh jenis
barang dan/atau jasa. Hasil putusan tersebut tergantung pada upaya pemohon dalam
mengatasi usulan penolakan. DJKI mengeluarkan surat pemberitahuan putusan tetap
tersebut dan memberitahukan kepada pemohon serta wajib meneruskan ke Biro
Internasional.

a. Putusan Daftar untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa (partial)
Dalam pemberitahuan putusan daftar untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa,
harus mencantumkan jenis barang dan/atau jasa yang dikabulkan pelindungannya.
Contoh putusan daftar untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa (partial) dapat
dilihat berikut ini:

54



MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

STATEMENT OF GRANT OF PROTECTION FOLLOWING A PROVISIONAL REFUSAL

Natified % The Infernational Bureau Of The World Intellectual Property Organization
In accordance wih the Rule 18ter (2Xii) of the Common Regulasons

1.  Office making the notification:
Diractorate General of Inteliactual Froperty (DG#®), Repubiic of indonesia
JI. H R, Rasuna Said Kav 8-9, Kuningan, Jakarta Selatan, 1280
Phone (+6221) 57905613 Fax (+6221) 57905613

2.  International Registration Number 1608584
Date of International Registration 01 Seplember 2022
Mark PLEZI

3, Holder of the International registration;
Plezi Nutrtion, LLC
Sulte 570, 5301 Wisconsin Ave NW Washington DC 20015 | United States of America

4.  Statement Indicating that the partial protection is granted to the following goods |
andior services:
Class 30  frozen yogurt confectionery; Snack bars containing a mixture of frut, nuts,
ceresl, chocolate, or yogurl, popcorn. cookies, frult candies and frull chews.

Accepled for all goods n dasses 29, 32

5.  Information relating to make an appeal against this decision:

The holder of the International registration may submil to the Trademark Appeal
Commission an appesl petition against protection to the goods andlor services which i not |
grented through the intermediary of a represantative domiciled in Indonesia within 90
(ninety) days from the date of notification to the International Bureau,

€. Date of the statemant; 15 March 2024

Farm %1 4 DCPSL Halaran 1 dan 2

“adal by o Adsswsins Prsaisnn i
o ETATA TR OR 140)

Gambar 2.12.
Contoh Putusan Daftar untuk Sebagian Jenis Barang Dan/Atau Jasa (Partial)

55




b. Diterima secara keseluruhan (Total)
Putusan Daftar yang memberikan efek penarikan usulan penolakan dan
pelindungan diberikan untuk seluruh jenis barang dan/atau jasa yang dimohonkan.
Contoh putusan daftar untuk seluruh jenis barang dan/atau jasa (total) dapat dilihat

berikut ini:

MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

STATEMENT OF GRANT OF PROTECTION FOLLOWING A PROVISIONAL REFUSAL

Naned 10 The Internasaona Bureau Of The Word Infelecusal Property Organcation
In Aocordanca win e Rue 18tar (2)0) of e Common Reguiations

' 1. Office making the notification:

Dirndorsle Genars of Intelectus Propecty (DGR Rapublic of Indoness
J HR Rasuna Sac Kav &0, Kuningan, Jakanta Salatan, 12940

Prona (+6221) 57905613 Fax, (#6221) 5705613

2. Internstional Registration Number | 1606522
Date of Internations| Regstration 11 June 2021
Mark MORNING GLASS COFFEE + CAFE

13 Holder of the intemational registration:
Maming Glass Coffee Intermational Inc
The Rows Dalkanyama 2F, 2-3 Dakanyamacha, Shibuya-ku Tokyo 150-0034, Japan

4. Statament indicating that the total protection is granted for all the goods andior
" servicas,

{5 Date of the statemaent: 26 Jarwary 2023

6 Signature by tho Office:

E | O Pl Halaean 1dan 1

Nt = Admar et Preaben O
O HAIE 3L B

Gambar 2.13.
Contoh Putusan Daftar Untuk Seluruh Jenis Barang dan/atau Jasa (Total)
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2.5.3. Putusan Penolakan Tetap (Confirmation of Total Provisional Refusal)

Pemberitahuan penolakan tetap dikeluarkan oleh DJKI setelah semua
prosedur pendaftaran merek selesai, berupa putusan penolakan merek terhadap
seluruh jenis barang dan/atau jasa, yaitu terdiri dari:

a. Penolakan total karena tanggapan tidak diterima
Penolakan total karena tanggapan tidak diterima yaitu pemberitahuan penolakan
total setelah adanya tanggapan dari pemohon atas usulan penolakan yang
dikirimkan oleh DJKI.

b. Penolakan total dalam hal pemohon tidak mengajukan tanggapan atas usulan

penolakan yang dikirimkan oleh DJKI (no response).

Berikut ini terdapat contoh putusan penolakan tetap yang dikeluarkan oleh
DJKI:
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2] MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

CONFIRMATION OF TOTAL PROVISIONAL REFUSAL

Notified to The International Bureau Of The Werd intellectual Property Organization
n accordance with the Rule 13ter (3) of e Common Regulatlms

1.  Office making the notification:

Diractorate General of nteliactual Property (DG#P), Repubiic of Indonesia
JI. H.R. Rasuna Sakt Kav 8-9, Kuningan, Jakarta Sclatan, 12540
Fhone. (+6221) STO05613 Fax. (+6221) 57905613

2. International Registration Number 1260200-21
Date of International Registration = 12 October 2020
Mark SPROUT

3.  Holder of the international registration:

Sprout IP ApS
Taastrup Hovedgace 111 B 1, DK-2630 Taastrup , Denmark

4. Statement of confirmation of provisional refusal:
The protaction of the the trademark is refused for all the goods andior senvicas.

5.  Information relating 1o make an appeal against this decision:

The holder of the international registration may submit to the Trademark Appeal
Commission an appeal petition against the decision through the Intermediary of a
reprasaniative comiciad in Indonesia within 90 (nnety) days from the cate of notification o
the intemeaticnal Bureau

€, Date of the statemant; 11 April 2022

Form Kl A DCPe Halaman 1 dan' 2

St by ¢ Alssarywi Paonslscam
TS S SRR R |
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7.  Signature by the Office:

Ts
O] %
“T. Muammar Kadafi
_Examiner
Fomm KL & DOFS Halaman 2 dan 2

Gambar 2.14.
Contoh Putusan Penolakan Tetap (Confirmation of Total Provisional Refusal)
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2.5.4. Pemberitahuan Irregularity yang Mungkin Terjadi (Possible Irregularity)

Pemberitahuan yang dikirimkan DJKI ke WIPO terkait status akhir
permohonan merek internasional, dimungkinkan mendapatkan irregularity dari WIPO.
Adapun bentuk irregularity yang mungkin terjadi pada pemberitahuan putusan daftar
sebagian, yaitu:

a. Tidak menuliskan kelas barang dan/atau jasa yang di limitasi

REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

/\mv‘ MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS

STATEMENT OF GRANT OF PROTECTION FOLLOWING A PROVISIONAL REFUSAL

NOteC 1o The Intemasonal Swreau OF The Wons irssllectusd Propsrty Organzation
In accordance with the Rde 18tar (2)(1) of the Common Reguiasons

11, OmMce making the notification;

Dieciorate General of Intellectual Property (0GIF), Repubiic of Inconesia
J. HR Rasuna Said Kav 8-8, Kuningan, Jakana Safatan, 12940

Phana (+6221) 57905613 Fax (+B221) 57905613

i Intemational Registration Number 1724258
Date of international Registration 13 Febnaary 2023
Mark DSOWON

3, Hosder of the mtemational regestration:
DOCWON HEAVY NDUSTRIAL CO, LTD
20-7. Guhaechang gil. Chukdong-myson, Sacheon-si Gysongsangnam co , Reputic of
Kares

4, Statement indicaling that the partial protection is granted to the follawing goods
andior services:
coOMprassons for dehumidifying mMachngs; sleclie CoOmMpresaces; comprassoed al pumps,
comprassed air machings, pumps [machings] comprassors foe hydrogen fuslad cars,
COMPrassors for alectie cars; apparatus for manufaciuring selar battery, automate
NANdhng MRchines [Manpulions ) o uke = ships, robots for industial use, semiconduciar
Processing Machines, suomabc conlrol mechanisms for rodots, apparatus for
manufactunng display, LCD processing machings, 3D printers; plastic processng
machines: machanical parking systems wafiche wakhing machines. Bgh pressure washem;
nycraubc vadves beang pans of machines, control valves for reguiating 1he Sow of gades and
WQquids [pans of machines). LPG pressue reducsss (padts of machings|, Drakes for
machines. aulomatic inket Cortrol valves for (RCErOcEING & COMPIEISOs, SpAad Jovamors
for angines and motors, contral mechansms for mAchings angines or motors, rotary
COMPrOSSors.

K A DCps Maaran ! owy 2

i by o S g Por et e £
- EOLITTIINC N
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5. Information relating to make an appeal against this decision:

The holder of the international registration may submit to the Trademark Appeal
Commussion an appeal patbion against protacion to the goods andior sanvces which is not
granted through the intermediary of a representiative domiciled n indonesia within 90
(ninaty) days from the date of notificaton to the Internatonal Bureau

6. Date of the statement: 22 July 2024

7. Signature by the Office:

bee

Halaman 2 dan 2

Gambar 2.15.
Contoh Surat Irregularity Apabila Tidak Menuliskan Kelas Barang Dan/Atau Jasa
Yang Di Limitasi
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b. Hanya menyatakan bahwa terhadap kelas barang dan/atau jasa tertentu tidak

dapat perubahan.

MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

STATEMENT OF GRANT OF PROTECTION FOLLOWING A PROVISIONAL REFUSAL

Notified %o The Intemational Bureau Of Tha World Intsliectual Proparty Organzston
in accordance wih the Rule 18ter (2)(i) of the Common Regulations

1.  Office making the notification:
Dreclorate General of inteliectual Property (DGIP). Republic of Indonasia
JI. H.R Rasuna Said Kav 8-8, Kuningan, Jakarta Selatan, 12540
Phone. (+6221) 57505613 Fae (+6221) 57905613

2. International Registration Number 1654357
Date of International Registration 01 Jury 2022
Mark . EDGEFLEX

3. Holder of the international registration:
ADM International Sérl
A Ore Business Center La Piece 2 CH-1180 Rolle . Swiwerland

Foem K1 4. DCPSL Hataman 1 dan 2

Srod s € Adawens Pormot e A
o AR D0 R
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4. Statement indicating that the partial protection is granted to the following goods
andlor services:

Ciass 30 ‘MaModextrns for nuinsionsl use, namely, %or use &s taxtura Improving agents,
stabilzers, thickenng agents, for use in cooking or cdinary; Processed seeds, processed
nce, procassed careals and procassed taploca. Processad grams, processed rce,
procassed cereals and processad lagioca for use as food or beverage ngredents, gluten
additives far culnary purposes; plant-based binding agents for industnal use; plant-based
binding agents for the food and baverage and the animal food industry; processed grains,
procassed fce, precessad caraals, processed tapaca and mixtures of these products for
use as meat and dary substitutas; tlends and mixtures of the aforamentoned pracucts;
gluten for use as a food ngredent, quar gum for culinary use. processed grains, procassed
rice, pracessed cereals, processad tapioca and modires of fese products for use as food
Ingredients, procassed gQramns, procassad noe, processed censals, procassed tapioca used
as taxturents in foods or beverages; procassad, Naked, powderad or texturad grans, noa,
careals or tapioca for use In dairy substtutes. processad, flaked powdered or textured
grains, rice, careals or 1aplocs, for usa in meat subshitutes and as meat extenders, lara
guem a2 a thickaner, used n e foed industry. | starch for foad

Class 31 . Fortified foog substancas for anmals, food and foader for anmals., anmal
fattening preparations

Other classes reman unchanged

5, Information relating to make an appeal against this decision:

Thé helder of the intarnational reégistration may submit to the Trademark Appeal
Commission an eppeal peiticn against protection o e goods andlor senvices which is nol
granted through the intarmadiary of a representativa domiciled »n indonesia within 50
(ninety) days frem the date of notification to the Interational Bureau.

6. Date of the statement: 13 Decamber 2023

7. Signature by the Cffice:

“Subandini Nurtyas
Examiner

Foom 10 4 DCPSD Halaman 2 davi 2

Gambar 2.16.
Contoh Surat Irregularity Apabila Hanya Menyatakan Bahwa Terhadap Kelas
Barang dan/atau Jasa Tertentu Tidak Dapat Perubahan

63




2.6. Penunjukan Selanjutnya (Subsequent Designations)
2.6.1. Pengertian Penunjukan Selanjutnya (Subsequent Designation)

Pemohon dapat memperluas cakupan geografis dari pendaftaran
internasional yang sudah ada dengan mengajukan penunjukan selanjutnya
(menambahkan anggota), yang disebut Subsequent Designation. Pemohon mungkin
ingin melakukan hal ini karena sejumlah alasan, misalnya, untuk memperluas
wilayahnya ke wilayah baru atau untuk menambah anggota yang bukan merupakan
pihak dalam Madrid Protocol pada saat mengajukan permohonan internasional.
Pemohon mungkin juga ingin memperluas cakupan penunjukan yang sudah ada yang
tidak mencakup seluruh barang dan/atau jasa dalam pendaftaran internasional; atau
untuk menunjuk kembali karena Pemohon tidak memperoleh pelindungan (setelah
penolakan terakhir, pembatalan atau penolakan) dan alasan yang mencegah

pelindungan tersebut tidak ada lagi.

2.6.2. Efek Berlakunya Penunjukan Selanjutnya (Subsequent Designation)

Penunjukan selanjutnya berarti bahwa pendaftaran internasional akan
diperluas ke anggota tambahan dan dapat dilakukan untuk seluruh daftar barang
dan/atau jasa, atau hanya untuk beberapa barang dan/atau jasa yang tercatat dalam
Daftar Internasional. Jika semua formalitas terpenuhi, Biro Internasional akan
mencatat penunjukan selanjutnya, bahkan untuk anggota yang sudah ditunjuk dalam
pendaftaran internasional yang ada.

Apabila, setelah adanya pembatasan pada daftar barang dan/atau jasa,
penolakan sebagian pelindungan atau pembatalan sebagian, maka pelindungan yang
dihasilkan dari pendaftaran internasional hanya mencakup sebagian dari barang
dan/atau jasa yang dicatat dalam Daftar Internasional, penunjukan selanjutnya dapat
dilakukan untuk seluruh atau sebagian barang dan/atau jasa yang tersisa.

Apabila penunjukan selanjutnya dilakukan beberapa kali, untuk jenis barang
dan/atau jasa yang berbeda dari daftar barang dan/atau jasa yang pernah diajukan
sebelumnya, atau bahkan barang dan/atau jasa yang sama atau serupa, maka DJKI

yang menentukan ruang lingkup pelindungannya.
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2.7. Putusan Lebih Lanjut (Further Decisions)

Perubahan keputusan dapat terjadi pada permohonan pendaftaran merek
internasional yang telah diputus oleh DJKI baik berdasarkan keputusan Komisi
Banding Merek maupun keputusan Pengadilan karena adanya gugatan dari pihak
ketiga. Perubahan keputusan dapat berlaku untuk sebagian atau untuk seluruh barang
dan/atau jasa.

Terhadap perubahan keputusan merek internasional berdasarkan putusan
Komisi Banding Merek maupun Pengadilan, Bagian Pelayanan Hukum akan

menerbitkan dan mengirimkan further decision ke Biro Internasional.

2.7.1. Banding

Apabila terdapat keputusan lebih lanjut yang mengubah ruang lingkup hak
pendaftaran internasional yang ditujukan ke Indonesia yang telah ditolak tetap, DJKI
wajib memberitahukan keputusan lebih lanjut pemilik merek berdasarkan
Rule 18ter (4).

Apabila DJKI telah memberitahukan kepada Biro Internasional mengenai
keputusan penolakan tetap, pemilik merek melalui kuasanya dapat mengajukan
banding atas keputusan akhir tersebut kepada Komisi Banding Merek atau Pengadilan
dalam jangka waktu sesuai peraturan perundang-undangan yang berlaku.

Apabila DJKI, menerima adanya keputusan lebih lanjut seperti keputusan
yang dihasilkan dari pengajuan banding yang mempengaruhi ruang lingkup
pelindungan tersebut, maka DJKI harus mengirimkan pernyataan lebih lanjut kepada
Biro Internasional termasuk menunjukkan barang dan/atau jasa yang mereknya
dilindungi. Hal ini juga berlaku untuk putusan pengadilan yang telah berkekuatan
hukum tetap yang mempengaruhi ruang lingkup pelindungan.

Apabila keputusan Komisi Banding Merek menguatkan Keputusan
sebelumnya dan tidak mengubah ruang lingkup pelindungan, DJKI tidak perlu
memberitahu Biro Internasional. DJKI hanya memberitahukan kepada Biro
Internasional apabila keputusan tersebut mempengaruhi ruang lingkup pelindungan
sebagaimana telah dicatat dalam Daftar Internasional, yang berarti bahwa ruang
lingkupnya akan semakin sempit atau lebih luas. Dalam praktiknya dimungkinkan

terdapat beberapa keputusan selanjutnya, misalnya, keputusan lebih lanjut dari
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Komisi Banding Merek. Jika keputusan tersebut diajukan banding ke pengadilan,

maka keputusan pengadilan berikutnya mungkin merupakan keputusan lebih lanjut.

2.7.2. Pengadilan

Dalam praktiknya dimungkinkan terdapat beberapa further decisions,
misalnya, keputusan lebih lanjut dari Komisi Banding Merek. Jika keputusan tersebut
diajukan banding ke pengadilan, maka putusan pengadilan berikutnya mungkin
menjadi further decisions.

Apabila putusan Pengadilan menguatkan Keputusan sebelumnya dan tidak
mengubah ruang lingkup pelindungan, DJKI tidak perlu memberitahu Biro
Internasional. DJKI hanya memberitahukan kepada Biro Internasional apabila putusan
pengadilan mempengaruhi ruang lingkup pelindungan sebagaimana telah dicatat
dalam Daftar Internasional, yang berarti bahwa ruang lingkupnya berubah, semakin

sempit atau lebih luas.
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Bab Il

Pasca Permohonan

3.1. Pasca Permohonan Indonesia sebagai Negara Asal

3.1.1. Penunjukan Selanjutnya Pendaftaran Internasional (Subsequent

Designation to the International Registration)

Penambahan tujuan negara atau barang dan/atau jasa pada Pendaftaran
Internasional (International Registration) dapat dilakukan oleh Pemilik merek (Holder)
sendiri atau melalui Kantor Asal (Office of Origin). Apabila Pemilik merek melakukan
permohonan melalui Kantor Asal, maka tanggal penerimaan adalah pada saat
dokumen diterima oleh Kantor Asal dengan catatan dokumen tersebut dikirimkan ke
Biro Internasional dalam waktu 2 (dua) bulan. Apabila dokumen tersebut dikirimkan
lebih dari 2 (dua) bulan, maka tanggal penerimaan adalah pada saat dokumen
tersebut diterima oleh Biro Internasional. Apabila Pemilik merek melakukan
permohonan langsung melalui Biro Internasional, maka tanggal penerimaan adalah
pada saat dokumen diterima oleh Biro Internasional.

Syarat permohonan penunjukan selanjutnya adalah sebagai berikut:

a. Mengisi formulir MM4 (subsequent designation);
b. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku;
c. Biaya individual untuk setiap negara penambahan tujuan; dan

d. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.2. Pencatatan Pengalihan Hak (Record a Change in Ownership)

Pengalihan hak dapat dilakukan secara keseluruhan atau sebagian saja.
Apabila dilakukan secara keseluruhan maka negara tujuan dan barang dan/atau jasa
akan dialihkan, namun jika hanya sebagian maka hanya beberapa negara dan/atau
beberapa barang dan/atau jasa. Setelah dilakukan permohonan pengalihan hak,
maka Kantor Asal atau Pemilik merek akan mengirimkan permohonan ke Biro
Internasional, setelah Biro Internasional menerima permohonan tersebut, Biro

Internasional akan memberikan notifikasi kepada negara tujuan.
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Syarat permohonan pengalihan hak atas merek internasional adalah sebagai
berikut:
a. Mengisi formulir MM5 (record a change in ownership);
b. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku;
c. Alamat email Pemilik merek yang baru dan alamat email representatif apabila
menggunakan representatif; dan

d. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.3. Pembatasan

3.1.3.1. Pembatasan Jenis Barang dan/atau Jasa (Limit the List of Goods and

Services)

Pembatasan jenis barang dan/atau jasa dilakukan untuk membatasi jenis
barang dan/atau jasa yang dimohonkan di 1 (satu) atau beberapa negara tujuan. Hal
ini dilakukan untuk mengatasi usulan penolakan atau memenuhi perjanjian
penyelesaian dengan pihak ketiga. Pembatasan jenis barang dan/atau jasa hanya
akan berdampak pada negara tujuan yang disebutkan, permohonan internasional
tidak akan terdampak.

Syarat permohonan pembatasan jenis barang dan/atau jasa adalah sebagai
berikut:

a. Mengisi formulir MM6 (Limit the list of goods and services);
b. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku; dan

c. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.3.2. Penghapusan Jenis Barang dan/atau Jasa (Renunciation the List of
Goods and Services)

Penghapusan jenis barang dan/atau jasa dilakukan untuk menghapuskan
seluruh jenis barang dan/atau jasa yang dimohonkan di beberapa negara tujuan (tidak
dapat dilakukan untuk seluruh negara tujuan). Permohonan Transformasi tidak dapat
dilakukan bersamaan dengan Renunciation, Transformasi hanya dapat dimohonkan
apabila ada ceasing of effect dari Kantor Asal.

Syarat permohonan penghapusan jenis barang dan/atau jasa adalah sebagai
berikut:

68



a. Mengisi formulir MM7 (Renunciation the List of Goods and Services);
b. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.3.3. Pembatalan Permohonan Internasional (Cancellation of the International
Registration)

Pembatalan pendaftaran internasional dilakukan untuk membatalkan
sebagian/seluruh jenis barang dan/atau jasa kepada seluruh negara tujuan.
Permohonan Transformasi tidak dapat dilakukan bersamaan dengan Pembatalan,
Transformasi hanya dapat dimohonkan apabila ada ceasing of effect dari Kantor Asal.

Syarat permohonan pembatalan permohonan internasional adalah sebagai
berikut:

a. Mengisi formulir MM8 (Cancellation of the International Registration);

b. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.4. Perubahan Nama dan/atau Alamat Pemilik Merek (Change Holder Name,

Address or Legal Nature)

Permohonan perubahan nama dan/atau alamat pemilik merek dilakukan
tanpa mengalihkan kepemilikan hak. Perubahan ini dapat dilakukan dalam 1 formulir
untuk beberapa permohonan internasional.

Syarat permohonan perubahan nama dan/atau alamat pemilik merek, yaitu:
a. Mengisi formulir MM9 (Change holder name, address or legal nature);

b. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku; dan

c. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.5. Perubahan Kuasa dan/atau Alamat Kuasa (Change Representative Name
and/or Address)

Permohonan perubahan nama dan/atau alamat kuasa dilakukan untuk
pembaharuan atau perbaikan kuasa tanpa mengubah pemegang kuasa yang
tercantum. Permohonan dapat dilakukan untuk beberapa permohonan internasional
dalam 1 (satu) formulir.

Syarat permohonan perubahan kuasa dan/atau alamat kuasa adalah sebagai
berikut:
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a. Mengisi formulir MM10 (Change representative name and/or address); dan
b. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.6. Perpanjangan Pendaftaran Internasional (Renewal of the International

Registration)

Permohonan perpanjangan pendaftaran merek dilakukan apabila
pelindungan merek akan memasuki masa kadaluarsa. Perpanjangan tersebut akan
mencakup pada: jenis barang dan/atau jasa yang tidak dilakukan
pembatalan/penghapusan, negara tujuan yang tidak dilakukan
renunciation/pembatalan seluruhnya dan negara tujuan dengan hanya jenis barang
dan/atau jasa yang tidak dilakukan pembatasan/pembatalan parsial. Perpanjangan
juga dapat dilakukan hanya pada negara-negara tujuan yang dikehendaki.

Syarat permohonan perpanjangan pendaftaran internasional adalah sebagai
berikut:

a. Mengisi formulir MM11 (Renewal of the International Registration);
b. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku; dan
c. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.7. Pencatatan Penunjukan Kuasa (Appoint a Representative)

Permohonan pencatatan penunjukan kuasa ini digunakan untuk melakukan
penunjukan terhadap kuasa baru atau mengganti kuasa yang sebelumnya.
Permohonan dapat dilakukan untuk beberapa permohonan internasional dalam 1
(satu) formulir.

Syarat permohonan pencatatan penunjukan kuasa adalah sebagai berikut:
a. Mengisi formulir MM12 (Appoint a representative);

b. Memiliki IRN (International Registration Number); dan

c. Alamat email Kuasa yang baru.
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3.1.8. Permohonan Lisensi Merek
3.1.8.1. Pencatatan Lisensi Merek (Record a Trademark License)

Permohonan pencatatan lisensi merek hanya dapat memuat
1 (satu) pendaftaran internasional, maka apabila akan melakukan beberapa lisensi
diperlukan beberapa permohonan pencatatan lisensi merek.

Setiap negara memiliki peraturan pencatatan lisensi yang berbeda. Kantor
Asal hanya akan meneruskan permohonan lisensi ke Biro Internasional, lalu akan
diteruskan ke negara tujuan. Negara tujuan memiliki waktu 18 (delapan belas) bulan
untuk memberikan notifikasi atau pemberitahuan kepada Biro Internasional bahwa
lisensi tersebut tidak memiliki dampak dalam wilayah hukum negara tujuan.

Syarat permohonan pencatatan lisensi merek adalah sebagai berikut:
d. Mengisi formulir MM13 (Record a trademark license);
e. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku; dan

f. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.8.2. Perubahan Lisensi Merek (Amend a Trademark License)

Permohonan ini digunakan untuk melakukan perubahan pada lisensi yang
sudah dicatatkan, sama seperti pencatatan lisensi, permohonan perubahan lisensi
hanya dapat memuat 1 (satu) pendaftaran internasional. Permohonan dapat diajukan
melalui Kantor Asal yang akan meneruskannya ke Biro Internasional yang akan
mencatatkan lisensi tersebut pada permohonan internasional, setelah itu Biro
Internasional akan memberikan notifikasi kepada Pemilik merek dan negara tujuan.

Syarat permohonan perubahan lisensi merek yaitu sebagai berikut:

a. Mengisi formulir MM14 (Amend a trademark license);
b. Berbayar sesuai dengan ketentuan yang berlaku; dan
c. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.1.8.3. Pembatalan Lisensi Merek (Cancel a Trademark License)

Permohonan pembatalan dilakukan untuk membatalkan pencatatan lisensi
yang telah diajukan sebelumnya. Permohonan pembatalan lisensi hanya dapat
memuat 1 pendaftaran internasional. Permohonan dapat diajukan melalui Kantor Asal
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yang akan meneruskannya ke Biro Internasional yang akan mencatatkan lisensi
tersebut pada permohonan internasional, setelah itu Biro Internasional akan
memberikan notifikasi kepada Pemilik merek dan negara tujuan.

Syarat permohonan pembatalan lisensi merek adalah sebagai berikut:
a. Mengisi formulir MM15 (Cancel a trademark license); dan
b. Memiliki IRN (International Registration Number).

3.2. Pasca Permohonan Indonesia sebagai Negara Tujuan

3.2.1. Pembatasan (Restrictions)
Ada 3 jenis pembatasan (restrictions) yang dapat dilakukan oleh Pemilik
Merek terkait dengan jenis barang dan/atau jasa yaitu limitation (limitasi), renunciation

(penghapusan barang dan/atau jasa), dan cancellation (pembatalan).

3.2.1.1. Limitasi (Limitation)

Limitasi adalah pembatasan dari jenis barang dan/atau jasa yang dapat
dilakukan oleh Pemohon untuk seluruh atau sebagian dari negara tujuan dalam
pendaftaran merek internasionalnya atau negara tujuan dalam penunjukan
selanjutnya (subsequent designation). Limitasi jenis barang dan/atau jasa juga

merupakan suatu solusi bagi pemohon yang mendapat usulan penolakan sebagian.

Hal yang perlu diperhatikan oleh pemeriksa dalam melakukan pemeriksaan
terhadap suatu permohonan yang mengandung limitasi adalah pemeriksa harus
memeriksa batasannya, untuk memastikan bahwa daftar jenis barang dan/atau jasa
yang masuk dalam daftar pembatasan termasuk dalam cakupan daftar utama. Apabila
barang dan/atau jasa yang dibatasi tidak termasuk dalam daftar utama International
Registration, DJKI dapat mengirimkan pemberitahuan Limitation has no effect kepada
Biro Internasional dan melanjutkan pemeriksaan dengan daftar barang dan/atau jasa

yang tercantum dalam daftar utama International Registration.
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Limitasi (dibingkai dengan warna merah) harus dibandingkan dengan daftar
utama jenis barang dan/atau jasa dalam pendaftaran internasional (dibingkai dengan

warna hijau).

3.2.1.2. Pembatalan (Cancellations)

Pembatalan Pendaftaran Internasional (International Registration) dapat
dilakukan berdasarkan permintaan Pemilik merek (Holder) atau berdasarkan
permintaan Kantor Asal (Office of Origin). Permohonan pembatalan yang telah
diterima oleh Biro Internasional, akan diperiksa secara formalitas dan dipublikasikan
dalam WIPO Gazette. Apabila permintaan pembatalan tersebut diterima oleh Biro
Internasional, maka barang dan/atau jasa yang ada dalam Pendaftaran Internasional
akan dihapus secara permanen dari Daftar Internasional (International Register).
Penghapusan ini akan berdampak pada seluruh negara tujuan. Pembatalan
Pendaftaran Internasional dapat diajukan untuk sebagian atau untuk seluruh barang

dan/atau jasa.

1) Pembatalan untuk seluruh jenis barang dan/atau jasa (Cancellations effected for
all the goods and/or services)
Dalam hal pembatalan untuk seluruh barang dan/atau jasa, maka keseluruhan
merek akan dihapus dari Daftar Internasional (International Register) dan tidak
dimungkinkan untuk mengajukan penunjukan selanjutnya (subsequent
designation). Apabila Pemilik merek (Holder) bermaksud mengupayakan
pelindungan atas merek untuk barang dan/atau jasa yang sama dengan yang
telah dibatalkan, maka ia harus mengajukan Permohonan Internasional yang

baru.

2) Pembatalan untuk sebagian jenis barang dan/atau jasa (Cancellations effected

for some of the goods and/or services)

Dalam hal pembatalan untuk sebagian, maka barang dan/atau jasa yang
dibatalkan akan dihapus dari Daftar Internasional (International Register) untuk
seluruh negara tujuan. Pemilik merek (Holder) tidak dapat mengajukan
penunjukan selanjutnya (subsequent designation) atas barang dan/atau jasa yang
telah dibatalkan. Apabila Pemilik merek bermaksud mengupayakan pelindungan
atas merek untuk barang dan/atau jasa yang sama dengan yang telah dibatalkan,

maka ia harus mengajukan Permohonan Internasional yang baru.
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Permohonan pembatalan terhadap Pendaftaran Internasional atas
permintaan Kantor Asal karena adanya Ceasing of Effect atas hilangnya pelindungan
pada Merek Dasar, dapat diajukan transformasi dengan mengubah Pendaftaran
Internasional menjadi Pendaftaran Nasional atau Regional. Sedangkan permohonan
pembatalan terhadap Pendaftaran Internasional yang diajukan oleh Pemilik merek
secara sukarela, tidak dapat diajukan transformasi karena bukan merupakan cakupan
dari Ceasing of Effect.

Permohonan pembatalan diajukan dengan mengisi form MM8 dan sangat
disarankan untuk mengirimkan langsung ke Biro Internasional melalui eMadrid.

Permohonan pembatalan ini tidak dipungut biaya.

Tindakan DJKI Terhadap Pemberitahuan Pembatalan

Apabila DJKI menerima pemberitahuan dari Biro Internasional perihal
pembatalan Pendaftaran Internasional, maka pemutakhiran data pada sistem internal
terkait Pendaftaran Internasional yang dimaksud harus dilakukan.

Terhadap pembatalan untuk sebagian barang dan/atau jasa, DJKI akan
menghapus sebagian barang dan/atau jasa yang telah dibatalkan tersebut dari Daftar
Umum Merek. Untuk sebagian barang dan/atau jasa yang tidak dibatalkan akan tetap
diproses sesuai dengan prosedur pemeriksaan yang ditetapkan dalam UU MIG yang
berlaku.

Terhadap pembatalan untuk seluruh barang dan/atau jasa, DJKI akan me-
non-aktifkan status Pendaftaran Internasional tersebut dari Daftar Umum Merek.
Dalam hal ini Pendaftaran Internasional (International Registration) yang dimaksud

tidak dapat diproses lebih lanjut dengan alasan apapun.

3.2.1.3. Penghapusan Jenis Barang dan/atau Jasa (Renunciation)

Pemilik Merek dapat mengajukan Renunciation apabila Pemilik Merek ingin
menghapus pelindungan pendaftaran internasional atas seluruh jenis barang dan/atau
jasa di satu atau beberapa negara tujuan. Renunciation merupakan salah satu solusi
bagi Pemilik Merek apabila mereknya mengalami penolakan total tetap atau tidak ingin
lagi menerima pelindungan di negara tujuan tersebut.

Renunciation hanya dapat diajukan untuk satu atau beberapa negara tujuan,

tapi tidak bisa untuk seluruh negara tujuan yang telah ditunjuk dalam pendaftaran
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internasional. Untuk hal ini pemilik merek harus menggunakan mekanisme
cancelation (pembatalan).

Sebagai ilustrasi: Mr. A memiliki IRN123456 untuk kelas 12 dan 39 dengan
negara tujuan Brunei, Malaysia dan Singapura. Namun pada akhirnya pendaftaran
internasional Mr. A mendapat penolakan tetap untuk keseluruhan jenis barang
dan/atau jasa di negara Malaysia. Mendekati waktu untuk melakukan perpanjangan,
Mr. A dapat mengajukan renunciation untuk seluruh jenis barang dan/atau jasa di
kelas 12 dan 39 untuk negara tujuan Malaysia.

Permohonan renunciation dapat diajukan Pemilik Merek kepada WIPO
sebagai Biro Internasional dengan menggunakan Form MM7. Form MM7 dapat
dikirimkan kepada WIPO melalui Contact Madrid atau melalui DJKI. Satu form MM7
dapat digunakan untuk beberapa pendaftaran internasional dan tidak ada biaya yang
dikenakan untuk pengajuan renunciation (free of charge).

Sebagai catatan, jenis barang dan/atau jasa yang telah dihapuskan tersebut
akan tetap terdaftar dalam pendaftaran internasional, namun dalam praktiknya tidak
lagi berlaku di negara tujuan dimana pemilik merek telah mengajukan renunciation.
Negara tujuan yang telah menjadi obyek renunciation dapat diajukan kembali dengan

mekanisme subsequent designation.

Tabel 3.1.
Perbedaan Limitasi, Renunciation, dan Pembatalan

Limitasi Penghapusan Pembatalan
(Limitation) (Renunciation) (Cancellation)
Ftlianaah MM6 MM7 MM8
igunakan
Jenis Barang dan/atau . Sebagian
Sebagian Seluruh atau
Jasa
Seluruhnya
Sebagian
Negara Tujuan atau Sebagian Seluruh
Seluruhnya
Pencatatan dalam
Daftar Registrasi Tetap Tetap Dihapuskan
Internasional
Penunjukan Berikutnya
(Subsequent Boleh Boleh Tidak boleh
Designation)
Biaya Berbayar Gratis Gratis
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3.2.2. Perubahan (Changes)

3.2.2.1. Perubahan Nama dan Alamat

Permintaan untuk pencatatan perubahan nama dan/atau alamat pemilik
pendaftaran internasional disampaikan ke Biro Internasional dan kemudian Biro
Internasional mencatatkan perubahan nama dan/atau alamat tersebut ke dalam
Daftar Internasional dan memberitahukan kepada pihak atau Kantor Kl yang ditunjuk,
sekaligus di waktu yang bersamaan juga memberitahukan kepada pemilik
pendaftaran internasional tersebut.

Apabila pemilik merek adalah suatu badan hukum, maka dapat dilakukan
pencatatan atas perubahan detail entitas badan hukumnya dengan menunjukkan sifat
badan hukum tersebut (misalnya "Perseroan Terbatas”) dan negara bagian (negara)
dan unit teritorial di negara bagian tersebut (kantor, provinsi, negara bagian, dsb) yang
berdasarkan undang-undang yang mengatur badan hukum tersebut

Jika terdapat pemilik gabungan (joint holders) dan perubahan hanya berlaku
pada salah satu pemilik merek, maka hal tersebut wajib diklarifikasi, kepada pemilik
merek yang mana perubahan itu berlaku. Jika ada beberapa pemilik gabungan tetapi
hanya satu mempunyai nama dan/atau alamat baru, sertakan nama dan/atau alamat
baru pemiliknya yang bersangkutan, serta nama dan/atau alamat pemilik lainnya yang
tidak berubah pada lembar lanjutan.

Misalnya, A dan B adalah pemilik bersama registrasi internasional. Jika hanya
B yang ingin mengubah nama atau alamatnya, rincian berikut harus diberitahukan
pada lembar lanjutan:

“‘Nama dan/atau alamat A tidak berubah; Nama dan/alamat baru B telah

diubah sebagai berikut ...”

Tindakan DJKI terhadap Pemberitahuan Perubahan Nama dan/atau Alamat
Setelah menerima pemberitahuan dari Biro Internasional mengenai
perubahan nama dan/atau alamat pemilik dari suatu pendaftaran internasional yang
menunjuk Indonesia sebagai negara tujuan, maka DJKI harus memperbarui datanya
terkait adanya pencatatan perubahan nama dan/atau alamat dari pendaftaran

internasional tersebut.
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Perubahan Nama atau Alamat Kuasa

Kuasa (Konsultan) yang tercatat dapat mengajukan permintaan untuk
mencatat perubahan nama atau alamat mereka, termasuk alamat email mereka. Cara
termudah untuk mencatatkan perubahannya adalah dengan menggunakan formulir
pengelolaan perwakilan online yang tersedia di laman WIPO.

Adanya suatu permintaan mungkin saja berkaitan dengan beberapa
pendaftaran internasional tertentu. Biro Internasional tidak dapat menerima suatu
permintaan untuk mencatat perubahan nama atau alamat dari kuasa, yang secara
sederhana mengacu pada semua pendaftaran internasional atas nama kuasa yang

sama

3.2.2.2. Pengalihan Hak (Seluruhnya dan Sebagian)

Kepemilikan suatu merek dapat berubah karena berbagai alasan dan dalam
cara yang berbeda-beda. Perubahan kepemilikan dapat terjadi akibat kontrak, seperti
penugasan, hasil putusan pengadilan atau pelaksanaan hukum, seperti warisan atau
terjadinya kebangkrutan. Tidak ada perbedaan di antara hal-hal tersebut, hanya saja
penyebabnya yang berbeda, atau jenis perubahan kepemilikan (pengalihan hak) yang
berbeda. Istilah “pengalihan hak” digunakan untuk semua kasus dengan kondisi
seperti yang disebutkan di atas.

Pengalihan hak suatu pendaftaran internasional dapat bersifat total ataupun
sebagian. Yang dimaksud dengan pengalihan hak secara total, yakni pengalihan hak
ditujukan kepada semua negara/anggota yang ditunjuk dan berlaku untuk semua
barang dan/atau jasa yang dicakup oleh pendaftaran internasional. Sedangkan yang
dimaksud dengan pengalihan hak sebagian, misalnya, jika perubahannya berkaitan
dengan:

a. Beberapa negara/anggota yang ditunjuk untuk semua barang dan/atau jasa;
b. Seluruh negara/anggota yang ditunjuk untuk beberapa barang dan/atau jasa; atau

c. Beberapa negara/anggota yang ditunjuk untuk beberapa barang dan/atau jasa.

Permintaan pencatatan pengalihan hak diajukan kepada Biro Internasional
yang selanjutnya dicatat dalam Daftar Internasional. Biro Internasional
memberitahukan kepada Kantor IP/pihak yang ditunjuk terkait dengan pendaftaran
internasional yang telah dialihkan tersebut. Pada saat yang sama juga memberi tahu

kepada pemiliknya. Biro Internasional juga memberitahukan kepada pemilik
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sebelumnya (dalam hal terjadi perubahan total kepemilikan) atau kepada sebagian
pemilik pendaftaran internasional yang telah dialihkan (dalam hal terjadi perubahan
sebagian kepemilikan).

Sampai perubahan itu dicatat dalam Daftar Internasional, pemilik terdahulu
pendaftaran internasional disebut sebagai “pemilik”, karena istilah ini didefinisikan
sebagai orang atau badan hukum yang namanya dicatatkan pendaftaran
internasionalnya, dan bagi pemilik yang baru disebut sebagai “penerima pengalihan”.
Setelah perubahan kepemilikan dicatat, penerima pengalihan menjadi pemilik
pendaftaran internasional.

Biro Internasional tidak memerlukan bukti pengalihan hak dan juga dokumen
pendukung lain (seperti salinan akta penugasan atau kontrak lainnya) yang harus
dikirim ke Biro Internasional. Apabila permintaan tersebut disampaikan kepada Biro
Internasional melalui suatu Kantor IP maka Kantor IP tersebut mungkin memerlukan
bukti mengenai pengalihan hak tersebut. Dimungkinkan pula untuk meminta agar
pencatatan pengalihan hak itu dicatat sebelumnya, atau sesudah, pencatatan
perubahan lain, pembatalan sebagian, atau penunjukan selanjutnya (subsequent
designation), atau setelah perpanjangan pendaftaran internasional.

Nama dari pemilik merek harus sama dengan yang tercantum dalam
Pendaftaran Internasional. Nama dan alamat pemilik yang baru (penerima
pengalihan) harus dicantumkan sebagai pedoman mengenai nama dan alamat
pemohon dalam permohonan internasional. Terhitung sejak tanggal 1 Februari 2021,
permohonan pencatatan pengalihan hak juga harus menunjukkan alamat email
penerima hak. Apabila penerima hak belum menunjukkan alamat email, Biro
Internasional akan mengeluarkan irregularity.

Apabila penerima pengalihan adalah orang perseorangan, maka
kewarganegaraan dapat disertakan jika ditunjukkan dalam formulir. Jika pihak yang
menerima pengalihan adalah badan hukum, maka sifat badan hukumnya mungkin
dapat ditunjukkan, hal yang sama dengan Negara Bagian (dan, jika sesuai, unit
territorial di negara tersebut) di mana ia dimasukkan.
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Ruang Lingkup Pengalihan Hak
a. Pengalihan Hak Total

Apabila perubahan kepemilikannya bersifat total, hal ini berarti berkaitan
dengan seluruh anggota (negara) yang ditunjuk yang tercakup dalam pendaftaran
internasional dan terhadap semua barang dan/atau jasa yang tercantum pendaftaran
tersebut. Sehingga ruang lingkupnya jelas bahwa pencatatan pengalihan hak berlaku
kepada seluruh negara yang ditunjuk dan untuk seluruh barang dan/atau jasa yang

tercantum dalam suatu pendaftaran internasional tanpa terkecuali.

b. Pengalihan Hak Sebagian

Jika terjadi pengalihan hak sebagian, maka anggota (negara) yang menjadi
tujuan untuk pencatatan pengalihan hak harus dituliskan, dan daftar barang dan/atau
jasa yang terkena dampak pengalihan hak tersebut. Daftar barang dan/atau jasa
tertentu tidak boleh lebih luas dari daftar utama dalam pendaftaran internasional, dan
titik koma (;) harus digunakan untuk memisahkan item dalam daftar.

Sebagai contoh, jika pendaftaran internasional ditujukan hanya untuk “sepatu”
di kelas 25, maka “sepatu” atau “sandal” dapat ditetapkan sebagai subyek pengalihan
hak, namun “celana” atau “topi” tidak dapat dicantumkan karena barang-barang
tersebut tidak termasuk dalam daftar utama barang pada pendaftaran internasional
tersebut.

Apabila permintaan untuk mencatat pengalihan hak suatu pendaftaran
internasional hanya untuk sebagian barang dan/atau jasa atau sebagian anggota
(negara) yang ditunjuk, yaitu pengalihan tersebut akan dicatat dalam Daftar
Internasional dengan nomor pendaftaran internasional yang bersangkutan. Bagian
yang telah dialihkan akan dicatat tersendiri pendaftaran internasional. Pendaftaran
internasional baru ini berbagi nomor yang sama dengan pendaftaran asli, dibubuhi
huruf kapital, dan akan diumumkan dalam Lembaran Negara. Lihat contoh ilustrasi di

bawabh ini.
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Porusahaan A

Jepang (JP)

* Australia (AU)
« Indonesis (10} L -

e Austrafia (AL)

< Ratraila (L)
Indonesia (1D)

Gambar 3.2.
Contoh llustrasi Pengalihan Hak Sebagian

Penjelasan contoh ilustrasi diatas:

— Perusahaan A, tercatat sebagai pemilik merek atas nomor pendaftaran IR 1234567
untuk kelas 9 dan kelas 38 dengan negara tujuan adalah Australia (AU), Jepang
(JP) dan Indonesia (ID).

— Perusahaan A mengajukan pencatatan pengalihan hak sebagian untuk 2 (dua)
negara tujuan. Penerima pengalihan hak (pemilik merek yang baru) yang ditujukan
ke negara Australia (AU) dan Indonesia (ID) adalah Perusahaan B.

— Pencatatan pengalihan hak sebagian ini menghasilkan 2 (dua) IR. Untuk IR yang
asli (awal) yang ditujukan ke negara Jepang (JP) tidak dialihkan (masih pemilik
yang sama yaitu Perusahaan A) dan menghasilkan IR yang baru yaitu IR 1234567A
untuk 2 (dua) negara tujuan yang sudah dicatatkan pengalihan haknya kepada

pemilik merek baru yaitu Perusahaan B.

Adanya pemisahan IR dimungkinkan bagi subyek dari pengalihan hak
sebagian atau total, berlaku seperti pencatatan penunjukkan selanjutnya (subsequent
designation). Adapun hasil dari proses pengalihan hak sebagian ini, DJKI tidak perlu

mengirimkan surat pemberitahuan kepada Biro Internasional.
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Tindakan DJKI terhadap Pencatatan Pengalihan Hak

Untuk pemeriksaan pendaftaran internasional dengan Indonesia sebagai
negara tujuan yang terdapat pengalihan hak sebagian, pada nomor pendaftaran
internasional tersebut diikuti dengan huruf “A” dibelakangnya, maka terhadap
pendaftaran internasional yang awal memiliki nomor pendaftaran internasional (IRN)
yang sama, maka statusnya harus di inactive-kan, atau Death of Notification, dan yang

berlaku hanyalah untuk nomor pendaftaran internasional yang terdapat huruf “A”.

Pernyataan bahwa Pengalihan Hak tidak Berdampak (Declaration that a Change

in Ownership Has No Effect)

Untuk menentukan dampak atas suatu pengalihan hak, hal ini diserahkan
kepada negara anggota yang bersangkutan, disesuaikan dengan perundang-
undangan yang berlaku di masing-masing negara/ anggota. Keabsahan suatu
pengalihan hak pendaftaran internasional terkait dengan negara/anggota tertentu
diatur oleh hukum di negara/anggota tersebut. Khususnya apabila pengalihan hak
hanya terjadi pada sebagian barang dan/atau jasa, anggota yang ditunjuk mempunyai
hak untuk menolak mengakui keabsahan perubahan tersebut jika barang dan/atau
jasa yang termasuk dalam bagian yang dialihkan sama dengan bagian yang tersisa
dalam nama pemiliknya. Hal ini dapat terjadi jika penerima pengalihan adalah orang
atau badan hukum yang menurut hukum di negara itu, tidak berhak memiliki merek,
atau jika menurut hukum di negara/anggota yang bersangkutan tidak diperbolehkan
adanya pengalihan hak karena menurut pandangannya kemungkinan besar akan
menyesatkan publik.

Kantor IP negara anggota yang ditunjuk, yang diberitahukan oleh Biro
Internasional mengenai pengalihan hak, dapat menyatakan bahwa pengalihan hak
tersebut tidak berdampak di wilayahnya. Pernyataan seperti itu harus dikirim ke Biro
Internasional sebelum berakhirnya jangka waktu 18 (delapan belas) bulan terhitung
sejak tanggal pemberitahuan pengalihan hak itu dikirim ke Kantor IP yang
bersangkutan. Dalam pernyataannya, Kantor harus menunjukkan alasannya bahwa
pengalihan hak tersebut tidak berdampak, ketentuan penting yang relevan terkait
undang-undang dan apakah pernyataan tersebut dapat ditinjau ulang atau diajukan

banding. Selanjutnya Kantor IP memberitahukan pernyataan tersebut kepada Biro
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Internasional, yang akan memberitahukan pihak (pemilik atau Kantor) yang
mengajukan permintaan pencatatan perubahan dan pemilik baru.

Pernyataan apa pun yang menyatakan bahwa pengalihan hak tidak
mempunyai dampak, atau keputusan akhir apa pun sehubungan dengan pernyataan
itu, akan dicatat dalam Daftar Internasional. Bagian dari pendaftaran internasional,
yang telah menjadi subjek pernyataan atau keputusan akhir, akan dicatat sebagai
pendaftaran internasional tersendiri dengan cara yang sama seperti untuk pencatatan
pengalihan hak sebagian.

Dampaknya adalah bahwa negara anggota yang ditunjuk tersebut tidak
mengakui penerima pengalihan sebagai pemilik pendaftaran internasional. Dalam
Daftar Internasional, dampak dari hal tersebut, yang berkaitan dengan negara anggota
tersebut, pendaftaran internasional yang bersangkutan tetap atas nama pihak yang
mengalinhkan (pemilik awal). Dampak dari adanya deklarasi tersebut selama pihak
yang memberikan dan menerima pengalihan hak mengetahuinya merupakan masalah
bagi negara yang bersangkutan.

Apabila Kantor dari negara/anggota yang ditunjuk telah menerima
pemberitahuan dari Biro Internasional yang menginformasikan pengalihan hak yang
mempengaruhinya, Kantor dapat menerima perubahan tersebut dan mencatat
informasi penerima pengalihan sebagai pemilik baru, atau mungkin perlu memeriksa
informasi yang terkandung dalam pemberitahuan tersebut sesuai dengan ketentuan
peraturan perundang-undangan yang memperbolehkan dilakukannya pemeriksaan
tersebut.

Sesuai dengan peraturan perundang-undangan di kantor negara anggota
yang ditunjuk, dimana ada pemberitahuan dari Biro Internasional mengenai
pengalihan hak yang mempengaruhinya, Kantor dapat menyatakan bahwa perubahan
kepemilikan tidak berpengaruh di wilayahnya.

Dalam Pasal 41 ayat (2) UU Nomor 20 Tahun 2016 menyatakan “Pengalihan
Hak atas Merek terdaftar olen Pemilik Merek yang memiliki lebih dari 1 (satu) merek
terdaftar yang mempunyai persamaan pada pokoknya atau keseluruhannya untuk
barang dan/atau jasa yang sejenis hanya dapat dilakukan jika semua merek terdaftar
tersebut dialihkan kepada pihak yang sama. Oleh karena itu, apabila terdapat
permintaan pencatatan pengalihan hak yang bertentangan dengan pasal tersebut,

maka DJKI akan mengirimkan pernyataan pencatatan pengalihan hak tidak
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berdampak (Declaration that Change In Ownership Has No Effect) kepada Biro

Internasional.

Contoh Pengalihan Hak setelah adanya pernyataan bahwa pengalihan hak tidak

mempunyai dampak

v Kanads (4] J IR 12345674
w Wik o [ Ty
& hanang [P} -~ Purusahsan K
» Aurmtrofin [AL)
Hoppra Nijuar

Gambar 3.3.
llustrasi Contoh Pengalihan Hak Setelah Adanya Pernyataan Bahwa Pengalihan
Hak Tidak Mempunyai Dampak

Contoh gambar diatas diilustrasikan sebagai berikut:

— Perusahaan X merupakan pemilik pendaftaran internasional IR1234567 untuk
kelas 9 dan kelas 38 dengan negara tujuan Kanada (CA), Meksiko (MX), Jepang
(JP), dan Australia (AU).

- Perusahaan X ingin mencatatkan pengalihan hak secara total kepada pemilik baru
yaitu Perusahaan Y.

— Perusahaan Y tercatat sebagai pemilik baru dan seluruh negara yang dituju pun
telah mendapatkan pemberitahuan.

- Kantor IP Meksiko (MX) mengajukan pernyataan-pernyataan bahwa pengalihan
hak tersebut tidak berpengaruh di Meksiko. Hal ini menghasilkan 2 (dua) nomor IR.
Nomor IR yang awal (induk) yang dialihkan ke Perusahaan Y, meliputi negara-
negara yang dituju, kecuali Meksiko, dan menghasiilkan nomor IR baru 1234567A
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untuk Meksiko dan tercatat dengan nama pemilik yang sebelumnya yaitu
Perusahaan X.

3.2.3. Perbaikan (Corrections)

Perbaikan (corrections) pendaftaran internasional dapat dilakukan
berdasarkan permintaan Pemilik merek (holder), kuasanya atau berdasarkan
permintaan dari Kantor Asal (Office of Origin). Jika Biro Internasional menganggap
bahwa ada kesalahan dalam Daftar Internasional, Biro Internasional akan mengoreksi

kesalahan tersebut secara ex officio [Rule 28 (1)].

a. Kesalahan yang dilakukan oleh Pemilik merek atau Kuasanya

Biro Internasional tidak akan mengoreksi kesalahan yang dibuat oleh pemilik
merek atau kuasanya, seperti kesalahan negara yang ditunjuk atau kesalahan dalam
jumlah barang dan/atau jasa. Misalnya, jika pemilik merek atau kuasanya
menunjukkan AT (Austria) yang seharusnya adalah AU (Australia) dalam permohonan
internasional secara tidak sengaja. Penunjukan AU (Australia) hanya dapat
dimasukkan dalam pendaftaran internasional melalui penunjukan selanjutnya. Jika
kuasa telah membuat kesalahan nama pemohon, maka perlu untuk menyampaikan

catatan menyangkut perubahan nama pemohon secara rinci.
b. Kesalahan yang Dibuat oleh Biro Internasional atau DJKI

1) Jika Biro Internasional telah membuat kesalahan, Pemilik merek,
kuasanya atau DJKI dapat mengajukan permintaan perbaikan atas
kesalahan tersebut kapan saja.

2) Jika DJKI telah membuat kesalahan, DJKI dapat mengajukan
permohonan koreksi atas kesalahan tersebut ke Biro Internasional dalam
waktu paling lambat 9 (sembilan) bulan sejak tanggal kesalahan tersebut

dipublikasikan dalam Daftar Internasional (International Register).
Sebelum melakukan perbaikan, Biro Internasional harus yakin bahwa terjadi
kesalahan. Prakteknya adalah sebagai berikut:

a. Jika terdapat perbedaan antara apa yang dicatat dalam Daftar Internasional dan
dokumen yang diajukan ke Biro Internasional, maka berarti telah terjadi kesalahan

dari pihak Biro Internasional, kesalahan tersebut akan langsung diperbaiki;
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b.

Jika ada kesalahan yang dibuat oleh DJKI, seperti kesalahan dalam daftar anggota
yang ditunjuk atau daftar barang dan/atau jasa yang diajukan ke Biro Internasional,
dan pembetulan tersebut mempengaruhi hak hak yang berasal pendaftaran
internasional, kesalahan tersebut hanya dapat diperbaiki jika permintaan
pembetulan diterima oleh Biro Internasional dalam waktu 9 (sembilan) bulan sejak
tanggal publikasi data yang salah tersebut [Rule 28 (4)]. Perbaikan pada bagian ini
termasuk juga perbaikan terhadap putusan yang telah dikirim ke Biro Internasional,
istilah bakunya adalah “correction of an office's decision”. Untuk koreksi usulan
putusan daftar, bisa melakukan permintaan "cancel a statement of grant of
protection (GP)". Istilah-istilah ini harus dituangkan ke dalam deskripsi permintaan
Perbaikan (MM21).

Biro Internasional secara umum dapat mengubah (amandemen) kesalahan

ketik atau ejaan yang kecil (minor) yang dibuat oleh DJKI, seperti tanggal atau nomor

merek dasar (basic mark), asalkan perubahan tersebut tidak berdampak pada hak-

hak yang berasal dari Pendaftaran Internasional. Jenis perubahan (amandemen) ini

akan ditinjau secara cermat kasus per kasus.

Formulir Resmi Untuk Meminta Perbaikan

Berdasarkan Rule 28, permintaan untuk perbaikan dapat diajukan ke Biro

Internasional dengan formulir MM21, memuat:

a.
b.

Nomor Daftar Internasional (IRN); dan

Nomor Referensi.

Jika Pemilik merek atau kuasanya meminta perbaikan, maka nomor Referensi
WIPO harus ditunjukkan. Jika DJKI yang meminta perbaikan, maka nomor

pemberitahuan dari WIPO harus ditunjukkan.

Deskripsi permintaan perbaikan, memuat rincian kesalahan yang akan diperbaiki,

harus dijelaskan.

. Presentasi dan tanda tangan.

Formulir harus menunjukkan siapa yang menyerahkan formulir (Pemilik merek,

kuasanya atau DJKI), dan menyertakan tanda tangan dan alamat emailnya.

Biro Internasional akan memeriksa dengan cermat permintaan perbaikan

(correction). Apabila kesalahan dalam Daftar Internasional telah diperbaiki, Biro
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Internasional akan memberitahukan pada Pemilik merek dan DJKI secara bersamaan.
Perbaikan tersebut akan dipublikasikan dalam Gazette [Rule 28 (2)].

Perbaikan atas Putusan

Apabila DJKI diberitahu adanya perbaikan (correction) dari Biro Internasional,
maka DJKI dapat melakukan pemeriksaan kembali atas pendaftaran internasional dan
menyatakan dalam pemberitahuan ke Biro Internasional bahwa pelindungan tidak lagi
diberikan pada pendaftaran internasional yang telah dikoreksi tersebut. Hal ini bisa
dilakukan jika terdapat alasan untuk menolak merek tersebut. Batas waktu yang
diperbolehkan untuk mengirimkan pemberitahuan tersebut dihitung sejak tanggal
pengiriman pemberitahuan pembetulan ke DJKI (1 (satu) tahun atau 18 (delapan
belas) bulan). Hal ini secara efektif berarti Pembetulan “memulai kembali” (restart)
batas waktu bagi DJKI untuk memeriksa pendaftaran internasional dan mengeluarkan

penolakan sementara jika dianggap perlu [Rule 28 (3)].

3.3. Transformasi
3.3.1. Pengertian Transformasi

Pendaftaran Internasional akan bergantung pada Merek Dasar (basic mark)
dalam kurun waktu 5 (lima) tahun sejak Tanggal Pendaftaran Internasional
(International Registration Date) yang disebut dengan Periode Dependensi
(Dependency Period). Apabila dalam kurun waktu tersebut Merek Dasar kehilangan
pelindungannya karena adanya penolakan, berakhirnya masa pelindungan, penarikan
kembali, pembatalan atau penghapusan, maka akan berdampak pada kelangsungan
Pendaftaran Internasional di semua negara tujuan. Kondisi ini disebut dengan
Ceasing of Effect, di mana keberlangsungan merek dasar mempengaruhi
keberlangsungan Pendaftaran Internasionalnya. Dalam hal ini, Kantor Asal (Office of
Origin) harus memberitahukan Biro Internasional dan meminta pembatalan atas
Pendaftaran Internasional yang dimaksud. Biro Internasional akan memeriksa
permohonan pembatalan tersebut secara formalitas dan mengirimkan
pemberitahuannya kepada negara tujuan.

Pendaftaran Internasional yang diajukan pembatalannya atas permintaan

Kantor Asal karena adanya Ceasing of Effect atas hilangnya pelindungan pada merek
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dasar, baik sebagian maupun seluruhnya, dapat mengamankan posisinya di negara

tujuan dengan mengubah status Pendaftaran Internasionalnya menjadi Pendaftaran

Nasional. Perubahan status atas Pendaftaran Internasional menjadi Pendaftaran

Nasional disebut dengan Transformasi, di mana Pemilik Merek tidak lagi berada

dalam sistem madrid melainkan beralih ke jalur nasional negara tujuan. Pemilik Merek

harus mengajukan permohonan transformasi ke kantor merek setempat dengan
memenuhi persyaratan yang ditetapkan dalam jangka waktu 3 (tiga) bulan terhitung
sejak tanggal pembatalan Pendaftaran Internasional (International Registration).

Selanjutnya permohonan transformasi ini akan mengikuti aturan nasional negara

tujuan dan tidak lagi melibatkan Biro Internasional.

Berdasarkan Pasal 9 quinquies dari Protocol,® Transformasi hanya dapat
dilakukan terhadap Pendaftaran Internasional yang dibatalkan atas permintaan dari
Kantor Asal (Office of Origin).l? Transformasi tidak dapat diajukan karena adanya
pembatalan terhadap Pendaftaran Internasional atas permintaan Pemilik Merek
secara sukarela.'!

Terhadap permohonan transformasi, tanggal penerimaan secara nasional
dianggap sama dengan tanggal penerimaan internasional atau tanggal subsequent
designation dengan persyaratan berikut:

a. Diajukan secara nasional ke negara tujuan dalam jangka waktu 3 (tiga) bulan
terhitung sejak tanggal Biro Internasional mencatat pembatalan atas Pendaftaran
Internasional (International Registration) dari Daftar Internasional (International
Register);

b. Merupakan merek yang sama dan cakupan jenis barang dan/atau jasa tidak
melebihi jenis barang dan/atau jasa yang tercantum dalam Pendaftaran
Internasional (International Registration) yang telah dibatalkan;

c. memenuhi syarat dan tata cara permohonan nasional negara tujuan, termasuk

biaya

Apabila Pendaftaran Internasional mengklaim prioritas, maka permohonan

nasionalnya dapat menikmati klaim yang sama.

9 https://www.wipo.int/wipolex/en/text/283483

10 hitps://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2022-en-quide-to-the-international-
registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf , Nomor 817-822.

1 Ipid.

88


https://www.wipo.int/wipolex/en/text/283483
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2022-en-guide-to-the-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf
https://www.wipo.int/edocs/pubdocs/en/wipo-pub-455-2022-en-guide-to-the-international-registration-of-marks-under-the-madrid-protocol.pdf

3.3.2. Hal-Hal Yang Harus Diperhatikan Pada Saat Melakukan Pemeriksaan

Atas Permohonan Transformasi

Permohonan transformasi dapat diajukan ke DJKI melalui Konsultan
Kekayaan Intelektual di Indonesia dengan mengakses sistem Iproline dan dikenakan
biaya sesuai dengan ketentuan yang berlaku. Permohonan transformasi akan
diberikan nomor permohonan nasional oleh DJKI namun tetap mempertahankan
tanggal penerimaan internasional sebagaimana yang tercantum dalam Pendaftaran
Internasionalnya.

Terhadap permohonan transformasi, yang dilakukan oleh DJKI adalah
melanjutkan proses pendaftaran secara nasional sesuai dengan posisi terakhir
Pendaftaran Internasional sebelum adanya pemberitahuan ceasing of effect dari Biro

Internasional.

Apabila Pendaftaran Internasional mengklaim prioritas, maka permohonan
nasionalnya dapat menikmati klaim yang sama. Pelindungan hukum terhadap
pendaftaran Merek melalui permohonan transformasi diberikan sejak Tanggal
Pendaftaran Internasional. Oleh karena itu, pemeriksa harus melakukan validasi

terkait tanggal pendaftaran internasional dan tanggal prioritas dengan benar.

Apabila Pendaftaran Internasional sudah didaftar oleh DJKI sebelum adanya
pemberitahuan ceasing of effect, maka proses pendaftaran atas permohonan
transformasi tidak lagi melalui tahap pemeriksaan formalitas, pengumuman dan
pemeriksaan substantif karena semua tahapan itu sudah dilalui sebelumnya. DJKI
akan menerbitkan sertifikat atas permohonan transformasi tersebut.

Namun apabila pada saat pemberitahuan ceasing of effect, posisi terakhir dari
Pendaftaran Internasional berada dalam tahap pemeriksaan, maka terhadap
permohonan transformasi tersebut DJKI akan melanjutkan proses pemeriksaan
sesuai dengan prosedur yang berlaku. DJKI harus memastikan bahwa status
Pendaftaran Internasional yang terdampak ceasing of effect tidak aktif dari pangkalan
data internal. Terkait dengan pemeliharaan pasca pendaftaran akan mengikuti syarat
dan tata cara sebagaimana pendaftaran nasional.
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3.4. Penggantian (Replacement)
3.4.1. Pengertian Penggantian (Replacement)

Penggantian (replacement) adalah mekanisme yang diperkenalkan oleh
Sistem Madrid untuk meringankan pemilik merek dari beban untuk memperbarui
pendaftaran nasional di satu atau beberapa wilayah. Mekanisme ini lebih efisien
karena dalam mekanisme ini, merek yang telah terdaftar berdasarkan Undang-
Undang Nasional dapat diganti dengan Pendaftaran Internasional. Penggantian
(replacement) adalah suatu mekanisme otomatis akan terjadi di Daftar Internasional
pada Biro Internasional apabila beberapa kondisi telah terpenuhi. Jadi, baik Kantor
Merek maupun Pemilik Merek tidak perlu melakukan upaya apapun. Namun Pemilik
Merek dapat meminta Kantor Merek dalam hal ini DJKI untuk melakukan pencatatan
atas penggantian (replacement) tersebut dan mempublikasikannya di Berita Resmi
Merek.

Mekanisme penggantian (replacement) ini memungkinkan pemilik merek
untuk mendapatkan manfaat dari tanggal pelindungan yang lebih awal di yurisdiksi
Pendaftaran Nasional. Hal ini tidak berarti registrasi nasional atau registrasi regional
ditangguhkan atau menjadi terpengaruh dengan keberadaan pendaftaran
internasional, melainkan pendaftaran nasional atau regional akan tetap dalam
pendaftaran negara tersebut, dengan segala hak yang melekat padanya, kecuali jika
tidak diperpanjang oleh pemilik merek.

1 (satu) pendaftaran internasional dapat menggantikan lebih dari
1 (satu) pendaftaran nasional. Hal ini dapat terjadi jika negara anggota yang
bersangkutan dulunya mempunyai sistem satu kelas artinya satu pendaftaran
nasional hanya dapat mencakup satu kelas barang dan/atau jasa, sedangkan
Pendaftaran Internasional dapat mencakup hingga 45 (empat puluh lima) kelas
barang dan/atau jasa.

Penggantian (replacement) dapat merupakan penggantian (replacement)
untuk seluruh jenis barang dan/atau jasa (Total Replacement) atau untuk sebagian
jenis barang dan/atau jasa (Partial Replacement). Total Replacement juga bisa terjadi
dalam 2 (dua) kondisi yaitu apabila Pendaftaran Internasional dan Pendaftaran
Nasional memiliki cakupan pelindungan sama dan apabila Pendaftaran Internasional
memiliki cakupan pelindungan yang lebih luas dibandingkan dengan Pendaftaran

Nasional.
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Berikut terdapat beberapa ilustrasi mengenai total replacement dan partial
replacement yang dapat dilihat pada Gambar 2.4., Gambar 2.5., dan Gambar 2.6.

IR 1234567

Pemilik Merek: Perusahaan A
Tanggal: 5 Januari 2018
Kelas: 3, 18, 25

Negara Tujuan:

- Australia (AU)

- China (CN)

- Jepang (JP)

- Selandia Baru (NZ)

1
20|09 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024
:
-
Penggantian (replacement) — 6 April 2009

NZ 7891011
Pemilik Merek: Perusahaan A
Tanggal: 6 April 2009

Kelas: 3, 18, 25

Gambar 3.4.
llustrasi Total Replacement dengan Kondisi Pendaftaran Internasional dan
Pendaftaran Nasional Memiliki Cakupan Pelindungan Sama

Gambar ilustrasi di atas menggambarkan betapa sederhana dan otomatisnya
pendaftaran internasional menggantikan pendaftaran nasional sebelumnya.
— Perusahaan A memiliki pendaftaran nasional nomor 7891011 (hak nasional)
tanggal 6 April 2009, di Selandia Baru, meliputi barang dalam kelas 3, 18, 25.
— Perusahaan A adalah pemilik pendaftaran internasional (IR) bertanggal

5 Januari 2016 meliputi barang golongan 3, 18, 25.

Dengan penunjukan Selandia Baru sebagai negara tujuan, Pendafatran
Internasional secara otomatis menggantikan pendaftaran nasional sebelumnya di
Selandia Baru. Namun dalam hal ini, Pemilik Merek dapat meminta kepada Kantor
Kekayaan Intelektual Selandia Baru (IPONZ) untuk melakukan pencatatan atas
penggantian (replacement). IPONZ kemudian akan mencatat bahwa hak nasional
sebelumnya atas barang-barang di kelas 3, 18 dan 25 adalah sepenuhnya digantikan
oleh Pendaftaran Internasional yang diajukan kemudian. Jika pemilik merek kemudian
memutuskan untuk membiarkan pendaftaran nasional habis masa berlakunya, Daftar

Nasional IPONZ akan menunjukkan, di bawah nomor pendaftaran internasional,
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bahwa pemiliknya mendapat pelindungan atas merek yang bersangkutan untuk
barang di kelas 3, 18, dan 25, sejak tanggal pelindungan hak nasional yaitu 6 April
20009.

IR 1234567
Pemilik Merek: Perusahaan A
Tanggal: 5 Januari 2018

Kelas: 25 (pakaian; penutup
kepala; alas kaki)

Negara Tujuan:

- Australia (AU)

- China (CN)

- Jepang (JP)

- Selandia Baru (NZ)
A

I

I

1
20|09 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024
I

I
v

NZ 7891011

Penggantian (replacement) (pakaian)
Pemilik Merek: Perusahaan A pada 6 April 2009
Tanggal: 6 April 2009

Kelas: 25 (pakaian)

Gambar 3.5.
llustrasi Total Replacement dengan Kondisi Pendaftaran Internasional Memiliki
Cakupan Pelindungan yang Lebih Luas dibandingkan dengan Pendaftaran Nasional

Gambar ilustrasi di atas menggambarkan bagaimana pendaftaran nasional
dapat digantikan oleh pendaftaran internasional yang cakupannya lebih luas.
— Perusahaan A memiliki pendaftaran nasional sebelumnya 7891011 (hak nasional),
tanggal 6 April 2009, di Selandia Baru, hanya mencakup “pakaian” di kelas 25.
— Perusahaan A adalah pemilik pendaftaran internasional (IR) bertanggal 5 Januari

2016, meliputi: “pakaian; penutup kepala; alas kaki” di kelas 25.

Dengan penunjukan Selandia Baru sebagai negara tujuan, Pendafatran
Internasional secara otomatis menggantikan pendaftaran nasional sebelumnya di
Selandia Baru. Namun dalam hal ini, Pemilik Merek dapat meminta kepada Kantor
Kekayaan Intelektual Selandia Baru (IPONZ) untuk melakukan pencatatan atas
Replacement. IPONZ kemudian akan mencatat bahwa hak nasional sebelumnya atas
jenis barang “pakaian” di kelas 25 adalah sepenuhnya digantikan oleh Pendaftaran
Internasional yang diajukan kemudian. Jika pemilik merek kemudian memutuskan

untuk membiarkan pendaftaran nasional habis masa berlakunya, Daftar Nasional
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IPONZ akan menunjukkan, di bawah nomor pendaftaran internasional, bahwa
pemegangnya mendapat pelindungan atas merek yang bersangkutan untuk jenis
barang “pakaian” kelas 25, sejak tanggal pelindungan hak nasional yaitu 6 April 2009.

IR 1234567

Pemilik Merek: Perusahaan A
Tanggal: 5 Januari 2018
Kelas: 25 (pakaian)

Negara Tujuan:

- Australia (AU)

- China (CN)

- Jepang (JP)

- Selandia Baru (NZ)

A
I
I

1
20|09 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024
!

NZ 7891011 Penggantian (replacement) (pakaian)

A 4

Pemilik Merek: Perusahaan A pada 6 April 2009 :
Tanggal: 6 April 2009 | 4

Kelas: 25 (pakaian; penutup
kepala; alas kaki)

Gambar 3.6.
llustrasi Partial Replacement

Gambar ilustrasi di atas menggambarkan bagaimana pendaftaran nasional
dapat digantikan oleh pendaftaran internasional yang cakupannya lebih sempit.

— Perusahaan A memiliki pendaftaran nasional sebelumnya 7891011 (hak nasional)
tertanggal 6 April 2009, di Selandia Baru, meliputi “pakaian, penutup kepala, dan
alas kaki” di kelas 25.

— Perusahaan A adalah pemilik pendaftaran internasional (IR), bertanggal 5 Januari
2018, yang hanya mencakup “pakaian” di kelas 25.

Dengan penunjukan Selandia Baru sebagai negara tujuan, Pendaftaran
Internasional secara otomatis menggantikan pendaftaran nasional sebelumnya di
Selandia Baru. Namun dalam hal ini, Pemilik Merek dapat meminta kepada Kantor
Kekayaan Intelektual Selandia Baru (IPONZ) untuk melakukan pencatatan atas
penggantian (replacement) tersebut.

Jika pemilik merek kemudian memutuskan untuk membiarkan hak nasional
hilang, maka tidak akan ada lagi pelindungan terhadap barang-barang di kelas 25

selain untuk jenis barang “pakaian”. Ini berarti pelindungan akan berhenti untuk jenis
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barang “penutup kepala dan alas kaki”. Daftar nasional IPONZ akan menunjukkan, di
bawah nomor pendaftaran internasional, bahwa pemegangnya mendapat
pelindungan atas merek yang bersangkutan untuk jenis barang “pakaian” di kelas 25,

terhitung sejak tanggal pelindungan hak nasional yang terdahulu yaitu 6 April 2009.

Penggantian (replacement) hanya dapat dilakukan apabila beberapa kondisi
terpenuhi. Kondisi-kondisi tersebut adalah sebagai berikut:

a. Merek nasional telah terdaftar sebelum pendaftaran internasional ditujukan ke
negara tujuan;

b. Pemilik merek nasional terdaftar sama dengan pemilik pendaftaran internasional;

c. Merek terdaftar mempunyai persamaan pada keseluruhannya dengan pendaftaran
internasional; dan

d. Jenis barang dan/atau jasa pada merek terdaftar terdapat dalam pendaftaran
internasional.

Hal-hal yang harus diperhatikan pada saat melakukan pencatatan atas
penggantian (replacement) adalah sebagai berikut:

a. Kantor negara tujuan dalam hal ini DJKI harus mengakui bahwa baik pendaftaran
nasional dan pendaftaran internasional dapat terdaftar berdampingan, sampai
pemilik merek memutuskan untuk tidak memperpanjang merek nasional atau
regional tersebut.

b. Setelah menerima permohonan penggantian (replacement), DJKI harus memeriksa
apakah syarat-syarat penggantian (replacement) terpenuhi.

c. Jenis barang dan/atau jasa dalam Pendaftaran Internasional tidak perlu sama
persis dengan Pendaftaran Nasional. Jenis barang dan/atau jasa dalam
Pendaftaran Internasional bisa jadi lebih luas atau lebih sempit dari yang tercakup
dalam Pendaftaran Nasional. Yang paling penting, setidaknya ada jenis barang
dan/atau jasa yang sama, artinya ada beberapa jenis barang dan/atau jasa yang
tercakup baik dalam pendaftaran internasional mau pendaftaran nasional. Nama
barang dan/atau jasa tidak harus sama, tetapi harus sejenis.

d. Tanggal efektif penggantian (replacement) adalah tanggal pendaftaran

internasional atau penunjukan selanjutnya.

Pemilik merek dapat mengajukan permohonan penggantian (replacement)
dengan mengisi Formulir Pencatatan Penggantian Pendaftaran Nasional dengan

Pendaftaran Internasional. Formulir tersebut merupakan dasar dilakukannya
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penggantian (replacement) oleh Kantor atas suatu merek, dari Pendaftaran Nasional
menjadi Pendaftaran Internasional. Pada Gambar 3.7. dapat dilihat bentuk Formulir
Pencatatan Penggantian Pendaftaran Nasional dengan Pendaftaran Internasional.
Selanjutnya, Kantor memberikan pemberitahuan kepada WIPO sebagai Biro
Internasional mengenai adanya permohonan penggantian (replacement) tersebut.
Pemberitahuan tersebut berupa surat Notification of Replacement dengan format
seperti pada Gambar 3.8.
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Formulir Pencatatan Penggantian Pendaftaran Nasional dengan Pendaftaran Internasional

Tangeal pengajsn:

No. Referens: Pemohou *

Nama Knasa | No. Komsultan |

Namea Kantor

Alamat

Tel'Fax

Eumad

Nomon nenﬁéﬂmm nﬂénmuml:

Nomor pendaftarn.

Tanggal pendaftaran:

Tanggeal pengajian.

Tangeal priontas

|

Eﬂas

{Nama)
Tempar dan Tanggal Tanda Tangan:
[Duisi oleh petugas]
Lampiran
Buk1i peanbayaran biaya
Surat kuasa
Gambar 3.7.

Formulir Pencatatan Penggantian Pendaftaran Nasional dengan Pendaftaran
Internasional
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"

MINISTRY OF LAW AND HUMAN RIGHTS
REPUBLIC OF INDONESIA
DIRECTORATE GENERAL OF INTELLECTUAL PROPERTY

Notification of Replacement

Notthed to The Interratonal Buresu Of The World inselectual Property Ovganaason
in accordance vath the Rule 21 of the Common Reguations

Office making the notification:

Directorate Ganeral of Intellectual Property {DGIP), Republic of Indonesia
JIl. HR. Rasuna Said Kav 8-9, Kuningan, Jakarta Selatan, 12940,

Telp. [021)57905613, Fax.(021) 57505613,

International Registration Number
Date of International Registration
Mark

Holder of the international registration:

National Registration:

1 Registration Number:
0 Filling Date:

=1 Priority Date:

Date of Replacement:

Scope of the Replacement.

Total Replacement:

T The Replacement concerns all the goods and/or services of the intematicnal
registration.

Partial Replacement:

1 The replacement concerns only the goods andfor servces of the
international registration listed below:

(43) Kotel

T The replacement does NOT concern the goods and/or services of the
international registration listed below!

All the goadsin dasses 29, 30, 32, end 33

(43) Restawrant; and catenng services,

Date of notification to the International Bureauw; 2017/05/30

Signature or offidal seal of the office:

The Office hereby states the fact that the nvalidation is no longer subject to appeal.

Gambar 3.8.
Contoh Surat Notification of Replacement
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3.4.2. Hal-hal Yang Harus Diperhatikan Pada Saat Melakukan Pemeriksaan

Atas Penggantian (Replacement)

Hal-hal yang harus diperhatikan pada saat melakukan pemeriksaan atas
penggantian (replacement) adalah sebagai berikut:

a. Kantor negara tujuan dalam hal ini DJKI harus mengakui bahwa baik pendaftaran
nasional atau regional dan pendaftaran internasional dapat terdaftar
berdampingan, sampai pemilik merek memutuskan untuk tidak memperpanjang
merek nasional atau regional tersebut.

b. Setelah menerima permohonan penggantian (replacement), DJKI harus memeriksa
apakah syarat-syarat penggantian (replacement) terpenuhi.

c. Jenis barang dan/atau jasa dalam Pendaftaran Internasional tidak perlu sama
persis dengan Pendaftaran Nasional. Jenis barang dan/atau jasa dalam
Pendaftaran Internasional bisa jadi lebih luas atau lebih sempit dari yang tercakup
dalam Pendaftaran Nasional. Yang paling penting, setidaknya ada jenis barang
dan/atau jasa yang sama, artinya ada beberapa jenis barang dan/atau jasa yang
tercakup baik dalam pendaftaran internasional mau pendaftaran nasional. Nama
barang dan/atau jasa tidak harus sama, tetapi harus sejenis.

d. Tanggal efektif penggantian (replacement) adalah tanggal pendaftaran

internasional atau penunjukan selanjutnya.

llustrasi jenis barang dan/atau jasa yang menjadi kriteria dalam penggantian

(replacement) dapat dilihat berikut ini:
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Gambar 3.9.
llustrasi Jenis Barang dan/atau Jasa yang Menjadi Kriteria dalam Penggantian
(Replacement)

3.5. Perpanjangan Merek Internasional (Renewal)
3.5.1. Hal-hal yang harus diperhatikan terkait Perpanjangan (Renewal)
3.5.1.1. Ketentuan umum Perpanjangan Merek Internasional

Pendaftaran merek internasional dicatat oleh Biro Internasional dalam Daftar
Internasional. Pelindungan terhadap merek internasional terdaftar berlaku selama
periode 10 (sepuluh) tahun sejak tanggal pendaftaran merek internasional.
Pelindungan merek internasional terdaftar dapat diperpanjang setiap 10 (sepuluh)
tahun secara langsung melalui Biro Internasional dengan melakukan pembayaran
biaya perpanjangan. Tidak ada pembatasan terhadap jumlah berapa kali pendaftaran
merek internasional dapat diperbarui. Perpanjangan merek internasional dilakukan
melalui Biro Internasional untuk negara anggota yang tercakup dalam pendaftaran
internasional.

Biaya perpanjangan merek internasional dapat dibayarkan paling cepat
3 (tiga) bulan sebelum tanggal berakhirnya pendaftaran merek internasional (tanggal

jatuh tempo), dan paling lambat dalam 6 (enam) bulan setelah tanggal berakhirnya
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pendaftaran merek internasional 6 (enam) bulan setelah tanggal berakhirnya
pendaftaran merek internasional disebut periode tenggang dan pembayaran selama
periode ini memerlukan pembayaran biaya tambahan sebesar 50% dari biaya dasar
(biaya tambahan) yang tercantum dalam Daftar Biaya. Biaya tambahan lainnya
mungkin berlaku tergantung dengan berapa jumlah negara anggota yang ditunjuk.
Informasi lebih lanjut tentang biaya individual tersedia di laman WIPO. Pemilik merek
bertanggung jawab untuk memperpanjang pendaftaran merek internasional dengan
membayar biaya perpanjangan ke Biro Internasional. Pendaftaran merek
internasional tidak dapat diperpanjang sampai biaya yang ditentukan telah dibayar.
Setelah biaya dibayarkan, perpanjangan dicatat sesuai dengan tanggal jatuh tempo
perpanjangan pendaftaran merek internasional. Kalkulator untuk biaya permohonan

Madrid atau layanan perpanjangan online tersedia di laman WIPO.

3.5.1.2. Pemberitahuan Tidak Resmi Tentang Perpanjangan (Unofficial Notice of

Renewal)

Enam bulan sebelum berakhirnya periode pelindungan selama
10 (sepuluh) tahun, Biro Internasional mengirimkan pemberitahuan tidak resmi
kepada pemilik merek internasional dan konsultan (bila ada) untuk memberitahukan
tentang tanggal berakhir yang tepat (tanggal jatuh tempo). Apabila pemilik merek (atau
konsultan) tidak menerima pemberitahuan tidak resmi tersebut, hal ini tidak dapat
dijadikan alasan untuk tidak mematuhi batas waktu pembayaran biaya perpanjangan
yang harus dibayar. Pemberitahuan tidak resmi ini akan memberitahukan kepada
pemilik merek (atau konsultan) tentang perpanjangan merek yang akan datang dan
mengingatkan kepada pemilik merek untuk meminta pencatatan setiap perubahan
yang diperlukan  dalam  pendaftaran  merek internasional  sebelum

dilakukan perpanjangan.

3.5.1.3. Tidak Ada Perubahan Data pada Perpanjangan Pendaftaran Merek

Internasional (No Changes to the International Registration)

Tidak dimungkinkan untuk menyertakan perubahan data pada saat
perpanjangan merek internasional. Pendaftaran merek internasional akan
diperpanjang sesuai dengan data terakhir yang tercatat setelah periode

pelindungannya berakhir. Oleh karena itu, tidak ada perubahan pada nama atau
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alamat pemilik merek atau perubahan pada jenis barang dan/atau jasa yang dapat
dilakukan sebagai bagian dari prosedur perpanjangan. Terdapat satu pengecualian,
yaitu pemilik merek hanya dapat melakukan perubahan pada negara anggota yang
tercakup dalam pendaftaran merek internasional, dan hal ini tidak dianggap sebagai
perubahan.

Setiap perubahan dalam pendaftaran merek internasional yang ingin dicatat
pada sertifikat perpanjangan dan tercatat dalam Daftar Internasional, harus
disampaikan secara terpisah kepada Biro Internasional oleh pemilik merek sesuai
dengan prosedur yang berlaku. Perubahan tersebut akan dimasukkan dalam
informasi yang dicatat pada saat perpanjangan hanya jika perubahan tersebut telah
tercatat dalam Daftar Internasional sebelum atau paling lambat pada tanggal jatuh
tempo. Oleh karena itu, penting untuk melakukan perubahan yang relevan tepat waktu
sebelum tanggal jatuh tempo perpanjangan, untuk memastikan bahwa perubahan
tersebut akan dicatat pada sertifikat perpanjangan dan dalam Daftar Internasional.
Jika memungkinkan, pemilik merek sebaiknya menunda perpanjangan pendaftaran
merek internasional sampai perubahan yang diperlukan telah tercatat. Namun, jika hal
ini tidak memungkinkan karena tanggal jatuh tempo perpanjangan yang sudah dekat,
pemilik merek dapat menunda perubahan tersebut.

Pendaftaran merek internasional dapat diperpanjang hanya untuk sebagian
negara anggota yang dicakup. Kondisi tersebut tidak dianggap sebagai perubahan
pada pendaftaran merek internasional. Oleh karena itu, pemilik merek dapat
memutuskan untuk tidak memperpanjang pendaftaran merek internasional untuk satu
atau lebih negara anggota yang ditunjuk. Apabila kemudian pemilik merek
memutuskan untuk menyertakan negara anggota yang sebelumnya tidak dimasukkan
dalam perpanjangan namun tercakup dalam pendaftaran merek internasional, pemilik
merek dapat melakukan perpanjangan, dengan ketentuan masih dalam periode
6 (enam) bulan setelah masa perpanjangan. Di luar periode tersebut, jika pemilik
merek masih menginginkan pelindungan pada negara anggota yang tidak tercakup
dalam perpanjangan, maka pemilik merek harus melakukan penunjukan selanjutnya

(subsequent designation) terhadap negara anggota tersebut.
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3.5.1.4. Perpanjangan terkait Penunjukkan  Selanjutnya (Subsequent
Designation) terhadap Negara Anggota

Dimungkinkan untuk memperluas cakupan pelindungan dari pendaftaran
merek internasional dengan menetapkan wilayah (negara anggota) tambahan.
Penunjukan selanjutnya (subsequent designation) hanyalah perluasan dari
pendaftaran merek internasional yang sudah ada. Pendaftaran merek dengan
penunjukan selanjutnya tidak memiliki masa berlaku pelindungan sendiri selama
10 (sepuluh) tahun, melainkan masa pelindungannya berakhir pada tanggal yang
sama dengan pendaftaran merek internasional. Oleh karena itu, apabila pendaftaran
merek internasional hampir habis masa berlakunya, pemilik merek dapat menunggu
hingga perpanjangan dicatat sebelum menunjuk negara anggota tambahan.
Penunjukan selanjutnya yang belum dicatat dalam Daftar Internasional pada tanggal
jatun tempo pendaftaran merek internasional tidak akan diperhitungkan selama

proses perpanjangan.

Tanggal Pendalftaran Tanggal Perpanjangan
Marek Internasional Tan " Tanggal Internasions|
TMaret 2022 Penunjuk Ponunjukan 1T Maret 2022
Borlloutnyas Berikutnya
20 Januart 2028 30 November 2028
2023 2026 2027 2029 2001
Teedaltar di Parpanjangan
NegaraA B dan C dilakukan
bersamaandi
Terdaftar di Terdaftar di seduruh negara
Negara X danY Neogara Z ABCX Y, danZ
Gambar 3.10.

llustrasi Penghitungan Waktu Perpanjangan terkait Penunjukan Selanjutnya
(Subsequent Designation)

3.5.1.5. Perubahan yang Mempengaruhi Cakupan Pendaftaran Merek
Internasional Pada Saat Perpanjangan

Secara umum, Kantor negara anggota harus segera memberitahukan Biro
Internasional mengenai hal-hal yang mungkin mempengaruhi cakupan pelindungan
dari suatu pendaftaran merek internasional tertentu. Beberapa hal penting terkait
dengan perubahan adalah sebagai berikut:
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a. Berakhirnya pelindungan merek dasar (ceasing of effect).

b. Pernyataan pemberian pelindungan berdasarkan Rule 18ter (1) dan (2).

c. Konfirmasi penolakan total sementara.

d. Keputusan lebih lanjut (further decision).

e. Pembatalan sebagian atau seluruh barang dan/atau jasa di negara anggota yang
ditunjuk.

f. Keputusan lain yang dibuat oleh Kantor negara anggota yang ditunjuk yang
mempengaruhi cakupan pendaftaran merek internasional (akibat dari penunjukan

selanjutnya atau pembatalan).

Apabila perubahan di atas belum dicatat oleh Biro Internasional pada saat
perpanjangan, biaya akhir perpanjangan mungkin dapat terpengaruh. Sebagai
contoh, pencatatan pernyataan pemberian pelindungan setelah penolakan sementara
berdasarkan Rule 18ter (2), yang memberikan pelindungan kepada 2 (dua) dari 4
(empat) kelas, akan berdampak pada jumlah total biaya perpanjangan yang harus
dibayar. Oleh karena itu, jika pemilik merek telah diberitahu secara langsung oleh
Kantor negara anggota dan mengetahui bahwa pemberitahuan tersebut belum dicatat
oleh Biro Internasional, penting bagi pemilik merek untuk menindaklanjuti dengan
menghubungi Kantor negara anggota secara langsung, guna memastikan bahwa
Kantor negara anggota telah memberitahukan Biro Internasional mengenai

perubahan tersebut.

3.5.2. Status Pelindungan pada saat dilakukan Perpanjangan (Renewal)

Pendaftaran internasional akan diperpanjang untuk negara anggota yang
ditunjuk dalam semua barang dan/atau jasa yang tidak terpengaruh oleh limitasi,
pembatalan sebagian (partial invalidation), atau pembatalan sebagian (partial
cancellation). Tidak mungkin memperpanjang pendaftaran internasional untuk barang
dan/atau jasa yang telah dibatalkan, atau untuk negara anggota yang ditunjuk yang
pembatalan total atau renunciation telah dicatat. Tidak mungkin juga untuk
memperpanjang "empty shell”. Oleh karena itu, permohonan perpanjangan harus
mencantumkan setidaknya satu anggota yang ditunjuk dalam pendaftaran

internasional.
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"Empty shell" merujuk pada situasi di mana pendaftaran tersebut tidak
mencakup barang dan/atau jasa yang dapat dilindungi atau tidak memiliki nilai
substansial setelah sebagian besar isi atau konten yang penting telah dihapus atau
dianulir. Dengan kata lain, pendaftaran tersebut menjadi kosong atau tidak bermakna,
karena tidak ada barang dan/atau jasa yang tersisa yang masih dilindungi atau
relevan.

Contoh kasus: Jika pemilik merek yang sudah mendaftarkan mereknya secara
internasional dan menunjuk 10 (sepuluh) negara untuk pelindungan, namun seiring
waktu, semua 10 (sepuluh) negara tersebut membatalkan pendaftaran tersebut, maka
pendaftaran internasional akan dianggap sebagai “empty shell”. Dalam kasus seperti
itu, pemilik tidak akan dapat memperpanjang pendaftaran di bawah Sistem Madrid.
Oleh karena itu untuk menghindari “empty shell” maka pemohon harus bisa
menyediakan satu negara tujuan yang mereknya bisa terdaftar dan diperpanjang.

Hal pembatalan tersebut dimungkinkan karena cancellation, invalidation, atau

renunciation.

3.5.2.1. Pemberian Pelindungan Total (Total grand of protection)

Pendaftaran merek internasional dapat diperpanjang untuk negara anggota
yang ditunjuk yang telah memberikan pelindungan terhadap seluruh barang dan/atau
jasa yang diajukan (yaitu negara-negara yang telah mengeluarkan pemberian
pelindungan total). Pemberian pelindungan total merupakan suatu keputusan akhir
yang dicatat dalam Daftar Internasional, di mana Kantor negara anggota memberikan
pelindungan total tanpa mengeluarkan penolakan sementara atau dalam keputusan

lebih lanjut.

3.5.2.2. Pemberian Pelindungan Sebagian (Partial Grant of Protection)

Pendaftaran merek internasional dapat diperpanjang untuk negara anggota
yang ditunjuk yang telah memberikan pelindungan hanya untuk sebagian dari barang
dan/atau jasa (pemberian pelindungan sebagian). Pemberian pelindungan sebagian
merupakan keputusan akhir yang dicatat dalam Daftar Internasional, di mana Kantor
negara anggota memberikan pelindungan sebagian setelah mengeluarkan penolakan

sementara atau dalam keputusan lebih lanjut.
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Bagi negara anggota yang telah menyatakan biaya individu per kelas,
perhitungan biaya perpanjangan hanya akan memperhitungkan jumlah kelas yang
pelindungannya telah diberikan dalam pernyataan yang dicatat berdasarkan Rule
18ter (keputusan akhir (final decision) atau lebih lanjut (further decision)).

Pemilik pendaftaran merek internasional yang mengajukan banding atas
keputusan yang dibuat berdasarkan Rule 18ter oleh Kantor negara anggota yang
memberikan pelindungan sebagian, saat ini, hanya diharuskan untuk membayar biaya
individu untuk kelas-kelas yang telah diberikan pelindungan, bukan untuk semua kelas
yang tercakup dalam penunjukkan tersebut.

Berdasarkan ketentuan di atas, pemilik merek tidak perlu membayar biaya
individu untuk barang dan/atau jasa yang tidak dilindungi saat perpanjangan. Namun,
apabila Kantor negara anggota kemudian memberitahukan Biro Internasional, dalam
pernyataan lebih lanjut berdasarkan Rule 18ter (4), tentang perubahan dalam cakupan
pelindungan, biaya perpanjangan berikutnya akan memperhitungkan jumlah kelas
yang dilindungi oleh pendaftaran merek internasional. Perubahan dalam cakupan
pelindungan ini tidak akan berdampak pada biaya perpanjangan yang sudah
dibayarkan, yaitu, tidak ada dampak surut terhadap biaya perpanjangan.

Contoh berikut membantu menjelaskan lebih lanjut perpanjangan, di mana
negara anggota yang ditunjuk telah memberikan pelindungan sebagian terhadap
pendaftaran merek internasional.

— Sebuah pendaftaran internasional yang mencakup barang-barang dalam kelas 3,
5, dan 10 akan diperpanjang pada tanggal 1 Maret 2022.

— Pada saat perpanjangan, pendaftaran merek internasional telah diberikan
pelindungan sebagian untuk barang-barang dalam kelas 5 dan kelas 10 oleh Kantor
Kekayaan Intelektual Inggris (UKIPO), sesuai dengan Rule 18ter (2)(ii).

— Pemilik merek mengajukan permohonan banding atas keputusan akhir yang hanya
memberikan pelindungan sebagian di Inggris, namun putusan permohonan
banding tersebut masih tertunda pada saat perpanjangan.

— Inggris memberlakukan biaya individu per kelas. Oleh karena itu, biaya
perpanjangan untuk Inggris pada tanggal 1 Maret 2022 akan memperhitungkan
hanya jumlah kelas untuk yang pelindungannya telah diberikan, yaitu kelas 5 dan
kelas 10.
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— Pada bulan Juni 2025, putusan permohonan banding pemilik merek berhasil dan
UKIPO memberitahukan Biro Internasional, dalam pernyataan lebih lanjut
berdasarkan Rule 18ter (4), bahwa pelindungan juga telah diberikan untuk kelas 3.
Pada perpanjangan berikutnya, pada tanggal 1 Maret 2032, pemilik merek harus
membayar biaya penunjukkan Inggris untuk kelas 3, 5, dan 10 (sesuai dengan

pemberitahuan keputusan lebih lanjut).

3.5.2.3. Penolakan Pelindungan Total (Total Refusal of Protection)

Dimungkinkan untuk memperpanjang pendaftaran merek internasional untuk
negara anggota yang telah menolak pelindungan untuk semua barang dan/atau jasa
yang tercakup dalam keputusan akhir berdasarkan Rule 18ter (3) atau keputusan lebih
lanjut berdasarkan Rule 18ter (4). Ketentuan ini mengatur bahwa pendaftaran merek
internasional harus diperpanjang di negara anggota yang ditunjuk tersebut untuk
semua barang dan/atau jasa yang diajukan. Negara anggota yang ditunjuk tersebut
harus disebutkan dalam perpanjangan online atau dalam bagian yang relevan dari
formulir MM11. Biaya perpanjangan yang sesuai untuk semua barang dan/atau jasa
yang dilindungi oleh negara anggota harus dibayar.

Berdasarkan ketentuan di atas, biaya perpanjangan untuk negara anggota
yang ditunjuk yang telah menyatakan biaya individu per kelas dan menolak
pelindungan untuk semua barang dan/atau jasa, harus dihitung dengan
memperhitungkan jumlah kelas yang sesuai dengan semua barang dan/atau jasa
yang tidak terpengaruh oleh pembatasan atau pembatalan sebagian. Perpanjangan
dalam hal kasus tersebut tidak berarti bahwa pendaftaran merek internasional
dilindungi di negara anggota yang ditunjuk tersebut. Artinya, bahwa Biro Internasional
akan mencatat perpanjangan tersebut dan memberikan pemilik merek pilihan untuk
mempertahankan haknya. Pemilik merek mungkin memiliki alasan yang sah untuk
melakukan hal tersebut, misalnya, ketika pemilik merek keberatan terhadap
penolakan tersebut dengan mengajukan permohonan banding atas keputusan akhir
atau keputusan lebih lanjut.

Contoh berikut membantu menjelaskan lebih lanjut perpanjangan dimana
negara anggota yang ditunjuk telah menolak pelindungan total terhadap pendaftaran

merek internasional.
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— Sebuah pendaftaran merek internasional yang mencakup barang-barang dalam
kelas 3, 5, dan 10 akan diperpanjang pada tanggal 1 Maret 2022.

— Pada saat perpanjangan, pendaftaran merek internasional telah ditolak
pelindungan untuk semua barang oleh Kantor Kekayaan Intelektual Kanada
(CIPO), sesuai dengan Rule 18ter (3).

— Pemilik merek mengajukan permohonan banding atas keputusan akhir penolakan
total di Kanada, namun pada saat perpanjangan pendaftaran merek internasional,
permohonan banding tersebut masih tertunda.

— Kanada menyatakan biaya individu per kelas. Oleh karena itu, biaya perpanjangan
untuk penunjukan Kanada pada tanggal 1 Maret 2022 akan memperhitungkan
ketiga kelas yang tercakup dalam penunjukkan Kanada, meskipun pelindungan
telah ditolak total.

— Pemilik merek mencantumkan Kanada dalam perpanjangan pendaftaran merek
internasional, yang memungkinkan pemilik merek untuk mempertahankan haknya
di Kanada.

— Pada bulan Juni 2025, putusan permohonan banding pemilik merek diberikan
pelindungan sebagian dan CIPO memberitahukan Biro Internasional, dalam
pernyataan lebih lanjut berdasarkan Rule 18ter (4), bahwa pelindungan sebagian
telah diberikan untuk barang-barang dalam kelas 3 dan kelas 10. Pada
perpanjangan berikutnya, pada tanggal 1 Maret 2032, pemilik merek harus
membayar untuk penunjukan Kanada sehubungan dengan kelas 3 dan kelas 10
(tergantung pada pemberitahuan keputusan lebih lanjut).

— Dalam kejadian bahwa pemilik merek tidak memperpanjang pendaftaran merek
internasional untuk penunjukan Kanada, pendaftaran merek internasional tidak
akan lagi mencakup Kanada. Dalam hal ini, pemilik merek harus menunjuk kembali
Kanada dalam suatu penunjukan berikutnya jika pemilik merek ingin mendapatkan
pelindungan di Kanada, dengan kemungkinan bahwa pelindungan di Kanada akan

dimulai pada tanggal selanjutnya dari penunjukan berikutnya.

3.5.2.4. Usulan Penolakan Atas Pelindungan (Provisional Refusal of Protection)

Dimungkinkan untuk memperpanjang pendaftaran merek internasional untuk
negara anggota yang telah memberikan penolakan sementara atas pelindungannya

berdasarkan Rule 17, namun belum dikonfirmasi berdasarkan Rule 18ter. Penolakan
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sementara dapat menyangkut semua barang dan/atau jasa (penolakan sementara
total) atau hanya sebagian dari barang dan/atau jasa (penolakan sementara
sebagian). Jika pemilik merek ingin memperpanjang pendaftaran merek internasional
untuk negara anggota tersebut, maka harus melakukan pembayaran biaya
perpanjangan untuk semua barang dan/atau jasa yang tercakup dalam penunjukan
tersebut; kecuali untuk barang dan/atau jasa yang terkena batasan atau pembatalan
sebagian. Namun, ketentuan ini hanya berlaku untuk biaya perpanjangan bagi negara
anggota yang telah menyatakan biaya individual.

Perubahan terhadap barang dan/atau jasa yang telah diberikan pelindungan
oleh negara anggota yang ditunjuk tidak akan berdampak surut terhadap biaya
perpanjangan yang telah dibayarkan sesuai dengan
Rule 34(6)(a).

3.5.2.5. Perpanjangan terkait Invalidasi, Penghapusan Jenis Barang dan/atau
Jasa, Pembatalan, dan Pembatasan Jenis Barang dan/atau Jasa

(Invalidations, Renunciations, Cancellations and Limitations)

Pada kondisi pembatalan karena pencatatan pembatalan dalam Daftar
Internasional berarti bahwa pembatalan tersebut tidak lagi dapat diajukan banding.
Pendaftaran merek internasional tidak dapat diperpanjang terhadap negara anggota
yang telah dicatat pembatalan totalnya atau terhadap negara anggota yang telah
dicatat penolakan pelindungannya.

Pada kondisi pembatalan sebagian, pembatasan daftar barang dan/atau jasa
di negara anggota tertentu, atau pembatalan sebagian di negara anggota tertentu
yang ditunjuk, pendaftaran merek internasional tidak dapat diperpanjang untuk barang
dan/atau jasa yang terkena invalidasi, pembatasan, atau pembatalan tersebut. [Rule
19(1)] [Rule 30(2)(c)].

3.5.3. Proses Pengajuan Permohonan Perpanjangan Pendaftaran Merek

Internasional

Cara termudah untuk memperpanjang pendaftaran internasional adalah
menggunakan layanan perpanjangan online dengan membayar biaya perpanjangan
menggunakan kartu kredit atau mendebitnya dari akun WIPO yang sedang berjalan.

Layanan ini menyediakan informasi terbaru tentang anggota yang ditunjuk yang
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termasuk dalam pendaftaran internasional dan cakupan pelindungan yang tercatat di

Daftar Internasional. Perpanjangan online tersedia di laman WIPO.

Sebagai alternatif, pemilik merek dapat menggunakan formulir opsional

MM11, yang tersedia di situs web WIPO (lihat juga Catatan untuk pengisian MM11).

Informasi berikut harus disediakan:

a. Nomor pendaftaran internasional yang akan diperpanjang;

b. Nama pemilik merek, yang harus sama dengan yang tercatat di Daftar
Internasional,

c. Semua negara anggota yang diminta untuk diperpanjang, termasuk, jika pemilik
merek menginginkannya, anggota yang mengalami penolakan sebagian atau total
yang tercatat di Daftar Internasional (setidaknya satu anggota yang ditunjuk harus
dicantumkan dalam permohonan perpanjangan);

d. Tanda tangan pemilik merek atau perwakilan yang tercatat, atau kantor tempat
permohonan perpanjangan diajukan;

e. Biaya yang dibayar dan metode pembayaran, atau instruksi untuk mendebit biaya

yang diperlukan dari akun di Biro Internasional (Lembar Perhitungan Biaya).

Biaya Perpanjangan

a. Dikenakan biaya sesuai dengan ketentuan yang berlaku.

b. Biaya individual untuk setiap negara anggota yang ditunjuk yang telah membuat
deklarasi terkait.

c. Biaya pelengkap (complementary fee) sesuai dengan ketentuan yang berlaku untuk
setiap anggota yang ditunjuk yang tidak membayar biaya individual.

d. Biaya tambahan sebesar (supplementary fee) sesuai dengan ketentuan yang
berlaku untuk setiap kelas barang dan/atau jasa yang melebihi 3 (tiga), kecuali jika
semua anggota yang ditunjuk membayar biaya individual.

e. Kalkulator Biaya yang tersedia di laman WIPO dapat digunakan untuk menghitung

biaya yang harus dibayar untuk perpanjangan pendaftaran internasional.

Metode Pembayaran

a. Pembayaran dapat dilakukan melalui transfer bank, akun pos dalam Eropa, kartu
kredit, atau melalui akun WIPO saat ini.
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b. Jika menggunakan layanan perpanjangan online, pembayaran dapat dilakukan
dengan kartu kredit.

c. Pembayaran biaya perpanjangan harus dilakukan paling lambat pada tanggal jatuh
tempo. Pembayaran dapat dilakukan paling awal 3 (tiga) bulan sebelum tanggal
jatuh tempo.

d. Pembayaran dapat dilakukan hingga 6 (enam) bulan setelah tanggal jatuh tempo,
asalkan biaya tambahan sebesar 50% dari biaya dasar juga dibayarkan.

e. Jika jumlah biaya perpanjangan berubah antara tanggal pembayaran ke Biro
Internasional dan tanggal jatuh tempo perpanjangan, aturan berikut berlaku:

1) Jika pembayaran dilakukan tidak lebih dari 3 (tiga) bulan sebelum tanggal jatuh
tempo, maka biaya yang berlaku adalah biaya yang berlaku pada tanggal
pembayaran;

2) jika biaya perpanjangan dibayar setelah tanggal jatuh tempo, maka biaya yang
berlaku adalah biaya yang berlaku pada tanggal jatuh tempo. [Rule 34(7)(d)]

Pengajuan Permohonan Perpanjangan

a. Formulir yang telah diisi dan dokumen pendukung lainnya harus diajukan melalui
kantor negara anggota asal atau langsung ke Biro Internasional.

b. Kantor negara anggota dapat mengumpulkan dan meneruskan biaya perpanjangan
ke Biro Internasional, namun pemilik merek tidak diwajibkan untuk melalui kantor
ini.

c. Kantor asal dapat menetapkan dan mengumpulkan biaya penanganan untuk

layanan ini.

Pemberitahuan dan Sertifikat

a. Setelah pendaftaran diperpanjang, Biro Internasional akan memberi tahu kantor
anggota yang ditunjuk dan mengirimkan sertifikat perpanjangan kepada pemilik
merek.

b. Informasi perpanjangan akan dipublikasikan di Gazette WIPO.
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Tindakan dalam Kasus Pembayaran Tidak Mencukupi

a. Jika jumlah biaya yang diterima kurang dari jumlah yang diperlukan, Biro
Internasional akan memberi tahu pemilik merek, perwakilannya, atau pihak lain
yang membayar.

b. Jika biaya yang diterima setelah 6 (enam) bulan dari tanggal jatuh tempo masih
kurang, perpanjangan tidak akan dicatat, dan biaya akan dikembalikan.

c. Jika pemberitahuan kekurangan biaya dikirim kurang dari 3 (tiga) bulan sebelum
akhir periode 6 (enam) bulan dan jumlah yang dibayarkan setidaknya 70% dari
jumlah yang harus dibayar, perpanjangan akan dilakukan. Namun, jika jumlah
penuh tidak dibayar dalam 3 (tiga) bulan setelah pemberitahuan, perpanjangan

akan dibatalkan dan biaya akan dikembalikan.

3.5.3.1. Perpanjangan Tambahan (Complementary Renewal)

Jika pendaftaran internasional telah diperpanjang hanya untuk beberapa
negara anggota yang ditunjuk, dan setelah tanggal jatuh tempo pemilik merek
memutuskan untuk memperpanjang pendaftaran tersebut untuk anggota yang tidak
tercakup dalam pembaruan yang telah dilakukan, hal ini dapat dilakukan melalui apa
yang disebut "pembaruan pelengkap”, asalkan masa tenggang enam bulan belum
berakhir. Biaya yang harus dibayarkan meliputi biaya dasar (basic fee) dan biaya

individual (individual fee).

3.5.3.2. Tidak Mengajukan Perpanjangan (Non-Renewal)

Jika pendaftaran internasional tidak diperpanjang (karena pemilik tidak
membayar biaya perpanjangan atau karena biaya yang dibayar tidak mencukupi),
maka pendaftaran tersebut akan berakhir sejak tanggal berakhirnya periode
pelindungan sebelumnya.

Jika pendaftaran internasional tidak diperpanjang, hal tersebut akan
diberitahukan kepada pemilik, perwakilan (jika ada), dan kantor anggota yang ditunjuk,
serta akan dipublikasikan di Gazette. Publikasi tersebut hanya terdiri dari nomor
pendaftaran internasional dan tanggal jatuh tempo perpanjangan. Pemberitahuan dan
publikasi tidak akan dilakukan sampai tidak ada kemungkinan lagi bahwa pendaftaran
internasional tersebut dapat diperpanjang, yaitu setelah berakhirnya periode 6 (enam)

bulan setelah tanggal jatuh tempo (dalam periode tersebut, perpanjangan masih
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mungkin dilakukan dengan membayar denda). Jika perpanjangan dibatalkan karena
tidak membayar sisa biaya perpanjangan maka hal tersebut akan dipublikasikan di
Gazette. [Rule 31(4)(a)] [Rule 32(1)(a)(xii)].

Jika biaya perpanjangan yang diperlukan tidak dibayarkan pada tanggal jatuh
tempo, maka tidak ada penunjukkan selanjutnya (subsequent designation) dan tidak
ada perubahan yang dapat dicatat dalam Daftar Internasional selama periode 6
(enam) bulan setelah tanggal jatuh tempo dimana perpanjangan masih mungkin
dilakukan dengan membayar denda. Hanya setelah perpanjangan dicatat dalam
Daftar Internasional, penunjukan selanjutnya (subsequent designation) atau
perubahan dapat dicatat dalam Daftar Internasional.
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File an international application (Formulir MM2)



MM2 (E) — APPLICATION FOR INTERNATIONAL REGISTRATION UNDER
THE MADRID PROTOCOL

We strorgly recommend that you use the Madrnd Application Assistant (MAA) to file an
international application. Using the MAA will nol anly save you time and effort but allow you to
pay the application fees online with a credt card or by debding them from a WIPO current
account.

For use by the applicant:

Number of continuation sheeats
for saveral applicants;

Number of contnuation sheets:

Number of MM17 forms:

7] MM18 form (¥ applicable, check the box)
Applicant's reference (optional):

For use by the Office of origin:

Offica's referance (optional ).

1. NAME OF THE OFFICE OF ORIGIN

2. APPLICANT'

If there i3 more than one applicant, Indicate the number of applicants and complete the
“Continuation Shest for Severa! Applicans”.

Number of applicants:
{a) Name:
{b) Address:

If thare is mone than one applcant. indciate e datals o B st aopdcant oy and pravide e dalals
maquasded in e “Contnuation Sheet for Several Appicants™ altached 10 this form,
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(c) E-mall address’:
(d} Telephone number®;

(e) Nationality or legal nature and State of organization®:

() [ i the appicant s a natural person, indicate tha nationality of the applicant:

Nationalty of the
spphcant:

(i) [ ¥1the sppicant = & legal entity, provide both of the following Indications:
Legal nature of the

legal entry:

State {country) and,
where applcable,
terntorial unit within
that Stale (canton,
provinca, state, eic.),
under the law of which

the saud Jagsl entity
has bean organized:

Correspondence details (optional):

(i  Proferred language [C] Engish ]  French [] Spanish
for correspondence®:

1 You must ndicale the o-mail address of the apgpicant. If a representative i apponied, the o-mall addross of
the sppicart and of the represantatve must bs diferent. If you do not Incicate e o-mad address of the appicant or
1115 e =ams as the e-mall acdress of the represantatve, you wil recerss an rsguarty nobice and delay

the g of the appication. The appicant must snsas that the s-msil sddeses indcated bare ie comect sna
ket up %o dae

WIPD will s ol communications for this imemational appiication and the esutieg nematonas
o the e-mail address of the applicant, ynioss an stemabye s-mad acdmss jor comespondance |5 Indcated In
itom Z{g)i} or a representalive is appainied in dom 4.

Wheto a regresentative s appainiod, WIFD wil anly send communcatons to the e-mall address of the
represantative, eccepl for 3 ey commurncstions whers the Reguisions requis thal WIPO sand 3 copy to the holer
(sue 2o Now for Fling Form MWM2)

3 NG @ phons Pumber I8 nat reguiad, but it sl alow 'WIPG 30 reach pou I nsoded

. Thesa indications may ba requined for cartain desigrations: anly provida indicasions in athar Bam (ijor
Hem (4] but not in both tems.

' ¥ you do not indcale your prederred language. WIPO wil sand al communicatons conoeming the
Intermational appization and the resuting Ntematicnal registration in the language of the Intemabional appiicaton.

MM2 (E) - Septemnber 2023




MM2 (E), page 3
(g) Alternative address and e-mail address for correspondence®;

(I Postal address:

(i} E-maf address

3. ENTITLEMENT TO FILE”
{a) Check the appropriate box:

(iy [ where the Contracting Party of the Office of origin mentioned in ilem 1is a
State, the applicant i & national of that State; or

(i) [ where the Contracting Parly of the Dffice of arigin mentioned in ilem 1 is an
organization, the name of the State of which the spplcant = a national:
. or

(i) [ the applcant is domiciled in the tarritory of the Coatracling Party of the
Office of orgin mentonead In ftem 1, or

(v) [J] the applicant has a real and affective industrial or commercial establshment
in the territory of the Contracting Party of the Office of origin mentioned in
ilem 1.

(b}  Where the address of the applicant, given in item 2(b), is notin the territory of
the Contracting Party of the Office of origin mentioned in Item 1, Indicate in the
space provided below:

() i the box in paragraph (a)(ib) of the prasent item has been chacked, the domicie
of the applicant in the teritory of the Contracting Party of the Office of origin, or,

(k) 1 the box In paragragh (a)(lv) of the present tem has been checked, the addrass
of the applicant's industrial or commercal establishment in the territory of the
Contracting Party of tha Office of arigin,

‘ Use ifis only it you want WIPO 10 send @l conmunicadons conceming this inemational applcation and e
resuting intamational registrason %0 an addross and o-mal address difeennt from thoas indicatod in Bam 2 (b)

and {c).

’ ¥ there s more than one appicant, indcate the entdement detads for the first applcant only and provds Te
detals requesiod in the “Continuatdon Sheet for Several Appicants” attachoed © this forme.
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4. APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE®

fa) Name:

(b) Address:

(¢) E-mail address®:

{d) Telephone number™;

5. BASIC APPLICATION OR BASIC REGISTRATION

Baslc application Date of the basic
numbear: appicaton
{ddmmiyyyy):
Basic registration Date of the basic
number: regisiration
(ddimmiyyyy):

' You must indicais the name. addross ard n-mal address of the sapeasontatien: athenwiss, VPO cannoe
record the spociriment

‘ When a repmesetnive is sppointed, WIPO wil serd i communcations conceming s imemational
apphcation and the resuting istematonal registation only 1 the emall addiess of INe representative, axced for a
faw commenications whare 0 Regulatona mquira that WIPD send a cogy 10 the holder (sa0 the Noto for Fiing
Formn MM2). The applicant and the represaniafive must ensure that e o mal addmss indoatod Hore i acouwrane
and xept up 10 dals.

b Indicating a phone numer is not required. but it will alow WIPO %0 reach your represontative If nooded.
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6. PRIORITY CLAIMED
[] The applicant claims the priority of the earler filing mentioned below:
Office of earlier fing:

Number of earller thng
(¥ avadable)

Date of earber fiing
(dd/mmiyyyy):

If the earser filing does not relate 1o af the goods and services listed = item 10,
indicate in the space provided below the goads and sevices to which il does redate:

[0 ifseveral priorities are claimed above, check this box and use a continuation
sheet giving the information required for each priority claimed.

MM2 (E) - Septemnber 2023



MM2 (E), page 6

7. THE MARK

{a) Place the representation of the mark as it appears in the basic application or
basic registration in the square below''; or attach it to this application as a

single digital rie's,

A vl representation of ®0 mank that shall not axcaed a madmum st of 20 ty 20 contimatars,

u Tha single dighal fie can be o vaual mpresomation. in JPEG, PNG or TFF loemak, a sound racording. in MP3
or WAV format (not excending & MEB in size} or 2 motion or multmadia recording, 0 MP4 format (with AVCM 264 or

MPEG-2'H 262 codecs, not excoading 20 M8 n size)
MM2 (E) - Septemnber 2023
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(®) [ The applicant declares that the mark is to be considerod as a mark in
standard characters.

(¢) [ The mark consists exclusively of a color or a combination of colors as
such, without any figurative elemant.
8. COLOR(S) CLAIMED

(a) [ The applicant ciaims color as a distinctive feature of the mark,
Color or combination of colors clamed:

(®) Indication, for each color, of the principal parts of the mark that are in that
color {as t may be requirad for cedain designabons):

9. MISCELLANEOUS INDICATIONS

{8) [0 Transiiteration of the mark {this nformation is compulsory where the mark
conssts of or contans matier in characters other than Latin characters, or
numerals ather than Arabic or Roman numerals )

(b) Transiation of the mark (as It may e required for cerain dasignations. do not
check the box i item (c) If you provide a transiatany.
() into English:
(¥} inlo French:

(ii) into Spanish:

{€) [ The words contained in the mark have no meaning {and therefore cannol be
franstated, do not check this box if you have providaed a translation in #em (b)),
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(d) Where applicable, check the relevant box(es) below:
] Three-dimansional mark
Sound mark

a

[0 Collective mark, certification mark, or guarartes mark
(e) Description of the mark (&s 1 may be required far cenain designations)

(i Descrption of the mark contained in the basic application or basic registration,
whare sppicabie (only use this Item if the Office of orgin requires to include
this descrption in the intemational applicaticn for the purpases of item 12{a){i)
of this form):

(k) Voluntary description of the mark (any descripbon of the mark by words,
including the description contained in the basic application or registration, if you
wera not requirad to provide this description in Rem (&)1} above):

n Verbal elements of the mark (whare applicabie):
(@) The applicant wishes to disclaim protection for the following element|s) of
the mark:
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10, GOODS AND SERVICES™

{a) List below the classies) and goods and services to be covered by the
international registration'*:

Class:  Goods and Services'™

() [J The applicant wishes to limit the kst of goods and services in respect of ono
or more designations, as follows:

Designation; Class(as) or class{es) and goods and services for this designation:

[ Iithe space provided is nat sufficient, check the box and use a continuation sheet.

o Vwmmuwmwmwmcsmwmmmwwwwo n MGS,
YO G ko And accepianes onraion e sekoad Avalaia at waw. Wieo nimgs.
" Use font “Courier New” or “Timas Now Roman™, m12p|. oflnlgw
9 Usa samicolan ([} %0 separato indications or Qoods of senvdoas ksted na gven dass. For emampie:

03 Screens for photoengraving: computers.
35 Adwertising; compilation of stristos; commerdial information agendies.
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11. DESIGNATIONS™

Cheack tha corresponding Doxes:

CJAE United Arab ] DZ Algena
Emirates C1EE Estonia
CJAF Afghanistan [ EG Egypt
CJAG Antiguaand  [7] EM Europesn
Barbuda Uniar?
JAL Albana €S Spain
L AM Armenia CIF1 Findand
CJAT Austria [CJFR France
AU Austraia []1GB Unted
O AZ Azerbaijan Kingdom®!
[IBA Bosrisard  [] GE Georgia
Herzegovind [ GG Guemnsay**
D BG Bthaﬂa D GH Ghana
() BH Bahmin 1 GM Gambia
[ BN Brunei [1GR Groece
Dan:gsdam' [CJHR Croatia
0180 Sooe. (U bungary
Eustatiusand 11D Indonesia
Saba's [JIE Iretang®
[JBR Brazi*" I israel
()BT Bhutan N Ingat
[ BW Bolswana CJR  fran {islamic
1 BX Beneku Republic of)
[JBY Belarus ]IS lealand
(182 Seiza' CIm taly
[JCA Canada CJM Jamsica
[ICH Switzerlang 1P Japan
[JCL Chile CIKE Kenys
[JCN China LIKG Kyrgyzstan
[1CO Colombia [JKH Camboda
[JCU Cuba* Cxp mc
[JCV Cabo Verde* Republic of
J CW Curagac' Korea
CJCY Cyprus [ KR Regublic of
[JCZ Czech Korea
Republic
[ DE Germnany
DK Denmark

[ KZ Kazaknsian

JLA Lac People's
Democratic
Republic

J LI Lechtenstein

JLR Uberls

[JLS Lesotho"

LT Uthuania

LV Latvia

] MA Morocso

] MC Manaco

1 MD Republic of
Maldova

(] ME Monienegro

[ MG Madagascas

I MK North
Macadona

I MN Mongolia

[ MU Maurtus

1 MW Malawm®

[ MX Mexica

LI MY Malaysia®

[ MZ Mozambique®
[ NA Namiba

I NO Norway

CONZ New
Zealand"

] OA African
Intellactual
grooer_ty )

{OARI"
[ OM Oman
() PH Phiippines
[ PK Pakistan®
CJPL Poland
CIPT Porugal

MM2 (E}, page 10

[J RO Romania
I RS Serbla

[JRU Russian
Federation

] RW Rwanda
[ SD Sudan
[1SE Sweden
[C1SG Shgapora"
ISl Skvena
[ SK Skwvakia
[l SL Siarra Laone
[C]1 SM San Marino
18T Sao Tome
and Principe
[ SX Sint Maarten
(Dutch part)
1 SY Syran Arab
Republic
[C1SZ Eswatini
[(JTH Thadand
[T Tajikistan
1 T™M Turkmenistan
[CJTN Tunisia
CITR Tarkiye

7T Trdrdad and
Tabago”
1 UA Ukraine

[CJUS United States
of Amesica®

Uz Uzbekistan
[CTVN Viet Nam
C1WS Samoa
[]ZM Zambia

1 ZW Zimbabwe

" You tan fnd miomation on e procedures 0 natons or regond offces in the Member Prodis Dalatase,
Wit mimadea membenmiies.

avallabie al
MM2Z (E) - September 2023
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*  The designuton of the Evropean Unlon coves s Member States (Austs, Belglum, Bulgerss, Croste,
Cyprus, Conch Republc. Deamars, Estonis, Finland, France, Gemmany, Gresos, Hungary, beland Itaky,
Latvik Litheania, LussmBcurg, Mats, Nehwdands (Ringdons of ha), Pedand. Portugad, Romania, Skovakia
Slovenia, Spain, Sweden)

Il e Europesn Umion is dusignalnd, | is corpuisoey 10 indcals & second loguags befons the Ofice of he
Ewopesan Urion, amang the folowng (check one bos only):

[0 Frenet [ Gamen ] tatas  [[] Sparish
" L if the uppicied wishws to dain B seniorily of an st medk megistened in o for e Membe
Siate of the Eurcpoan Union. the official form MMAT mwst be anmexed 10 o presont nlomasonal
appicaton.

P By desiyratng Belize, Brursi Darussalam, Cabo Verde Guernaey. India, Ireland, Lesotho, Malaws

Malaysia, Mozambique, New Zeasland Pakistan, Singapere, Trinidad and Tobago o tha United

, e appiicom deciores that the appicant has he imention that the mars wil be used by Te

appicant of with P applicants consent in that countrylartory In connection with the goods and sarvices
KdontiSod in this applicason,

= Tha dasignadion of he Alrican Intedectuadl Propecty Organzeson (QAPY) oovars tha fillowing Member Statas:
Barin, Burkina Faso. Curwrcon, Canlral Akican Republe, Chad, Comares, Congo, Clle & ok Equaloniad
Guines, Gabon. Guinoa, Gulnea-Bissau, Mak, Maurilania, Niger, Senagal. Togo.

SO the United States of America & cesgnated, 1 is compuliery 10 annex 10 D poessen! olamaseos
appication the offcial form (MM1B) containing he declaraion of intenton 10 use the mark requived by this
Contracting Party. Bom 2(a) of the prasant fom: should aiso ba complated.

* Brazil and Cubs havw made a rotifcabion under Rude 34(34a) of the Reguations. Their ¢
Individual fecs are payable in two parts. Therefors, if Brazdl or Cuba 5 designanaed, only e first pan of
tha appecabie IndWiua 100 Is payadie ot 1e tima of 5ing ha presant Imamatonal application.  Thae secont
part wil hava to be paid only ¥ the Ofce of the Conracting Party concemad & sataSed that tha mark which is
tha subjoct of the intemational mgistaion qualfes for protocion. The date try winich the second part must bo
paks. and the amourt dus. Wil be notfiad 10 the holder of the mlamatoral regstrabion at 8 lter siags.

P risd medity pradously et of the formng Netertiarcts Anties.

. %mhlommu;o.sm&unumsmmmmwwnmm(m
(nformatian Notice No, 272011)

" By designzing Brazil. fe appicant declares that the appicart. of a company controled by he appiicant,
offoctivedy and lawiully conducts busingss N connoection with the goods and services Sor which Braal is boing
dosigratnd; and, agrees to mastve notfications, ndudng summaors, nol coversd by ®e Madad Protoool
concerning the inlernstional registration of the mark that is the subiect of this iRematons! spplication, ssued
in judicial procsadings had in Brazi, by post.

! :’hemmmdeummsan: Belgum. Luxembourg and Nehertands (Kngdom

el

! The designaton of the United Kingdom covers Engfand, Walkes, Scotand Northem befand, the Ertish
Ovorseas Temiony of e Fakdand Istands (Mavinas) ang Giraltar, as well as the two Botish Crown
Deperdencies af the isis of Man and Jarsay (see Information Notioss No. 382015 and 1750020

' The Bottmck of Guemsey Is o ssifgoveming Entah Crown Depsndency (soe Information Motioe
No. 77/2020).

12. SIGNATURE OF THE APPLICANT AND/OR THEIR REPRESENTATIVE
If raquired or allowsd by the Office of origin

By signung this form, | declare that | am antitied to sign it undsr the sppicabile law.
Signature:
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13, CERTIFICATION AND SIGNATURE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION BY
THE OFFICE OF ORIGIN

(a) Certification, The Office of origin certifies:
(I} That the request to present this applcation was recesved on (ddmmiyyyyl:

{Il) that the applicant namad in iem 2 is tha same &8s the apphcant named In the basic
application or the hokler named n the basic registration mentioned n #em 5, as
tha case may be,

that any indcation grven in item T{c). B{d) or Xe)[i) appesrs also n the basic
application or tha hasc registration, as the case may ba,

that the mark in item 7(3) corresponds o the mark in the basc apolication of the
basic registration, as the case may be,

that, if color &5 claimed as a distinctive featwre of the mark In the basic applcation
or the basic registration, or the mark in the basic application or basic registration
Is applad ta be or is protactad in color, a color clam s Incudad In item B or that, If
color is claimed in itam B without having being claimad in the basic appication or
basic registralion, the mark n the basic application or basic registration is in fact
In the color or combination of colors claimed, and

that the goods and serdces sted in item 10 are covered by the list of goods and
services appearing in the basic application or basic registration, as the case
may be,
Where the infernational applcation is based on two or more basic applications or basic
ragesirations, the above declaration shall ba deemed to apply to 8l those basic appications
or basic registrations,

b) Name of the Office:

(c) Name and signature of the official signing on behalf of the Office:
By sigaung this form, | dectare thal | am entitied fo sign it undar the applcadle law.

(d) E-mail address of the contact person in the Office:
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If you want to dabit the amount of the faas from your Current Account at WIPO, tick the box
and pravide the information under #em {a). If you have already transferred those amounts to
WIPO's bank or postal account, provide as much information as possible under Bam (b),

which would allow WIPO to identify and alocate your paymert,

{a) INSTRUCTIONS TO DEBIT FROM A CURRENT ACCOUNT AT WIPO

[7]  The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the raquired ameunt of fees from
a current account opened with WIPO (f this box is checked, it % not necessary o

complete (b))
Holder of the account:

Account number:

Idantity of the party gning
the nstuctions:

(b} BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party effecting the
payment:

Payment received and acknowledged ] WIPO receipt number
oy WIPO

Payment made to WIPO bank account [ Payment ientification
IBAN No. CH51 0483 5048 7080 81000

Crédt Sulsse, CH-1211 Genays 70

SwifyBIC: CRESCHZZB0A

Payment made ta WIPO postal account [ Payment identification
{within Europe only)

IBAN No, CHO3 0900 0000 1200 5000 8

SwilvBIC: POFICHBE

MM2 (E) - Septemnber 2023
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FEE CALCULATION SHEET
AMOUNT OF FEES (see Fee Calculator www.wip

Basic fee. 653 Swiss francs f the representation of the mark s n black and
white and 903 Swiss francs if the representation is n coior. |For vtemational
appications filed by apphcants whose country of ongvt 15 a Least Developed
Coundry. in accordance wilh the (sf esfabished by the Uniled Nabions
{waw wipo.intidcsienicountry), 68 Swiss francs if the representation /s in black
and white and 90 Swiss francs If the representahon is in color )

Complementary and supplementary fees:
Number of dasignations for  Complementary  Total amount of the

which complementary fee iz fee complementary foes
applicabie
% 100 Swiss - =
francs
Number of classes of goods  Supplementary  Total amount of the
ang sernvices payond three  fea supplementary ‘eas
% 10D Swiss - -
francs

Individual fees (Swiss francs)'’:
Designations Individual fee Dasignaticns Individua fee

Total indwvidual fees =

GRAND TOTAL (Swiss francs) =

" i % Otfice of cngin s bound by the Agreement and the Protoool. you wil pey standard fses for hoss
desgrabiors that ave also bound by both oates, even where Indvdual foes apply.
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CONTINUATION SHEET FOR SEVERAL APPLICANTS No. of
Fleaga, complete a saparate conlinuation sheet for each applicant.

APPLICANT No. of
(a) Name:
(b} Address:

(c) E.nail address'®:
(¢} Telephone number™;

(&) Nationality or legal nature and State of organization®™:

(iy [ Mthe apphcant s & natural person, indicate the naticnality of the applicant:

Nationalzy of tha
spplicant:

(1) [ ¥the applicant is a legal entity. provide both of the following indications:
Legal nature of the legal
entity:

State {country) and, wheare
applicable, territorial unit
within {hat State (canlon,
provirce, state, efc. ), undar
the law of which the said
legal entsy has baan
organized.

» You must edicaie he o-masl addes of asch sppleant. Whees thare s moms than one spplcan!, ssch
applcant must provide her own o-masl addmes, which must be diffemnt from asch other and ther representalive,
i1 aery. The applicant must ansura Nat the a-mal addnass ndicated hare is comect and kept up 1 dak.

WIPC will sondt @ communications concaming tha intematicnal applcation and the resuting intematona
registration ondy 1o the o mall addrose of the appicant named it in itom 2 of the atached form. unkes an
ahornative o-mall address for comespondence Is ndicated In Rem 2{g 0 or a representative s appoimed i Bem &,
» Inccating o phone rumber is not roquired, but it wil alow W1PC % roach you If needed
< These indizations may be mguimd for cnrtain desigratons, avypmmcuﬂmmotmmma
Ham (3] Bul net in Both Eams.

MM2 (E) - Septemnber 2023



ENTITLEMENY TO FILE
(a) Check the appropriate box:

iy [ where the Contracting Party of the Office of origin mentioned in item 1 of the
attached form Is a8 State, the appicant s a national of that State; or

wm [0 where the Contracting Party of the Office of origin mentioned in itemn 1 of the
attachad form is an organizaton, the name of the State of which the
aspplicant iz a national.
. ar

(@) [0 the apphcant is domiciled in the teritory of the Contracting Party of the
Offica of orgin mentoned In Itam 1 of the attached foem; of

(v) [ the applicant has a real and effective industrial of commercial establshment
In the tesritory of the Contracting Party of the Offica of origin mentioned in
ilem 1 of $he attached form.

{b}]  Where the address of the applicant, given above, is not in the territory of the
Contracting Party of the Office of erigin mentioned in item 1, indicate in the space
provided below:

(Iy I the box in paragraph (8)(Il) above, has been chacked, the domicile of the
appkcant in tha territory of the Contracting Party of the Office of origin, or,

(0} if the box in paragraph (a)(iv) above, has been checked, the address of the
appicant's industrial or commearcia establishrment in the teritory of the
Contracting Party of the Office of origin,
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CONTINUATION SHEET

MM2 (E) - Septemnber 2023

No.



Extend the geographical scope of your international
registration (subsequent designation) (Formulir MM4)



MM4 (E) - DESIGNATION SUBSEQUENT TO THE INTERNATIONAL
REGISTRATION

We strongly recommend that you use the online subsequent designation form fo request a
subsequent designation when paying the subsaquant designation fees with a credit card or

debiting them from a WIPO current account,

For use by the holder:

Number of continuation shests:

Number of MM17 torms:

] MM18 foem (if appicable, chack the bax)
Holder's reference.

For use by the Office of arigin:

Office’s reference:

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the International Regster.

' Whas tha imematcos registmbon & jptly cwned, ndicale the nemes of sach jant hotder as recorded in
(he lenatond egsiation bam,
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3. DESIGNATIONS®

Check the corresponding boxes:

[CJAE United Arab  [[] DZ Algera [JKZ Kazeknstan
Emirates [ EE Estoria” [JLA Lao People's
[CJAG Antigua and Republic
Batuda o Lo CIU Lechianssen
CJAL Albania C1ES Spain CJLR Ubaria
[ AM Armenia C1F Finiand []LS Lesotho
CJAT Austria []FR France CJLY Lithusnia
LIAU Austraks []GB United CILV Latvia
[ AZ Azerbajan Kingdam®* ] MA Mo
[IBA Bosriaand  [] GE Georgia ] MC Monaco
lerzegovina 7] GG Guernsey'  [] MD Repubiic of
[IBGBugaia [ GH Ghana Moldowa
L18H Babrain (] GM Gambia ] ME Montenegra
[18N Brunel . []GR Greece ] MG Madagascar
Darustates; [[]HR Creata ] MK North )
[T BQ Bonalre, Shacedonia
[C] HU Hungary
o : 7] MN Mongolka
Eustatiusand L[]0 Indonesia
Saba's D i€ Iretand” D MU Mauntus
(1 BR Brazi* [ lsrael L] MW Malewt®
[ BT Bhutan CIMN Indat" Imx Me:doo.
CIBWBotswana  []IR Iran (slamic = MY Malaysia® .
[ BX Benakx Republicofy ) MZ Mozambique
[T BZ Betza* 1S icaland [ NA Namitva
[ BY Betarus 10 naly (] NO Norway
[T CA Canada [ oM Jamaica Cnz ZN::W
[(JCH Switzerang  []JP Japan 10K Abjoan
[CJCL Chile [C1 KE Kenys i
[CICN China [[] KG Kyrgyzstan Property
(71 €O Colomdia [[] XH Cambodia Organzation
JCU Cuba* [[] KP Democratic (0API)*
I CV Cabo Verde* Peopie's ] oM Oman
] CW Curagao' .F(tepubllc ef  []PH Phiippines'
orea
LICY Cypnsn [ KR Republic of g: i
[CICZ Czech Korea Poland
Republic IPT Portugal
[1DE Germany
1 DK Denmark
y You can fnd mix on he procadures in ) or

Svailabie ol wirw wipo intmadidnemberpolies,

M4 (E) - September 2023
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[] RO Romania

[_] RS Serbla

7] RU Russian
Federation

[C] RW Rwanda

[] SD Sudan

[[] SE Sweden

[[] SG singapore®

18l Shvena

[l 8K Skvakia

[C] SL Sierra Leons

[T] SM San Marina

[C1 ST Sao Tome
and Principe

[T1 8X Sint Maartan
(Dutch part)'

[18Y Synan Arab
Repubic

[[18Z Eswatini

[] TH Thasand

[T T3 Tajiistan

[C] ™ Turkmenistan

[CJTN Tunisia

[]TR Torkiye

[C]TT Trinidad and
Tobage®

[] UA Ukraine

[ US United States
of America®

[ UZ Uzbekistan
[C1VN Viet Nam
[7] ws samoa

[[] Zm Zambia

[[] ZW Zimbatwe

gonal otces n the Member Profle Cutatass
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* The designuton of the Eurcpean Unios covees its Mamdar Stdes (Austia, Balgun Bugees, Croate,
Cyprua, Caach Rapuble, Denmark, Estoria, Finland, France, Gamany, Graece, Hungary, kaland Italy,
Lahda Lithwania, Luxembouerg, Mata, Nethenands (Kingdom of o), Foand, Potugal, Romania. Skovakia,
Shovenia, Spain, Swoaden)

It tha Europesn Union is designatod, 1t s compuisary 10 Indcata 2 second language batons the Office of the
Ewopean Unicn. The s0cond language must be chosen ko amaeg the ollowing lve enguages, bat may
mummdmmmmmmnmmmmuwmum
resuled, regardess of the languoge of the present subsequert desipnation. Thus. %o axampie. If the
Imermational appication was Sled in French and ths subsaquent desigrabion is in Englsh. French may not
be saieciad 3t the sacond language (check one box cnlyk

[0 engsh  [] Freeen ] Geman  [] tasan  [] Spansh
M L1 the appiciet wisbwd 1o clais B seniorily of an earlier mank regstened in, o for, & Member

Siate of the Ewcpean Unkon, e officlal form MMIT must be annexed 1o he present subsequent
dasignation

“ By designatng Belize, Brurmi Darcssalam, Cabo Verde. Guernsey. India, Ireland, Lesotho, Malawi,

Malaysia, Mozambique, New Zesland Pakistan, Singapere, Trisidad and Tobage or tha United

. the hoder deciares that havshe has the intention thal the mark wil be used by timear or with

hismer corsent in that countiplamory in conmacton with ha goods and sanvices idantfad in tha prasent
subGoquont dosigration

©  Tha dasignagion of the African Intedectuat Froparty Crganzation (OAPY) covars 1ha faliewing Mambar States:
Benin, Burking Faso, Carwmrcon, Central Abican Republc, Chad, Comaros, Conge, Céla Sivaie, Equaloniad
Guinea, Gabon. Guines, Guinea-Blssau, Walk, Naunlania, Niger, Senagal. Togo,

N the United States of America & dosgnaded, L is computicry 1o annex 1o Px present nlematond
appication the ofcad form (MM1B) coriaining 1w dedlaraion of ntenton 1o use the mark required by this
Contracting Party, bom 5(a) of the peesant fom: shoud aiso be complated.

* Cuta v Braceil hivw manda o notifcation under Rubs 34(3)a) of the Common Reguatons. Thek espadctive
individual fees are payatile n two parts. Therefons, dCMo«Manqnﬁde
tha applicable indvidual 1o is payatia ol he tine of §ing ha prasant maemasonal
mmmmummvmmammmmnwmmmmu
the oubject of the Ftemational fregsbiuson gualfios for profacion. Tho dale Uy wiech tha seocnd part sust bo
paid. and the amount due. Wil e nodlied 1o the holder of the lomagonal regstration at a later stage.

' Terstorisd estity previously pat of the fomme: Nathardads Antlies
¥ Peolection n BQ (Bonskw, Suird Euststius and Saba) is grarded mudomaicaly with the designaton (sae
Infarmation Notce No. 27/3011),

" Brazil, Estonda. India and the Philippines have made the declration referred 1o in Articls 145) of the
Protosal  Accordingty, # & not poasibin fo mbeaquonty designale lirazd in respact of nismatonal
mgisliations slfeded poot 1o Odobe 2. 2019, Estomia i resgmct of ntamations mgaimbons silectes poo
to Noswmber 16, 1666, India i reepoct of imemations! segistrations slecied pior 1o Ky 8, 2013 and the
Philippines in raspact of interational registrations ofacted prior 1o July 25 2012

' By designatng Brazil, he holder deciares that he halder, o a company contioled by the holder, effectively
and il conducts tamirees in connecion wih the poods and senions for which Bradil is being
dosigraled, and, sgmes 1o moive notificatons, incdudng summons, not covemd by e Madrd Pactocal

tha inkernational regintraticn of the mask thet is Be sulyect of this sutnegoent desgnation, Beued
in juddial proceedngs held in Brazll, by post.

| The designaticn of Benslux covars the falowing Stules: Belgum, Lusembocrg snd Nattadands (Kingdom
of hej.

¥ The designoton of the United Kingdom covers England, Walkes, Scotand Norhem boland, e Brtish
Ovorzeas Temtory of e Fakand Istards (Mavinos) and Girallar, as well as the wo Bnatsh Croen
Dependences of the isks of Man and Jersay (see Information Notices No. 3802015 and 77250200

! The Batmeck of Guemsey is a3 seifgoveming Bntsh Crown Depandency (soe Informabon Nobos
No. 7720201

WA (E) - Septernber 2023
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4. GOODS AND SERVICES CONCERNED BY THE SUBSEQUENT DESIGNATION'
Check only one box,

(a) [ the subsequent designation is made, in respect of all the Contracting Parties
designated in item 3, for ail the goods and services listed in Ihe intermational
regstration indicated in item 1; or

) [] the subsequent designation is made, in respect of all the Contracting Parties
designated n item 3, only for those goods and servces ksted in the continuation
sheet (which must be grouped in the appropriate classies)); o

{¢) [ the subseguent designation is only for those goods and services lisled in the
continuation sheal in respect of the Contracting Parties identifiad in the said
continuation shaet: in respect of the other Contracting Parties desgnated in
iterm 3, ihe subsaguent designation is for all the goods and services lisled in the
intarnational registration densfied in item 1%,

5. MISCELLANEOQUS INDICATIONS

Only provide these indications or translations f they are not aiready recorded in the
International Register; # this is the case, the International Bureau will dsregard any new
ndication or translation provded in Rem ¢} of thes form.

(a) Indications concerning the holder (35 may be required by cectain designated
Contractng Parties, such as. for exampls, the Unsed States of Amenca; only provide
Indications in esther tom {I) or in ttem (#) but not in both items):

(y [ ¥the holder is a natural person, nationality of the hoider:
Nationaity of the
holder:

(0 [ #the holder Is a legal entity, provide both of the folkwing Indications:
Lagal nature of the legal
entity;

State {country) and, where
spphicable, terriorial unit
within that State (canton,
province, state, eic. J, undar
the law of which the said
legal entity has been
organized:

1 You tan use e Madid Goods and Servicas Manager (MGS| 10 find indications accagted by WIFD. In MGS,
P;mmwmpmmummmm. MGS & availatic at www wipe. etimgs.
Usa font “Couner New” or “Timas New Roman®, stze 12 L, oc lamger. Use semiockon () 1o saparate
m?:otwoaotmlmmamncm For sxample:

Screans for

35 Adwiking, Whﬁmdmu CommarGal infOmmeton aeencek

WA (E) - Septernber 2023
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(b) Indication, for sach color, of the principal parts of the mark that are in that color
(a5 may be required by certain desgnated Contracting Partes);

{e) Transiation of the mark (as may be requirad by cerlan desgnated Contracting
Parties, do not check the box in item (d) if yau provide a transiation n this item):

() Into English:

(i} it French:

(ii) into Spanish:

{¢) [] Check this box If the words contained in the mark have no meaning (and
tharefora cannot be transiated; do not check this box f you have provided &
Iransiation in ltem (c)).

(e) Voluntary description of the mark (any description of the mark by words, including
the description contained in the basic applicalion or registration, if you were nat
required to provide this desangtion i #em Ne)ll) of the iImtemational applicaticn farm
MM2):

M4 (E) - Septemnber 2023
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6. DATE OF THE SUBSEQUENT DESIGNATION®
Check only one box,

(a) [ this subsequent designation shall take effect after the renewal of the
international registration indicated in ltem 1,

(b) [ this subsequent designation shall take effect after the recording in the
International Register of the following change or canceliation In respect of

the international registration indicated in item 1 {specify the change or
canceilation):

7. SIGNATURE OF THE HOLDER ANDVOR THEIR REPRESENTATIVE

Holder (as recorded In the International Register):

By signing this form, | deciave that | am entitied to sgn if under the sppicalie lsw.
Name:

Signature:

Representative of the holder (as recorded in the Intamational Register):

By signng this farm, | declare that | am entitied to sgn it undar the appicable w.
Nama;

Signature:

3 ¥ raihar of hose bowes Is chackod, the dato of his subsequant dasignation wil. sabject o Rulk 24(6Yc))) of
the Reguiahors usdar the Protocol. be the date of 1s recespt by tre Imlarnatioral Bureau It it has been prasented
diredt 10 the Imarmationa Bureaw, o, £ 11 Fas been presentad through the ntemedary of an Otfos. the date of
recapt by that Ofics, praviced at tha sad des gnason has been d by the mlamxsonad Bureau withn a
pariod of two monhs fom it date and submct te Rue 248)c)fi| an (d) of e Regduions under the Protocel

WA (E) - Septernber 2023
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8. DATE OF RECEIPT AND DECLARATION BY THE OFFICE OF THE CONTRACTING
PARTY OF THE HOLDER PRESENTING THE SUBSEQUENT DESIGNATION

Where me subsequent designation s presented through an Office.

Date of racaipt of the subsequent
designalion by the Office (dd/mmiyyyy)

9. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST

If appicable,
(a) Name of the Offica:

{(b) Name and signature of the official signing on behalf of the Office:
By signing this form, | decfare that | am entited fo sign it under the applicable law.

{c) E-mail address of the contact person in the Office:

WA (E) - Septernber 2023
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METHOD OF PAYMENT

If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPO, tick the box
and provide the information under kem (3), If you have slready transfemad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under mem (b),
which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.

{a) INSTRUCTIONS TO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opened with the International Bureaw (if ths box is checked, it is not

nacessary lo complete (b»
Helder of the account:

Account number:

Identity of the party ghing the
nstructons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party effecting the
payment:

Payment received and acknowledged [ WIPO receipt number
by WIPO

Payment made ta WIPO bank account  []  Payment identification adimendyyyy
IBAN No, CHS51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwiIVBIC: CRESCHZZB0A

Payment made to WIPO postal account  []  Payment identification adimmiyyyy
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0800 0000 1200 5000 8

SwifvBIC: POFICHBE

WA (E) - Septernber 2023
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FEE CALCULATION SHEET
AMOUNT OF FEES (see Fee Calculator: www.wipo intimadrid/enfees/calculator jsp)
Basic fee (Swiss francs) 300.-
Complementary fees:
Number of desigrations for  Complementary  Total amount of the
which complementary fee ls  fee complemartary fees
applicable

% 100 Swiss - -

francs

Individual fees (Swiss francs)®:

Designated Contracting Individual fee Dagignated Contractng  Individual lee
Partles Parties

Total indwidusl fees =

GRAND TOTAL (Swiss francs) =

' Whats ndivdust fues hayn boan daciored, you wil pay $wen foes rsiead of the standard fees except whare
the desgnaisd Cortractng Party and the Contractng Party of the holder are both States bound by #w Prokcd and
the Agrasmiend, 1 which Cass, & com plermeciany Ses i pipativ

WA (E) - Septernber 2023
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MMS (E) -~ REQUEST FOR THE RECORDING OF A CHANGE IN OWNERSHIP

For use by the holder (transfecorynew holder (transferee):
Number of continuation sheeats

for several naw hoiders

(transferees):

Number of continuation sheets:

Helder!New holders referance:

For use by the Office:

Office’s reference:

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)

Sevenal imemational registrations may be indicated below, provided that all registrations
concarmed e the sulject of a total change i ownership, as provded for in item 6(a))".

2 NAME OF THE HOLDER (TRANSFEROR)
As recorded n the Infernatonal Register,

' I is request refales (0 & partial change in cwnership, s provided for . e B(bL tes S mey onty be
used 1o request the recording of & change In ownerstip ‘or & single Rwmatons

' Whers the ivtermaticna reglaimilion & jointly owned indicala $e neerax of asch jont halder s tecsrded in
(he enatonsd (egsiation bam,

MMS (E) - April 2023
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3. NEW HOLDER (TRANSFEREE)*

If there is more than one new holder (transferee). indicate the number of new holders
(transfaraas) and complete the “Continuation Sheet for Several New Holders™

Number of new holders (transferees):

(a) MName:

(b} Address:

(¢) E.mail address"

{d) Telephone number®:

! W ara B rrooi ey oo rs Dolde (Inamafanen], ndcins e celsts for tha St nuw holdar (Warsdams ) only
and porvido he nameds), addessies) and emal address|es) of the addtional joint new haider(s) n the "Coslireation
Shoot for Several New Holders {Transferees| atached 1o this form.

- You must exicaie e s-mil addoms of e naw Dolder (rarmfuies). F o ropaassnisd v & sgporind,

the a-mail addenss of the now Folder (ranshwee) and of the seprssaniave mest be dffersrt. If you do nol ndcak

the a-wl scdimess of thi sow holder (ransfama), o 11 1he same s the o-onl sddress of the mpromatstive, you wil
SR AN Imeaulanty ectice snd delay the ecoxdng of the Shancs 0 owsslig, The new hoides (ransfene) mus!
unsexs that the &-mail addeass indcatnd Fans is Comect and kapl op o ole

Whade e is more Tan one holoer {ransferes ), oach holder (Farsiores) must provide ther cwn e-mal
addross, which must be dfferent from oach other and their representative, if any.

WIPO wil sord ol communications concaming the Imemational registration(s} in Itaem 1 1o the o-mail addross
of tha new fokder (tanskes), unless an allemative o-mal addness o COMISPONEnos is INCIcaied In item 3(Q)) or
u epoasaniative i appcednd n Bem S

Whete a repeesendalive is appanied, WIPO will coly send comeunicabons 10 the emal addiess of the
represcntalivg, excas for a fow cammunications whera tha Reguations requise that WIPO sand a copy to 1he hoider
(see !a Now for Fiing Form MMS)

Where there are saveral naw holders (oint transferees) and no atematve emal addesss for comaspordence
Is Indcaled, vnd ro represantative s apponiad, WIPO Wik mnd communications only 10 the o-méi addoses indcaled
for the Arst new holder {tanafecon) 1 the form.

§ Inhcatng @ phoos numde is nol ecined. Bul it will alow WIPO 10 resch you il nesded

MMS (E) - April 2023
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(¢) Nationality or legal nature and State of organization®

iy [ Kthe new hoider (transferee) is a natural person, indicate the nationality of
the new halder (transferes):
Nationasity of the new
holder (transferee):

(i} [ ¥the new holder (transferee) is a legal entity, provide both the following
indications:
Legai nature of the

legal entty:

State {country) and,
where apphicable,
tarroriad Lnit within
that State (canton,
province, state, etc. ),
under the law of which

the said legal entity
has baen organized:
Correspondence details (optional).
(fy Preferred language [C] Engish [0 French [(] Spanish
for correspondence’:

{g) Alternative address and e.mail address for correspondence®.

(iy Postal address:

(b} E-maf sddress.

’ Cartain dasignanad Conlracting Parties may reduino hase indications; only provida indicasons in aiher
Mo () o Bam (1) bt not in bot e,

’ The mew holder [iransfeme) may chooss @ prefecred languags for cormespondence.

. Use tin only if you want WIRGO 1o send Wl communicstiom coooeming the mlernatonal ragetationis) in
am 1 50 an address and e-orsl sddress SfTerot Koo INdse indeated i Sam 3 (&) and (),

MMS (E) - April 2023
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4. ENTITLEMENT OF THE NEW HOLDER (TRANSFEREE) TO BE THE RECORDED
HOLDER OF THE INTERNATIONAL REGISTRATION(S)"

{a) Indicate in the appropriate spaces:

(Iy the rame of the Contracing State of which the new holder (ransferse) is 3
natonal, andfor,

() the name of the State member of a Contracting Organization of which the new
holder (transferce) is a natonal; andior,

(W) tha name of the Contracing Party n tha terriory of which the naw holder
(transferee) is domicled; and'or,

() the name of the CantracSng Party n the territory of which the new holder
(transferes) has a real and elective ndustrial or commercsl establishment:

(b}  Where the new holder (transferee) is not 2 national of a Contracting State or of &
State member of a Contracting Organization and the address given in item 3(b)
is not in the territory of any of the Contracting Parties mentioned in
paragraph (ajul) or (iv) of the present item, indicate in the space provided
below!

() the addrese of the naw holder (transferea) in the terrtery of the Contracting
Party mentioned in paragraph {a)(ii) of ihe present item; or,

(i) the addrass of the new hoider's (fransferee ) Industrial or commercial
estatlishment in the territory of the Contracting Party mentioned in paragraph
{a)(iv) of the prasant itam,

v i here s more than one new hoider (transferee), ndicats the antffement dedais for the frst new holder
(rmrmieros] coly and refor to Lather instructiors provided in $w “Contiruason Shoet for Sevemsl New Holdem
(Teamatarens ), tached o ths fomm,

MMS (E) - April 2023
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5. APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE BY THE NEW HOLDER (TRANSFEREE)"

(a) Name:

(b) Address:

{c) E-mail address'':

(d) Telephone number™:

SIGNATURE OF THE NEW HOLDER (TRANSFEREE) APPCINTING THE ABOVE
REPRESENTATIVE"

The new holder (ransieree) must sign this ilem in arder for the appaointment to be recorded.
Signature:

6. SCOPE OF THE CHANGE IN OWNERSHIP™
Check either {a) or (b}

(8) [ Total change in ownership {lha change in ownership is 1o be recorded for all the
Contrecting Partes designated in tha international registration(s) iInticated in
itzm 1, and for all the goods and senices covered by such international
registrations)).

- You must edicaie e name. accrass and o-mel addoess of the seoeasenialisa (and sgn Tis iem) cifwesss,
WIRQ cammot mosed the appaniment.

" Whan & reprisentatve is appointed, WIPO wil send #l communcalions contamivg the sikkenational
registraticn(s} in liem 1 only % the emal address of he reprasentaive, axcapt for a fow communications whare he
Regulstons requise that WIPO send a copy to the holor (see the Note ke Fiing Form MNG)L The new holkder
(rarsoroe) and the reproseniaive must ersure hat the e-mal address indicated heeo 15 accuraio and kopt up

to dote

bod 'hdcaquopimmnﬁuhnohqdnd.mlnﬂlolmMPObr«nhw-mﬂwlw
s I 2 sigrusdurm of the new hoder (ransSime) i messing, WIPO will procsss w request but the msprisenistive
wil ot bo reconded (even il the same repedentative & reconded in the nlamasona regetration for the curment hokder

(baratorar)

Wheto the request concems Brazil, as designated Conaciing Party, he naw hoider (Yansieree) declwes
that e fransforee. or 3 company controded by the Yansterse, affectvaly and lysdully consucts tusness in
conrechion with the goods and sarvices for which the nlemational regetation has etiect it Brazl, and, sgroes 1o
recone netficatons, ncduding summons. nat cowemnd By $he Madnd Proloeal, concamng his intematcaasl
recistration, sausd in padcal precesdings heid b Bragll, by past.

MMS (E) - April 2023



MM5 (E), page 6

) [] Partial change in ownership (If this request relates o a partial change in
ownership, this form may onty ba used to request e recording of a change In
ownership for a single inlemational regisiration)),

(I}  the change in ownershp is 10 be recorded for the dasignated Contracting Parties
Indicated bedow (if o Contracting Party |s indicated, it wil be undersiood Bl the
change in ownership is to be racorded In respect of &l the designated
Ccnmﬁngpaniu). andiar,

(¢} the changs m ownership Is to be recordad for the goods and servicas indicated
below (grouped in the appropriate dasses), ¥ no goods and ssarvices are
indicated, & will be understood that the change in ownership is to be racorded in
respect of all goods and services'®

1 If the space provided is not sufficient, check the box and use a continuation sheet,

o You tan use 10 Madid Goods and Senvices Manager (MGS) 10 Mind indications accaptad by WPD. In MGS,
Yo can also Snd ance nformaton o selcied Contracting Paties. MGS & availatio at www, wipo. intimgs.
Use font “Couner or “Times New Roman®, sze 12 pt_or larger.
wmuwmm«mamlmmamm For examphe:
Soeoems for phatosogmwng. campulers,
35 Advertsng, complaton of siadislics  commarncial information agences
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7. SIGNATURE OF THE HOLDER (TRANSFEROR) AND/OR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (transferor) (as recorded in the International Register):

By signing this farm, | declave that | am entitied to sign it eunder the appicable aw.
Name:

Signature:

Represantative of the holder [tranaferor) (as recorded in the International Register):
By sigmng this farm, | declare that | am entitied fo sign if under the appicable law.
Name:

Signatura:

8 SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Where the request s presented through an Offica.
(a) Name of the Office:

(b) Name and signature of the official signing on behaif of the Office:

By signing s form, | declare that | am entilled to sign it under the applicable Lw.

{e) E-mail address of the contact person in the Office:

MMS (E) - April 2023
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METHOD OF PAYMENT

If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPO, tick the box
and provide the information under kem (3), If you have slready transfemad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under mem (b),
which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.

{a) INSTRUCTIONS TO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opened with the International Bureaw (if ths box is checked, it is not

nacessary lo complete (b»
Helder of the account:

Account number:

Identity of the party ghing the
nstructons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party efiecting the
payment.

Payment recaived and acknowledged by [ WIPO receipt number
WIPO

Payment made to WIPO bank account [ Paymer identification da/mmiyyyy
IBAN No. CH51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwifvBIC! CRESCHZZBOA

Payment made to WIPD postal account [ Paymert identification dd/mmiyyyy
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0900 0000 1200 5000 8

SwifvBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET

AMOUNT OF FEES

Amount {177 Swss x {per intarnabonal GRAND TOTAL =
francs) regisiration mentioned  (Swiss francs)

n item 1)

MMS (E) - April 2023



CONTINUATION SHEET FOR SEVERAL NEW HOLDERS No, of
(TRANSFEREES)

Please, complele a separate conlinuation sheet for each new holder (transferee),

NEW HOLDER (TRANSFEREE) No. of
fa) Name:
(b}] Address:

(¢) E-mail address'®
(d) Telephone number'";

(e) Nationality or legal nature and State of arganization'*:

(y [ It the new hoider (Iransferes) is a natural person, Indicate the nationality of
the new holder (transferes )
Nationadty of tha new
holdes (transleres):

(1} [] ¥the new holder (fransferee) is a legal entity, pravide both the following
Indications:
Lagal nature of the
legal entty;

Stals (country) and,
where apphcable,
territorial unit within that
State (canton, province,
state, etc, ), undar the
law of which the said
legal entty has baen
ocrganized:

e You must ndicats the o-mal address of 2ach new halder (Yansterss|. Whees ther = more than one new
holder (rarsferss). sach new hulder (Transferse) muet provide ther own o-matl addwes, which must be difecert fom
sach olhee and thelr repressnistive, ¥ any.

WIFC sl sond o communications conceming the imernational segistralionds) in (tem § only % the email
addrass of the raw halder {transfama) namead $rst in 2am 3 of 1o attachad fom, urkess an altamativa a-mall address
for Conuspondence i ndicadd i il 3(g)0), ¢ & reprasenlative is aprcinied o Rem 5. The new holders
(rarsioros| must ensure thal the e mal address indicated hero is comect and kept up Lo date,

T inclcating a phone numer is not roquired, but it will alow WIPO % reach you f nooded.
o Cortin designated Contractng Parties may roquise Boes indicatons: only provds indicatiors in ethe
e (9 o item (i) but net in bath e

MMS (E) - April 2023



ENTITLEMENT OF THE NEW HOLDER (TRANSFEREE) TO BE THE RECORDED
HOLDER OF THE INTERNATIONAL REGISTRATIONS(S)

{a) Indicate in the appropriate spaces:

(I} the name of the Contracing State of which the new holder {transferes) is a
national; and/or,

(i} the name of the State member of a Contracting Organzation of which the new
holder (ransferee) is a national; and/or,
. ar

(i) the name of the Contracang Party n the terrfiory of which the naw holder
(transfares) is domiciled, and'or,

() the name of the Contracing Party n the terriiory of which the new holder
itransfares) has a real and effactive ndustrisl or commerca! establishment:

(b) Where the new hoider (transferse) is not a national of a Contracting State or of &
State member of a Contracting Organization and the address given in item 3(b)
Is not in the territory of any of the Contracting Parties mentioned in
paragraph (aj{#i) or (iv) of the present item, indicate in the Space provided
below:

(i)  the addrass of the new hoider (transferea) in the termsory of the Contracting
Party mentioned in paragraph (a)(ii) of the present item; of,

(6)  the address of lhe rew hoider s (Iransferse ) Industrial or commerscial

establishment in the terrilory of the Contractng Party mentioned in paragraph
(@)(iv) of the present item,

MMS (E) - April 2023
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Limit the list of goods and services (Formulir MM6)



MME (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A LIMITATION OF THE LIST OF
GOODS AND SERVICES

We strongly recommend that you use the online imitation form to request a limitation
when paying the limitation fees with a credit card or debiting them from a WIPO current
account.

For use by the holder:
Numbes of continuation sheets:
Holder's reference:

For use by the Office:

Office’s reference:

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)
This form may be used for several international regstratons in the name of the same
halder, provided that the same imitation applies to all designated Contracting Parties or to

the same designated Contracting Parties for each of the intemational registrations
concarmad.

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the Intarmalionsl Register.

' Whete the mematons regisirsbion = jointly owned ndicale the names of sach jont holder a3 recorded
the inlernasorsl recisiration harm,

MME (E) - Aprid 2023
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3. CONTRACTING PARTIES

Check only one box,

(a) [ the limitation of the kst of goods and serices indicated in item 4(3) andlor 4(b) is
o be recorded for all the Contracting Parties designated in the inemasionsal
ragstrationis) mdcatsd In item 1; or

{b) [:] the limitation of the Ist of goods and senaces indicated in itam 4(3) andior 4() Is
t0 be recorded for the designated Cantracting Parties indicated below

4. GOODS AND SERVICES®

Any dass covered by the mlemational registration{s)indicated in #em 1 that is not
mentioned below remains as recorded in the Intemational Register:

= if you want to request the recording of a imitation for one particular class in respect of
the designated Contracting Parties mentioned in item 3, provide the relevant class number
and the complete new limited list of goods and services of this dass under item {a);

- however, if yvou want to delate one or more entire classes in respect of thosa
Centracting Parties, indicate the class number(s) under item (b)

1 You can usa 1o Madid Goods and Services Manager {MGS] %0 Mind indications accoptad ty WIPD. 1 MGS.
you can also nd accaplance formaton for selcted Condacting Parics. MGS 5 avadabio ot www. wipe. irbimgs.
Use font "Courler Now™ or "Times New Roman”, size 12 pt_ or larger,
Usa semicolon (1) to sepansie indicabions or goods or servioss [isted in 3 green class. For example:

03 Soreens for photoengraving; computers.

35 Adveriiing, compibation of alsistcs; commardinl informetion sgencies.

MME (E) - Apri 2023



MMS (E), page 3

(a) H the limitation concarns changes in a given class, provide below the relevant class
numbar and the compéete new limited kst of goods and services of this class (i.e,
not the goods or services that you wish to defete from the cumantly recorded list)™

(b) I an entire class Is 10 be deleted, Indcata only the class number (¢ a class number
i ndicated here, it will be understaod that the designation of the Contracting Parties
Indgicatad in lem 3 no longer contains this class, Any dass mentionad under
itern 4(a), above, must not be ndicated here,).

] Ifthe space provided is not sufficient, check the box and use a continuation sheet,

. 1 Is imporant 10 provioe chaar indomsation an Be remaining seopa, ¥ ensurne comadt recornding of tha Beritaton
In $e Intermational Regisier. The new limsed it wil te recorded for e Conyacting Partios ndicated i llom 3.
Exampés 1 I #he ifemationy regsiradion confains, m ciass 28, ciathing focdwear, haadwesr” and you
wan fo Amt carfaln cengretions 4o clalteng and headtmesr. you shoukd nchcale Aat the new At i mapect of
houw deagnations @ davg, hesowes ™
Exarogde 2 (7 you winit 20 Aesr Ostiand foolmedr, you 2hould cady naicaly the satmviing 2000w, inskadvg
the Avd of footmear Yo want (o Keap it the dasgnation; oy mstancd ‘tlothing: faaMar sh0os, \eather
baoda loatver saandals’ hoadwoar”
Exampie 2. IF you want 30 sk foodwedr 10 sandads anly. you oould indioate har Me new Vet (s “alothing.

zanoas, fesdwear”
Enm ¥ you want 4o exchide sandats from fooivesy. you couft macade that the new At is “clothing:
00w, xoepd sandds, Nesowaa ™
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5. SIGNATURE OF THE HOLDER ANDJOR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded in the International Register):

By signing this farm, | declave that | am entitied to sign it eunder the appicable aw.
Name:

Signature:

Represantative of the holder {ag recorded in the International Register):
By sigmng this farm, | declare that | am entitied fo sign @ undar the appicable faw.
Name:

Signatura:

6. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Where the request s presented through an Offica.
(a) Name of the Office:

(b) Name and signature of the official signing on behaif of the Office:

By signing s form, | declare that | am entilled to sign it under the applicable Lw.

{e) E-mail address of the contact person in the Office:

MME (E) - Apri 2023
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METHOD OF PAYMENT

If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPO, tick the box
and provide the information under kem (3), If you have slready transfemad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under mem (b),
which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.

{a) INSTRUCTIONS TO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opened with the International Bureaw (if ths box is checked, it is not
necessary lo complete (b)),

Helder of the account:

Account number:

Identity of the party ghing the
nstructons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party efiecting the
payment.

Payment received and acknowledged [ WIPO receipt number
by WIPO

Payment made ta WIPO bank account [ Payment identification ddimmiyyyy
IBAN No, CHS51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwiIVBIC: CRESCHZZB0A

Payment made to WIPO postal account [ Payment identification ddmmiyyyy
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0800 0000 1200 5000 8

SwifvBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET

AMOUNT OF FEES

Amount (177 Swss  x {per internabonal GRAND TOTAL =
francs) regisiration mentioned  (Swiss francs)

n item 1)

MME (E) - Apri 2023
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Record a renunciation (Formulir MM7)



MM7 (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A RENUNCIATION

wgsuon_glyreeommndmswu use the onine renuncaton fom lo request he recording of
a renunciation,

For use by the holder:

Number of contnuation sheats:

Heldar's reference:

For use by the Office:

Office's rafarenca;

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)
This form may be used for several international regstratons in the name of the same

hokder, provided that daeignated Contracting Parties in respect of which the intemational
regsstrabon is renounced are the same for each of the international regstations concerned,

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the International Regster.

' Wham the Rterratcos eglistraion i jointly owned ndicie the names of aach jonl hokder s recorded n
the nler natorsd tegisly dion ha,
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3. CONTRACTING PARTIES®
The renunciation concerns the following designated Contracting Parties:

4, SIGNATURE OF THE HOLDER ANDJOR THEIR REPRESENTATIVE

Holder (as recorded in the International Ragister):

By signing this form, ( deciare thal | am entitied 1o sign It under the sppiicadis law.
Name:

Signature.

Ropresentative of the holder {as recorded in the Intermational Register);

By signing this form, | deciare that | am entitled fo sgn it under the applicable law.
Name:

Signatura:

1 This regaest may relais f0 cns or more bul not ol of the desgnaies Contracing Parties tovered by the
imemational registration{s); where tha holder wizhes 1o cancel the inlernationsl regeiration(s) in respact of all the
dusigrated Contracting Partms for all the goocks and mrvices, a requast for the mcording of a kstal cancetsson maust
6 i nalead (foemm MMS).

MMT (E) — Novernber 2021
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5. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Whera the request is presentad through an Office.
(a) Name of the Office:

() Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this form, | deciare thet | am entitled fo sign it under the applicadle law.

{c) E-mail address of the contact person in the Office:

MMT (E) — Novernber 2021
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Cancel an international registration (Formulir MMS8)



MME (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A CANCELLATION OF
THE INTERNATIONAL REGISTRATION

For use by the holder:
Numbes af continuation sheels:
Holder's reference.

For use by tha Office:
Office’s reference:

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)'

This form may be used for several intarnationsl regstratons, provided that sll ragstratons
concemed are the subject of a total cancellation, as provided for in ilem 3{a)

2. NAME OF THE HOLDER?
As recorded n tha intarnational Raegstar,

3. GOOOS AND SERVICES®
Check either {a) or (D).

(8) [] Total cancellation (the cancallation Is 10 be recorded for all goods and services
coverad by the intemational registrationds) Indcated in item 1) or

(b} [] Partial cancellation [the cancedation affacts onty some of the goods and
services coverad by the Inlemalional registration indicated In item 1)

' I 0 prosent rocuost rolyies Lo o partial cancefation, a5 provided for it Bem 3/b) of this loam, you may only
U thes Sorm 1o request the mcoding of Be cancadation of & singw Memstons
1 Whate the nterratona’ tegiakation is jointly owned dicade the names of ssch jon! hoider 53 mcoded in
i M adonal e sy Hion Mare,

You can e B Madnd Goods and Servicis Marage (MGS) 10 find indicalions accapied ty WIPO. n MGS,
Yo can ako find accapiancs nfomation i sakciod Contracting Parties. MGS & wilatia af www, swipo. olmas.
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Any dass, coverad by sad regstration{s), which = not mentioned below remains
as recorded m 1ha International Ragister,

(I} Entire class(es), f any, to be cancelled (specty only the numbers) of the
class{es) concemead), andior

(i) I e cancedation affects only some of the goods and sarvices in & given dass,
provide below the relevant class number and the complete new list of goods
and services. This new list will replace the currently recorded list for such dass in
tha International Register (in ather words, do not just indicats the geods or
sarvices that you wish to delate from the currently recorded listy*:

(] Irthe space provided is not suflicient, check the box and use a continuation sheet.

y Usa ont “Courier New” or “Times New Roman”®, size 12 pL. o fager,  Use samockon (] o sapamnile
INSCAIONS Of GOOSR OF SANACHR lisled In & given cliss.  For waampla

W Saeens for phitoengawing, conmpulans

35  Adwtaing, compilation of statatos, commarcal infomation agences.

MAMB (E) — Noveenber 2021
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4. SIGNATURE OF THE HOLDER ANDJOR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded in the International Register):

By signing this form, [ declare that | am enfitled fo sign it under the applicable law.
Name:

Signature:

Representative of the holder (as recorded in the International Register):
By sigming this form, | deciave that | am entitled fo sign if under the appicable law.
Name;

Signatura:

5. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
VWhera the request i presented through an Offica.
(8) Name of the Office:

()] Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this forrn, | declare that | am entitled fo sign it under the appiicadle Jaw.,

[c) E-mall address of the contact person in the Office:

MAMB (E) — Nowernber 2021
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Change holder name, address or legal nature
(Formulir MM9)



MM$ (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A CHANGE IN THE NAME OR
ADDRESS OF THE HOLDER OR, WHERE THE HOLDER IS A LEGAL ENTITY, FOR
THE RECORDING TO INTRODUCE OR CHANGE INDICATIONS CONCERNING

ITS LEGAL NATURE

We strongly recommend that you use the onling change in holder desalls form fo request a
charge of name andlor address of the holder, andlor where the holder is a legal entity, a
change injega nature whan paying the required ‘ees with a credit card or debiting them from
a WIPO cumert account

For use by the holder:

Numbexr of continustion sheets:

Holder's refarance:

Far use by the Office:

Office's refarenca.

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)
You may use this form far several internalional registratons of the same holder,

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded n the International Register.

' Whate e ivtermaticns reglainilon & jointly owned imdicala $e neeras of asch jont halder s tecsrded in
the enatonal tegsiation e,

MMB (E) - April 2023
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3. CHANGE IN NAME OR ADDRESS OF THE HOLDER

Indicate the change(s) by ticking the appropriate box(es) and providng the new name or
new address,

(@) [0 New name:

(b) [J New address:

4. |F THE HOLDER IS A LEGAL ENTITY, RECORDING OF OR CHANGE IN
THE INDICATIONS CONCERNING THE LEGAL NATURE OF THE HOLDER

Provide both of the folowing ndcations.

(a) Legal nature of the legal entity:

(b) State [country) and, where applicable, terntorial unit within that State {canton,
province, state, etc. ), under the law of which the said legal entity has been
organized:

MMB (E) - April 2023
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5. SIGNATURE OF THE HOLDER ANDJOR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded in the International Register):

By signing this farm, | declave that | am entitied to sign it eunder the appicable aw.
Name:

Signature:

Represantative of the holder {ag recorded in the international Register):
By sigmng this farm, | declare that | am entitied fo sign if under the appicable law.
Name:

Signatura:

6. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Where the request i presentad through an Offcs.
(a) Name of the Office:

(b) Name and signature of the official signing on behaif of the Office:

By signing s form, | declare that | am entilled to sign it under the applicable Lw.

{e) E-mail address of the contact person in the Office:

MMB (E) - April 2023
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METHOD OF PAYMENT

If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPO, tick the box
and provide the information under kem (3), If you have slready transfemad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under mem (b),
which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.

{a) INSTRUCTIONS TO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opened with the International Bureaw (if ths box is checked, it is not
necessary lo complete (b)),

Helder of the account:

Account number:

Identity of the party ghing the
nstructons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party efiecting the
payment.

Payment received and acknowledged [ WIPO receipt number
by WIPO

Payment made ta WIPO bank account [ Payment identification ddimmiyyyy
IBAN No, CHS51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwiIVBIC: CRESCHZZB0A

Payment made to WIPO postal account [ Payment identification ddmmiyyyy
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0800 0000 1200 5000 8

SwifvBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET

AMOUNT OF FEES

The fea s 150 Swiss francs, Irrespective of the nummber of TOTAL = 150,-
international registrations listed n tem 1. {Swiss francs)

MMB (E) - April 2023



CONTINUATION SHEET

MMB (E) - April 2023

No.



Change representative name and/or address
(Formulir MM10)

MM10 (E) — November 2021



MM10 (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A CHANGE IN THE NAME OR
ADDRESS OF THE REPRESENTATIVE

We strongly recommand that you use the goling managament of repeesentative form o request
thae recording of a change of name/and or address of the reprasentatve.

This form is to be used only % request the recording of a change n the name ar address of the
recorded represantative and not to appoint a new representative.

For use by the representative:
Number of contnuation sheets:
Representative’s reference:

For use by the Office:

Office’s reference:

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)

This form may be used for several intamational registrasons of the same representative,

2 NAME OF THE REPRESENTATIVE
As recarded n the International Regster.

(8) Name:

(b) Address:

MMI0 (E) = Novernber 2021
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3. CHANGE IN NAME OR ADDRESS OF THE REPRESENTATIVE

(a) New name:

(b) MNew address:

{e) Now o-mall address":

(d}] MNew telephone
numbar®;
4_ SIGNATURE OF THE HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded in the International Register):
By signing this form, | declave that | am entitlsd fo sign it under the appicable law.
Name:

Signature:

Representative of the holder {as recorded in the Intermational Register):

By sigrng s form, | declare thal | am entiied (o sign if under the appicadle law.
Name:

Signalure:

' WIPO wili sond ol communications conceming the Imemational registrationds) in llem 1 only o the emal

address of tha regresantatve. Where thers s no now e-mal address indicaled i this form. ak commuenications wil

be sem 0 the e~mai adaress akready cn record. The holder and e represaniatve must soswre that he e-mal
Aok indcatnd bare is b ond kept up o daie

3 Inchcatiog w phooe numer is nof secpied. bul it will alicw WIPO 10 reich posr regrssentalive 1 nesed

MMI0 (E) = Novernber 2021
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5. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Whera the request is presented through an Office,
(a) Name of the Office:

() Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this form, | deciare thet | am entitled fo sign it under the applicadle law.

{c) E-mail address of the contact person in the Office:

MMI0 (E) = Novernber 2021
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Renew an international registration (Formulir MM11)



MM11 (E) - RENEWAL OF THE INTERNATIONAL REGISTRATION

We strongly recommend that you use the coline renawal form when paying the renewal fees
with a credil card or debiling them from 2 WIPO current account.

For use by the holder:

Number of continuation sheats:
Helder's reference (ogtional);
For use by the Office of ongin:
Office s reference (optonal);

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER'

2. NAME OF THE HOLDER?
As recorded in the Internatonal Register.

' You cannot renew he ntomatonal registation Sor goods and services that have been cancelied of for
desigrated Contracting Parties for which fotad Invalidation or renunciation has beon recorded. Whore partial
Invealidation or imitation hoe boon recorded, you cannck ranow fio Nemationn regsknson in rospect of he
desgrated Contracting Party conosmed for tha gooads and services aMacted by sakd partial invakdaton o imitaton
' Whete the mematons regisirsbion = jointly owned rdicale the names of sach jont holder 33 recorded
the indernudoral recistiration barm,

M 11 (E) - Septambee 2023
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3. CONTRACTING PARTIES FOR WHICH RENEWAL IS REQUESTED?

Check tha cormesponding boxes (you must indicate at least one Contracting FParty )

JAE United Arab
Emirates

[J AF Afghanistan

[JAG Antigua and
Barbuda

JAL Albana

[ AM Armenia

AT Austria

[JAU Austraia

O AZ Azerbaijan

[ BA Bosria and
Harzegovins

] BG Bugana

(7 BM Bahrain

[TIBN Brunsi
Darussatam

[ 8Q Saonaire,
Sant
Eustatius and
Saba®

[JBR Brazi

(1 BT Bhutan

[ BW Bolswana

] BX Benelux?

[0 BY Belarus

[ BZ Bedza

[JCA Canada

[ CH Switzerand

[JJCL Chile

[JJCN China

[J CO Calombia

[JCU Cuba

{JCV Cabo Verde

[ CW Curagac*

CJCY Cyprus

[JCZ Czech
Republic

[ DE Germnany

DK Denmark

oz agena
[C]EE Estonla
] EG Egypt
[L] EM European
Uniar®
[JES Spain
COF1 Findand
[JFR Franca
0GB Unted
Kingdom*
[ GE Georgia
[ GG Guernsay'
[J GH Ghana
1 GM Gambia
[ GR Greece
[CJHR Croatia
[JHU Hungary
1D  Indonesia
CJIE Iretand®
I israel
N Inca
CJR  fran {islamic
Republic of)
loeland
Italy
OJm Jamsica
Japan

] KR Republic of
Korea

[ KZ Kazaknsian

J LA Lao People's
Democratic
Republic

L Uechtenstein

JLR Uberls

[JLS Lesotho

LT Uthuania

LV Latvia

] MA Morocso

] MC Monaco

1 MD Republic of
Maldova

(] ME Monienegro

[ MG Madagascas

I MK North
Macadona

[ MN Mongolia

] MU Maunsus

1 MW Malaad

[ MX Mexica
LMY Malaysia

[ MZ Mozambique
[ NA Namiba

I NO Norway

O NZ New Zealang

7 OA African
Intellectual
Fropeny
Organzation
{0API

] OM Oman

[ PH Phiippines
I PK Paxistan
[JPL Poland
JPT Portugal

[J RO Romania
I RS Serbla

[JRU Russian
Federation

] RW Rwanda

[ SD Sudan

[1SE Sweden

] SG Sihgapore

ISl Skvena

[ SK Skwvakia

[l SL Siarra Laone

[C] SM San Marino

18T Sao Tome
and Principe

[1SX Sint Maarten
(Dutch part)*

1 SY Syran Arab
Republic

[C1SZ Eswatini

[(JTH Thadand

[T Tajikistan

1 TM Turkmenistan

[CJTN Tunisia

CITR Tarkiye

CITT Tddad and
Tabago

] UA Ukraine

[JUS United States
of Amesica

Uz Uzbekistan
[CTVN Viet Nam
C1WS Samoa
[1ZM Zambia

[ ZW Zimbabwe

3 You musst nckcate below ol the designased Contracing Pwriies kor which you want 1o renee this interstionsl
egiralion. The sowwid lee for designated Conliacing Partas ial have granied partial peotecion fie, for 3ome
GUOds 4N services ondy ) n & stbemant under Rua 1300 (& Tnal o further decgicn) and havw dectaned for
Indvidual fe0 por tlass a calculatod saking Info account the numibar of dasses 1or which prokcton has doan

granied. You may renaw the nlamasons

reguradon in tespact of a Condacting Party that has refused protection

for all goodis and services In a final deckdon by 1king 0 this tom aadoly, In that caso, T regeyaton muet bo

renewnd in ssspect of hal Conlractng Party for all the goods and services & which it romsns designaies (.6,
those goods and servioes not atecied by o imtadon, 2 poartal invaldaton or 2 partial cancefiaton). This may bo
unedul_pandng ha outcorms of further procsedings in the Conlracting Pty concerrad
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*  Temtony entity previously part of the former Netherlands Andles.

5 The designotion of the Eurcpean Union covers its Momber Siates {husyfa, Belgium Bugode, Croote,
Cyprus, Czech Reputlc. Denmars, Estonia, Fnland, France, Germany, Groece, Hungary, beland italy,
Latvia, Utheania, Luxemiourg, Mola, Netherands (Kingdom of the), Poland, Fortugal, Romanis, Stovakia,
Siovents. Spain, Sweden)

© Tha dasignatian of tha African Inlalectual Propany Crganzation (OAPY) covars ha follomng Maembaer States:
Benin, Burkina Faso, Camercon, Central A¥ican Repubiic, Chad, Comoros, Congo, Clle &'voke, Equaional
Guinea, Gahon. Guinoa, Guinea Bissau, Mak, NMaurilania, Niger, Senegal, Togo,

4 The designaton of Benelux covers the ldkowvng Stales: Betgum. Luxembowrg and Nettedands (Kngdom
of tha).

¥ Tha designaton of tha United Kingdam covars Engand, Waks, Scotand Noaham beland, e Brtish
Crursmas Taritory of P Fabdand alasds (Midvinea) ane GReosllie, ax well 8 e twa Britiah Crown
Dependances of the ke of Man and Jersay (see Infomaticn Nolioes No. 322015 and 7720200

' The Babbwick of Guemesy i 8 sell-goveming Bitish Crown Dependency (see Isformaton Notics
No, 7702020)

4. SIGNATURE
By signing this form, | declave that | am entitied to sign it under the sppicabie law.
Nsma:

Signature:

M 11 (E) - Septambee 2023



METHOD OF PAYMENT
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If you want to dabit the amount of the faas from your Current Account at WIPO, tick the box
and pravide the information under #em {3). If you have already transferred those amounts to
WIPO's bank or postal account, provide as much information as possibka under Bam (b),

which would allow WIPO to identify and alocate your paymert,
{a) INSTRUCTIONS TO DEBIT FROM A CURRENT ACCOUNT

) The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the raquired amount of fees from
a current account opened with the International Bureau (if this box is checked, it is not

necessary lo complele (b)),
Holder of the account:

Account number:

Idantity of the party gning the
malructons:

(b} BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party effecting the
payment:

Payment received and acknowledged by [ WIPO receipt rumbes
WIFO

Payment made to WIPO bank account [0 Payment identification
IBAN No. CH51 0483 5048 7080 81000

Crédt Sulsse, CH-1211 Genavs 70

SwifyBIC: CRESCHZZBEDA

Payment made ta WIPO postal account  [[]  Payment identification
{within Europe only)

IBAN No, CHO3 0200 0000 1200 5000 8

SwilvBIC: POFICHBE

M 11 (E) - Septambee 2023

ad/mmyyyyy

Adimendyyyy
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FEE CALCULATION SHEET
AMOUNT OF FEES*
Basic fee: 653 Swiss francs,
Where applicable, surcharge for the grace period: 326,50 Swiss francs
Complementary and supplementary fees:
Number of dasignations for  Complameantary fsa Total amount of the

which complamentary fee complementary fees
s applicable

% 100 Swiss francs = =
Number of classes of Supplamentary fea Total amount of the
goods and services supplementary fees
veyond three

x 100 Swiss francs = -

Individual fees (Swiss francs)®:

Designated Contracting Individual fee Dasignated Contractng  Indhvidual fee
Parties Parties

Total individual fees =

GRAND TOTAL (Swiss francs) =

¢ An intematonal registration cannct bo renewed untd ol the required Tose are poid In full

. Whets ndhidusl fees have baan dacionmd, you wil pay Sees e Pelead of the standard fees oxcept whnrn
the designated Cortractng Party and the Cantracting Party of the noider are both Stades bound by ®e Prosoool and
the Agreament, in which case, & complementary les iy puynsie

MA11 (E) — Septambee 2023



CONTINUATION SHEET

MM11 (E) - Septamber 2023

No.



Appoint arepresentative (Formulir MM12)



MM12 (E) - APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE

We strangly recommand that you use the galine management of representatvg form to appoint
a representativa

For use by the applicant/holder:
Number of continuation sheels:
For use by the Office:

Office's reference;

1. NAME OF THE APPLICANT ANDVOR HOLDER'
As indicated in the inlematona appication|s) andlor as recorded in the Intemational
Register.

2 INTERNATIONAL APPLICATION|S) REFERENCE(S) ANDVOR INTERNATIONAL
REGISTRATION NUMBER(S)

This fom may be used for several international applications and/or registrations in the name
of the same applicant and/or holdar,

For intemational applications, indicate the basic mark(s), basic application'ragistration
number{s) and date(s) and the fling date of the intemational application(s),

For intamational registrations, indicate the intemational registrations concemned by the
appainiment of the representative:

i Whee the ntematona appiicaton or he ntemstony regisiraton is jontly owned ndicats the names of
oach joint appiicamiholder as recorded In the intematonal regstadon haro,

MM12 (E) = Novernber 2021
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3. REPRESENTATIVE?®
(a) Neme:
(b) Address:

{e) E-mall address™:

(d) Telephone number®:

4_SIGNATURE OF THE APPLICANT/HOLDER

As indicated in the inlematicnal application|s) andlor as recorded in the Intemational
Register.

By signing this form, | decisve that | am entitled fo sign it under the appicaiie few.
Name:

Signalure.

1 You must ndicais the name. address ard o-mal address of the reprosentative, otherwiss, 'WIPO canmct
record the spportmen

. Whan a reprassctabve b= appoirted, WIPQ will send o communicastions concaming the e bonasl
wmmsmmﬂ:)lwmmzwnmmlamamwnm wxcapt for a faw
communications whare the Reguations requira that WIPO send & copy to the holdar (sea the Nota far Fling
Form MM1Z) The applcant/halder and the representative must ansune at the eoal address indicated hate s
accurds and kept up fo date.

¢ Incicating a phone numzer is nof required. but it wil alow WIPO fo roach your repeosontative f noaded.,

MM12 (E) = Novernber 2021
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5. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Whera the request is presented through an Office,
(a) Name of the Office:

() Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this form, | deciare thet | am entitled fo sign it under the applicadle law.

{c) E-mail address of the contact person in the Office:

MM12 (E) = Novernber 2021



CONTINUATION SHEET

MM12 (E) = Novernber 2021



Record a trademark license (Formulir MM13)

MM14 (E) — April 2023



MM13 (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A LICENSE

For use by the holder:
Number of continuation sheets:
Heolder's referenca.

For use by the Office:

Office’s reference;

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

2. NAME OF THE HOLDER®
As recorded n the Inermational Register,

3. LICENSEE®
(a) Nsme:
(b} Address:

' Where the imemations regisiration = jointly owned indicale the names of sach jont hoider a5 recorded in
the nisrnatonel o,

1 I you wish $a record a icenas for mom than ane kcensee. you wi ness to complals & separie form for sech
lesrres

MM13 (E) — Mary 2023
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4. REPRESENTATIVE OF THE LICENSEE®
Optional,

(8) Name:

(b} Address:

5. CONTRACTING PARTIES'

(a) Contracting Parties with respect to which the license is granted (check one box
enlyk:

(it [[] Thelicense i to be recordad for all the Canlracting Parties dasignaled in tha
Intarnational registration indicated o Item 1;

(i) [] The license is to be recarded for only some of the Contracting Parties
dasignated in the international registration indicated in itam 1 (epecty those
designated Contracting Parties below):

' Wham tw kcenses has a repessectative, WIPO wil moord the name and ad ol e mp twdve I
Intemasond Regster for nfomason purpoess cnly

MM13 (E) — Mary 2023
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(b) Territorial restnction (if applicable):

[ M the license is subject to a terrtorial restriction in any of the Contracting Parties,
list each designated Contracting Party aflected and clearly specify the part of the
tecritory concerned.

[ Kthe space provided is nat sufficient, check the box and use a continuation sheet,

Australia and New Zealand have made e declaration provided for by Rule 20bisiGial of the
Requiations under ine Protocd acoording % which ther lrvs do not prowide for the recording of tradomank
lizorses. o thet the mcording In the intematonal Ragistar of Scenses relatng 1o an ntamatonal egeraton of &
kB no atlect In Toss countries,

Afghanstan, The African intelectsnl Property Organization (OAPY). Belize, Brazil, Cambodia.
c-a.cmn China, Colombis, Geergia, Indin, Indonesia Jamsica, Japan Kyrgyzstan, Lao Pecple's
Democratic Republic, Malawi, Malaysia, Mauritius, Mexico, Pakistan, Republic of Korea, Repuilic of
mnmmmammmmmommmmm
made $he doeclration under of the Reguations under the Protocol acoording to which, while
her legriation peovides for the recording of dcenses, the recording of kosresas 1 tha Infernanonal Register has
o aliect in B leerilory, Corsesunnty. the forraites requaiced foc the recanding of & loenss rediing % an
nleenadonal registration of & mark in Foes Comracdng Pares mus! te compibed dimdly bulors e ipediv
Offcon, sccondieg 10 the conditions ke down by Sar seapecthes logsdation,

MM13 (E) — Mary 2023
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6. GOODS AND SERVICES WITH RESPECT TO WHICH THE LICENSE IS GRANTED
Check either box {a) or (b).

(a) [ Tnelicensa is to be recorded for all the goods and senicas covered by the
nlernational registration indicated in item 1

) [ Tnelicense is to be recorded for the goods and senvices indicated below m
respect of the intermational registration ndcated in item 1 (spacéy those goods
and services, which must be grouped in e appropriate classas)

[ I the space provided is nat sufficient, check the box and use a continuation sheet.

7. MISCELLANEOUS INDICATIONS
Optional.
(a) MNationality or legal nsture and State of organization*:

() [ Hthe bcensee is a natural person, indicate the nationalty of the licersee:
Nationalty of the
licensas:

(i) [ Mihe lkeensee is a legal entity, provide both af the following indications:
Lagal nature of the
legal entity:

State (country) and,
where appicable,
tarrtoriad unit within
that State (canton,
pravince, state, efc.),
under the law of which

the sad legal entity
has baen organized:

4 Cortun dessgnated Conlractng Partios may roguine heese indicatcns. only provide indcabions in aither
am () o Bam (i) bul not in bothy Lers.

MM13 (E) — Mary 2023
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(b) Type of icense to be recorded®:
(il [0 = exclusive licanse
(i} [ asolelicense

{c) Duration of the license:

8. SIGNATURE OF THE HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded (n the International Register):

By signng this farm, | declare that | am entitied to sign it under the appicable lsw.
Name;

Signature:

Representative of the holder {as recorded in the Intemational Register):

By sigring this form, | declere that | am entitied to sign if under the appicabie law.
Nsme:

Signature:

' Ondy check oom b, ¥ nether boe s chechad, T s miny bis COraaianmd s & non -axchene loese

MM13 (E) — Mary 2023
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9. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Where applicable,
(a) Name of the Office:

{(b) Name and signature of the official signing on behailf of the Office:
By signing Uns form, | deciare that | am entitled to sign it under the applicable law.

{c) E-mail address of the contact person in the Office:

MM13 (E) — Mary 2023
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If you want to debit the amount of the faes from your Current Account &t WIPO, tick the box
and provide the infonmation under tem {a). If you have slready transfered those amounts 1o
WIPO's bank or postal account, provide as much information as possibk under tem (b),

which would allow WIPO to identify and allocate your payment.
(a) INSTRUCTIONS TO DEBIT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The international Bureau 8 hareby instructed 1o deblt the required amount of fees from
a current acoount opened with the International Bureau (if this box is checked, it is nat

nacessary 1o complets (b)),
Heldar of the account:

Account number:

Identity of the party giing the
nstructons:

{b) BANK OR POSTAL TRANSFER
Identity of the party effecting the
payment:

Payment recaived and acknowledged [ WIPO receipt number
by WIPO

Payment made to WIPO bank account  [J)  Payment idenlification
IBAN No. CHS1 0483 5048 7080 8100 0

Crédat Suisze, CH-1211 Geneva 70

SwilVBIC: CRESCHZZEOA

Payment made to WIPD pastal scoount [ Payment identification
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0800 0000 1200 5000 8
SWIVBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET
AMOUNT OF FEES

The tew is 177 Swiss francs. TOTAL

(Swiss francs)

MM13 (E) — Mary 2023

ddimmiyyyy

dd/'mmiyyyy



CONTINUATION SHEET

MM13 (E) — Mary 2023

No.



Amend a trademark license (Formulir MM14)



MM 14 (E) - REQUEST FOR AMENDMENT OF THE RECORDING OF A LICENSE

For use by the holder
Number of continustion sheats:
Holder's refarance:

Far use by the Office:

Office’s refarenca;

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the Internalional Regster.

3. NAME OF THE LICENSEE?
As recorded in the internabonal Register.

! Whate the insermationa registration s jointly owned dicaio the names of oach jont hoider as reccrded in
tha Nlamatonal regiseation hara.

1 ¥ you wizh jo0 amend the recording of a loense for moce $han one doencee, you Wik nead 1o complete a
soparate fom for soch koenseo.

MM (E) - Aprd 2023
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4. AMENDMENT(S)

Where there are several licenses recorded in respect of the international registration, cleardy
indicate which kcanse(s) the amendment concams™:

Tick all boxes that apply.
(a) [] New name of
the licenses:

®) [] New address of the licensee:

() [[] Details of other amendment{s)*:

! For example, 200012 Gaz, 24.06 2006° or ty peaviding culsits of the Contracing Party concerned, e
sxmpde, “the lcarse covering Swilzedand”, Alermatively, you mary indicale. ‘this reques! for amencmeet! relites to
Ak bosnees Mcordnd In wepedt of 1a NIRMas0nal Tegisrason (1ed In Sam 1 hat & i the Rame of e ke
InScated in tam 37

‘ For aampia, an amendment cencaming the Contracting Partes. or the goods and senvioas covered by the
Icorse. logal nature of loarsee (where lagal entty] or Stale of which the icenses & a natonal [wheee natuty
person the rame and address of he dcensee’s reprosantathe, e hype or duration of Sconse.

WM 14 (E) - Aped 2023
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5. SIGNATURE OF THE HOLDER ANDJOR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded in the International Register):

By signing this farm, | declare that | am entitied to sign f under the appicabie law.
Name:

Signature:

Represantative of the holder {ag recorded in the International Register):
By sigmng this farm, | declare that | am entitied fo sign if under the appicable faw.
Name:

Signatura:

6. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Where the request s presented through an Offica.
(a) Name of the Office:

(b) Name and signature of the official signing on behaif of the Office:

By signing s form, | declare that | am entlled to sign it under the applicable Lw.

{e) E-mail address of the contact person in the Office:

MM (E) - Aprd 2023



METHOD OF PAYMENT
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If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPO, tick the box
and provice the information under tem (a), If you have already transfarad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under mem (b),

which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.
{a) INSTRUCTIONS YO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opened with the International Bureaw (if ths box is checked, it is not

nacessary lo complete (b»
Helder of the account:

Account number:

Identity of the party ghing the
nstructons:

{b) BANK OR POSTAL TRANSFER
Identity of the party efiecting the

payment.

Payment received and acknowledged [ WIPO receipt number
by WIPO

Payment made ta WIPO bank account [ Payment identification
IBAN No, CHS51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwifvBIC: CRESCHZZBOA

Payment made to WIPO postal account [ Payment identification
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0900 0000 1200 5000 8
SwivBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET
AMOUNT OF FEES
Tha fee is 177 Swiss francs TOTAL

(Swiss francs)

MM (E) - Aprd 2023

ddimmiyyyy

dd/mmiyyyy



CONTINUATION SHEET

MM (E) - Aprd 2023

No.



Cancel atrademark license (Formulir MM15)



MM 15 (E) - REQUEST FOR CANCELLATION OF THE RECORDING OF A LICENSE

For use by the holder:
Numbee of continuation sheets:
Holder's refarance:

For use by the Office:

Office's refarencea.

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the International Regster,

3. NAME OF THE LICENSEE®

As recorded in the nternational Regater.

' Whete 19 nterratons reglskalon is jointly owned indicale e rermes of sach jonl holder 39 recorded m

the nisrnatonal regsrabion here,
' I you wish 1o cancel a icanss n respect cf more than cne licenses. you wil seed o complete a separate form
for sach Sosmies,

MM15 (E) = Novernber 2021
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4. LICENSE(S) TO BE CANCELLED
Whera there are several licenses recorded for the lcensee indicased in item 3, in respect of

the intamational reglswation mdicated in item 1, you must cleary indicale which license(s)
the cancefiation concams.

5. SIGNATURE OF THE HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (& recorded in the International Register):
By sigring this form, | decisre that | am enfitled fo sian it under the spplicable law

Name:

Signature:

Representative of the holder {as recorded in the Intarnational Regéster):

By signing s form, | deciave thal | am eniitled fo sign if under the appicadie law.

Name.

Signature:

MM15 (E) = Novernber 2021
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6. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Whera the request is presented through an Office.
(a) Name of the Office:

() Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this form, | deciare thet | am entitled fo sign it under the applicadle law.

{c) E-mail address of the contact person in the Office:

MM15 (E) = Novernber 2021



CONTINUATION SHEET
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Subsequent designation resulting from conversion
(European Union) (Formulir MM16)



MM 16 (E) -~ SUBSEQUENT DESIGNATION RESULTING FROM CONVERSION
(EUROPEAN UNION)

Itis highly recommended that holders use the form prepared by the Ewropean Union
lmelecmal Property Office (EUIPO) avallable online:

. However, if you use this form
It muu be proo«uedtoWlPOByme EUIPO,

Do not seénd this form to WIPO

For use by the holder:

Number of continuation sheets
for several holders:

Number of continuation shests:
Helder's reference (optional):
For use by the Office:

Office’s refarenca (optonal):

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

2. HOLDER'®
As recorded in the International Register.

If there is more than one holder, indicate the number of holders and complete the
“Contiruation Sheet for Several Hokdars®,

Number of holders:;
{a) Name:
(b) Address:

1 I e ks moce than one holder, Indcale T detalls for the Sl holdee anly and provide the name)s) and
address{os) of the addtional holden(s) In tha "Continuation Sheet or Several Holdors” altached lo ®¥s lorm.

MM16 (E) - Septamber 2023
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3. GROUND FOR THE CONVERSION OF THE DESIGNATION OF THE EUROPEAN
UNION

Tha designation of the European Union in the imemational registration indicated in
item 1 (tick the appropriate box):

[ has been the subgact of a final refusal

] bas not been renewed and the possibiity to renew the mark has lapsed
[ has besn the subct of & part:al cancellation

[} has been the subjed of an nvalidation

[C] has been the subject of a renunciation

4. DESIGNATED CONTRACTING PARTIES?

Check the corresponding boxes:

[T7 AT Auslrizs [] DE Germany "] HR Croatis [7] PL Polard

] BGBuigara [C] DK Denmark ] HU Bungary [C1 PT Portugal

7] BX Benalux® [C] EE Estonia ] 1€ Irelarst® [7] RORomania

(] cY Cyprus [[] ES spain 11 naly [[] SE Sweden

[] CZ Czech [C] FI Findand [ LT Lithuania [C] 81 Shvena
Republic [[] FR Francs ] LV Latvia [] SK Skwvakia

[7] GRGreeca

*  The designaton of the European Union covers its Memder Stales JAusta, Belglum Bugane, Croata,

, Croch Rapubic, Denmank, Estonia, Finland, France, Gemany, Groeos, Hungary, koland Italy,

Lahia, Utheania Luxembowrg, MNetherands (Kingzom of ihe), Poland, Portugal, Romania, Skovaka,

Shovenia, Spain. Sweden). ¥ you wish to protect your mark i Malta. you wil neod to file a rational conversion
With the EUIPO, o6 1t Is not a member of the Madrid Prolncol.

7 The designaton of Bensdux covers the ldiowng Stales: Baigium. Luxembouwrg and Nethedands |Kingdom
of tha)

¢ By designatng dreland, the hokder dadanes that ha has e ntanton that the seark Wil Do wsad by him or with
his corment in that oountdy i coreedion with the goods and senioes identifed in T pecent subiegosd
desigration,

MM16 (E) - Septamber 2023
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5. GOODS AND SERVICES
Check only one box,

(a) [ the subsequent designation is made, in respect of all the Contracting Parties
designated in item 4, for ail the goods anvd services covered by tha designation of
tha European Unlan; of

) [] the subsequent designation is made, in respect of all the Contracting Partes
designated n item 4 but anly for those goods and services coverad by the
designation of the European Urson 25 listed in the continuaton shaet (which must
ba grouped In the appropnate dass(es)), or

(e) [[] the subseguent designation is only for some of ihe Conlracling Patties
designated in item 4, for only some of the goeds and services covernd by the
designation of the European Union; those Contracing Partas and the goods and
sarvices concemed {(which must be grouped in the apperopriate class(es)) are
listed in the contnuation sheat, In respent of the othar Contractng Parties
designated in itam 4, the subsequent designation concerms &l the goods and
services coverad by the designaticn of the Ewropean Unjor?

6. SIGNATURE BY THE OFFICE OF THE EUROPEAN UNION (EUIPO)

(a) Name and signature of the official signing on behatf of the Office:
By signing s forrn, | deciare that | am entilfed to sign it under the applicabie aw.

(b) E-mail address of the contact person in the Office:

’ You can use P Madnd Gooss and Seevices Macager (MGS) 1o find indications accepted by WIPO. In MGS,
mmmmmpmmnmummmhm MOS W avalatia ab www. wipo. timgs.
font “Couriar Naw” or “Times New Roman”, sz 12 pt. or largar
Uso semicolon (1) 1o separate indcations of goods oF sanicss listod in @ ghan dass. For axamphe:
03 Screens for photoengraning:

computers.
35 Adwertising; compliabion of stadstcs; commercial Informaton agencios.
MMI6 (E) - Segtamber 2023



METHOD OF PAYMENT
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If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPO, tick the box
and provice the information under tem (a), If you have already transfarad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under mem (b),

which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.
{a) INSTRUCTIONS YO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

O The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opened with the International Bureaw (if ths box is checked, it is not

nacessary lo complete (b»
Helder of the account:

Account number:

Identity of the party ghing the
nstructons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party effecting the
payment:

Payment received and acknowledged [ WIPO receipt number
by WIPO

Payment made ta WIPO bank account [ Payment identification
IBAN No, CHS51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwifvBIC: CRESCHZZBOA

Payment made to WIPO postal account ] Payment identification

{within Europe orly)
IBAN No. CHO3 0800 0000 1200 5000 8
SwiftBIC: POFICHBE

MM16 (E) - Septamber 2023

adimm'yyyy

dd/mmvyyyy
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FEE CALCULATION SHEET

AMOUNT OF FEES {see Fee Calculator: hito//www wipo int madrid'enfees/calculator. jsp)
Basic fee. 300 Swiss francs.

Complementary fees:
Number of designations for  Complementary  Total amount of the
which complamentaryfes is  fea complemertary fees
applicable
x 100 Swiss = -
francs

Individual fees (Swiss francs):

Designated Contracting Individual fee Dasignated Contracting  Individual fee
Farties Parties

Total individual fees =

GRAND TOTAL (Swiss francs) =

’ Whate ndivcudl fees have been deciared, you wil pay Thece fees rsiead of the standard foos exoept where
the desgnated Contractng Party and the Contacting Party of tha holder are both States tound by the Protocol and
the Agreement, In which case, @ complemantary oo Is payatie,

MM16 (E) - Septamber 2023



CONTINUATION SHEET FOR SEVERAL HOLDERS No,

Fleass complete a saparate continuation sheet for each holder.

HOLDER No. of
(a) Name:
(b} Address:

MM16 (E) - Septamber 2023



CONTINUATION SHEET
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Claim seniority (European Union) (Formulir MM17)



MM 17 (E) - CLAIM OF SENIORITY ~ EUROPEAN UNION

This form must be annexed, where appicable, ta an international application designaling
the Eurcpaan Uncn or 1o & subsaquent designation of the Ewopean Union.

Number of continuation sheats:

With respect to the designation of the European Union in the international appiication or n

the subsaguent designation indicated below, the applicant or holder wishes o claim the

seniority of an earfier mark reglstered In, or for, 8 Member State of the European Union.

DESIGNATION OF THE EUROPEAN UNION

Check ane bax only,

The saniority claim relates to a designation of the European Union in:

[J  Aninternational application

(i) Name of the
applicant™;

(i) Basic application or registration
number (&s indicated n itam 5 of
the intemational application form):

[ Asubsequent designation
{] Name of the
hoider ™

(i) Corresponding intermational
regisiration number:

' Inccale £ name asoctly 35 £ appaers 1 the imermzbonal appication foem MM2 or in $e subsaquest
desigration form M4, ¥ thare are 8o or moro oint applcanishaders, indcele e names of al jort
applcamaholden ham,

MAM1T (E) — Septambee 2023
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PARTICULARS OF THE EARLIER MARK FOR WHICH SENIORITY IS CLAIMED

(1) Member State of the European Unson® in, of for, which the sarisr mark |s registered
— {only one box must be checked; ¥ the apphcant or hokler wishes 10 claim tha
senionty of a mark registamad in, or for, other Member States a distinct MM17 form
must be compleded for each of these other Member States — there must be a5 many
completed MM T forms as thera are Member States for which & samonty s clasmed)

1 AT Austria "] DE Germany
] 8G8ugaria 7] DK Danmark
[] BXBenelo® [ EE Estonia
[] CY Cyprus "] ES Spain

] €2 Czach ] Pl Faland
Republic 7] FR Francs
"] GRGreece

[C] MR Croatia
[ HU Hungary
[7] 1E Ireland
[ m lealy

[J LT Lithuania
[[] LV Latwa
[] MT Mata

[ PL Polard

[ PY Portugad
[7] RORomania
[[] SE Sweden
[ sl Siovena
[C) SK Siovakia

* The ssignaton of the European Union covrs ds Merter Stves JAusya, Bagum Bugans, Croalia
Cyprus, Conch Ragable. Denmued, Eslordn, Fnland, Francs, Gemany, Greeos. Hungary, bedand ltaly,
Latda, Litheania, Lismecurg, Mala, Netwodands (Kingdom of he), Paand. Portugsl, Rovania, Skvakia,

Spain, Swoden)

5 The cesignaton of Benelux covars the folowing Staka: Belgum. Lissmboug and Netherands (Kingdams

of thaj.

(2) Nature of the registration (check the appropnate box):

[[] National registration in the Member State, or

[ internatonal regstraton having effect m e Member State

(3) Registration number:
(4) Date from which the relevant

registration was effective:
(ddimmiyyyy)

MAMAT (E) — Septambee 2023
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(5) Goods and services for which the sarlier mark is registered (indicate these
goods and services, grouped in the appropriate class(es)):

] Itthe space provided is not sufficient, check the box and use a continuation sheet.

1 You can usa 10 Madrd Geods and Senvices Manager (MGS| 1o Mind indications accopted ty WIPD. in MGS,
¥y can also nd accaplance nformaton for selcted Contracing Parties. MGS & availadio at .
Use font "Courler Now™ or "Times New Roman”, size 12 pt_ or larger,
Use semicolon (1) to sepansie indicabions or goods or semioss [sted in 3 green cass. For example:
03 Soreens for photoengraving: computers.
35 Adveriiing: compitation of atatsbos; commmrcinl information sgencies.

MAMAT (E) — Septambee 2023



CONTINUATION SHEET

MMAT (E) - Septamber 2023

No.



Declare intention to use the mark (United States of
America) (if omitted in an international application
designating the US) (Formulir MM18)



MM 18 (E) -~ DECLARATION OF INTENTION TO USE THE MARK -
UNITED STATES OF AMERICA

To be annexed to each international application or subsaquent designation in which
the United States of America is a designated Contracting Party',

DECLARATION OF INTENTION TO USE THE MARK: UNITED STATES OF AMERICA

By designating the Uniled States in the mternational appication/subsaquent designasion, the
person sigrng below declares that!

(M

(2)

(3)

(4)

(S

the applicantholder has a bona Ade intantion to use the mark In commerncs that the
United States Congress can regulate on or in conneclion with the goods/services
dantfied in the international appication/subsaguant designation;

he/she = propedy authorzed to executs this declaation on behall of the
applcanthoider;

nalshe beflaves applicantholder to be antitiad to use the mark In commarce that the
United States Congress can regulate on or in connaction with the goods/services
idenified in the international appication/subsaquant designation; and

10 the best of his'her knowledge and beliel no other person, frm, corporation,
association, or other lega! ensty has the rght 1o use e mark in commarce, aither in
the identical form thereof or n such near resemblance therelo as 1o be likely, when
usad on or in connection with the goadsisarvices of such other parson, o cause
confusion, or o cause mistake, or to deceive;

10 the best of the signatory’s knowtedge, Information, and bellet, formed aftor an Inquiry
reascnable under the circumstances, the allegabons and other factual contentions
made above have evidentisry support,

| declare under penalty of perury undar the laws of the United States of Amaerica that all the
foregoing staternents are true and correct to the best of my knawledge and belief. | understand
that wiltul false statements and the ke may Jeopardize tha validity of the spplcstion of
document or any registration resulting therefrom, and are punishable by fine or imprsconment,
or both (18 U.S.C. §1001). 35 U.S.C. §25(b).

Signature Date of execution

(ddimmiyyyy)

Signatary's Name (Printed)

Signatory's Tille

! This form contains the exact warding of tha declaraton of intention 10 LSa the mark requined oy the Unitad
States of Aradca 1 shoukd rol De amended n sy rapedd, Delstons, modifcalions or ncdusions of fax! wl |
In the deckaration baing consiterned s ireguiar. The Unted Statea of Amers requires that the cedaraton of
Imention 10 %0 tha mark be made In Engish, ewen if e rtemational applicaton of the subsequent designation & in
Fronch of Spanish. Therefore, thes fom is avalatie in English onty.

MMIE (E) - July 2021
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INSTRUCTION
This declaration must be signed by
(1) the applicantholder or a parson with legal authonty 1o bind the sppicant'holder; or

(2) a person with frsthand knowledge of the facts and actual or implied authority o act
on behalf of the applicart'hoider; or

(3) an attorney who Is authorized to praciics before tha United States Patent and
Trademark Office under 37 C.F.R. §10,1(c), who has an actual writlen or verbal
power of attomey of an implied power of attemey from the apphcantholder.

INFORMATION REQUIRED BY THE INTERNATIONAL BUREAU

{a) Where the present declaration refers to an international application based on 2
bastc application, Indicate:

Basic Date of the basic
appicaton application
number: (adimmiyyyy )

(b)  Where the present deciaration refars to an international application based on a8
basic registration, indicate:

Basic Dals of he basic
registration registration
numbaec (adimmiyyyy).

{c) Where the present declaration refers to a subsequent designation of an
internat:onal registration, indicate:

International registration numiber!
International Bureau's reference
(where applicable):

Name of applicant/holder:

MAM18 (E) - July 2021



Restrict holder's right of disposal (Formulir MM19)

MM22 (E) — April 2023



MM 19 (E) - REQUEST FOR THE RECORDING OF A RESTRICTION OF THE
HOLDER'S RIGHT OF DISPOSAL

For use by the holder:

Helder's reference:

For use by the Office of ongin:

Office’s reference:

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER(S)
This form may bea used for several Intarnationsl regstrations In the name of the same

holder, provided that the Centracting Paries in respect of which the inlemational registration
s restricted s the same for all of the Intemational registrations concamed.

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the internationsl Register.

' Whsis 16 FiarRlcng gslialon & jointly owned Pcicriv e ik of Gacn jon! hode s recored n
the blarnalonal tegstation Pam

MA19 (E) - Septamber 2023



3. DESIGNATION(S) CONCERNED

Check elther {a) or (D).

MM13 (E), page 2

(a) [J] The restriction of the holder's right of disposal is to be recorded for all the

designated Contracting Parties;

) [] The restriction of the holder's right of disposal is to be recorded for only
same of the designated Contracting Parties, Indicate the designation(s)
concerned, by checking the corresponding box(es) below!

[J AE United Arab
Emirates

[JAF Afghanistan
[JAG Antigua and
Barbuda

CJAL Albana

O AM Armenia
CIAT Austrie
AU Austrasa
[JAZ Azemakan
(I BA Sosria and

Harzegovina

] BG Bugaria

[ BH SBahrain

BN Brunel
Carussafam

[T 8Q Bonaire, Saint
Eustatius and
Saba*

[JBR Brazi
BT Bhutan
] BW Bolswana
[ BX Benelux!
1 BY Selarus
[18Z Belza
[JCA Cansda
[ CH Switzerand
[JCL Chile
[CJCN China
1 CO Colombia
[ CU Cuba
JCV Cabo Verde
[ CW Curagao”
JCY Cyprus
[JCZ Czech
Republic
[ DE Germany
[J DK Denmark

[C1DZ ANgera
[CJEE Estoria
[JEG Egynt
] EM European
Unar®
[1ES Spain
[JF1  Finkand
[(JFR France
] GB Unted
Kingdom®
[ GE Georgia
[[] GG Guemnseay'
[[1 GH Ghana
] GM Gambia
[]GR Greece
[JHR Creata
[JHU Hungery
0 Indonesia
[]¥E Iretand
I Israel
N Inda
1R Iran (Islamic
Republic of)
s lceland
M Ikaly
[JIM Jamaica
C1JP Japan
CIKE Kenya
[ KG Kyrgyzstsn
[0 KH Camboda
I KP Democratic
Peope's
Republic of
Korea

[] KR Republic of
Korea

MM18 (E) - Septamber 2023

LIKZ
LA

Kazakhstan
Lao People’s
Demaocratic
Republic
Liechtenstein
Liberia
Lesotho
CJLT Lthuania
LV Latvia

1 MA Morocco

{1 MC Manaco

[ MD Reputlic of
Moldova

[ ME Montenegro

[ MG Madagascar

] MK North
Macedonia

J MN Mongoka
] MU Maurisus
0 MW Malaad

I MX Maxico

[ MY Malaysia

[ MZ Mozambique
[ NA Namiba

[ NO Norway
[INZ New Zealand

[ OA Alrican
Inteflectual
Progerty
QOrganzation
{OARI)

[ OM Oman

) PH Phiippines
[ PK Pakistan
O PL Poland
CJPT Portugsl

o
LR
Ls

"] RO Romania
[CIRS Serbia

[JRU Russian
Fedaration

] RW Rwanda
[1SD Sudan
[[] SE Sweden
[ SG Singapore
[0Sl Skwvena
[]SK Skwvakia
[C1SL Skrra Leona
] SM San Marno
[C1ST Sso Tome
and Principe
[18SX Sint Maarten
(Dutch part)*
1 SY Syran Arab
Repubic
[1SZ Eswatini
[JTH Thadand
CITd Tapkistan
1T Turkmenistan
[CITN Tunasia
[JTR Tlrkiye
[CJTT Trinidad and
Tobago
[JUA Ukraine
[[JUS United States
of America
Uz Uzbekistan
[C1VN Viet Nam
] WS Samoa
CZM Zambia
] ZW Zimbabwe



MM13 (E), page 3

* Temtorial ostity previoudy part of the formar Nathadands Antlies.

“ Tha designaton of the European Undon covers its Mamzar States {Ausyia, Balglum. Bulgana, Croata,
Cypris, Conch Reputde. Denmses, Esloria, Fnkand, France, Cemany, Graeos, Hungary, kedand Haly,
Lahia Uthaenia, Luxemooung, Mata, Netedanas (Kingdom of the), Paand, Portugal, Ramania, Skovakia,

* The desgnatsion of the African inledectux Propecty Crganization (OAPY) covers I fubowing Menber Stales:
Banin, Burkina Fago, Camercan, Central A¥ican Republic, Chad, Comaras, Conga, Clte Shvolke, Equalarial
Guinea, Gabon, Gunes, Cuima-Bikau, Mal, Maurilania, Niges, Senagal Toga,

4 The cesigraton of Benelux covars e fiking Stakis. Balgum. Luscembosng and Netterands (Kagdom
of the)

¥ The designaton of the United Kingdom covers England, Waks, Scoland. Nodhem beiand, the Betish
Overenas Tamlory of Be Faldand lelands (Madwnas) and Gioraltar, a5 well a2 e wo Ritsn Crown
Dwpanduncess of e Bbs of Man and Seesay (S6e Informadion Notces No. 3802015 and 77/2060)

' tumuwuau«wmmcﬂw(mummm
7720201

4. SUMMARY STATEMENT OF THE MAIN FACTS CONCERNING THE RESTRICTION

Provide a bref summary of the main facts conceming the restricion below (for example,
“As @ result of fan agreement, 8 cowT order, 6¢c.] batween the haldar and [the party
restriching the holder's night of disposal], dated [day'month/year], the halder's nght of
spossl of the Intermnstionsl reQistralion(s) &s indicated i fem 1, has been restricted in the
Contracting Partyfses} a5 indicated in item 3)°

WA (E) - Septamber 2023
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5. SIGNATURE OF THE HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE

Holder (as recorded In the Intemational Register):

By signing this form, | decleve that | am entilied 1o sign it under the appicale lew.
Nama:

Signature:

Represantative of the holder (as recordad in tha Intarmational Register):
By signng this form, | declere that | am entitied to sgn if under the appicable law.
Name:

Signalture:

6. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Where this request is presented through an Office,
(a) Name of the Office:

{b) Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this form, ( deciare thal | am entitied to sign if undar the spplicable law.

(c) E.mail address of the contact person in the Office:

WA (E) - Septamber 2023



Request 'continued processing' (if you have not met
specified time limits) (Formulir MM20)






MM20 (E) - REQUEST FOR CONTINUED PROCESSING

For use by the spplicant or the holder:
Number of continustion sheats:

Applicant’s or holder's
referance!

1. WIPO REFERENCE NUMBER

Provide the WIPO referencs Indicated In the notice of irreguiarity, for exampla,
EN-/T8335570VLE.

2. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER OR BASIC MARK NUMBER

Where the reques! concerns an intermational registration. indicate the international
registrabon mamnber.

Where the request concerns an infemational applcation, indicate the date and number of the
basic application or basic registration.

(@) International registration number:

(b) Basic application number:

Basic spphcation dase (dafmmiyyyy)

(c) Basic reglistration number:

Basic regisiration date (Sd/mmiyyyy):

MM20 (E) - Apri 2023
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3. NAME OF THE APPLICANTHOLDER'
As indicated n the inlemational appication or as recorded in the International Regester.
Name:

4. REQUEST FOR CONTINUED PROCESSING

The request for continued processing concems a missed time limit In connection with an
eregularity notification relating fo the following [check the box thal appliss):

[0 Anintermational application, including missing or insufficient payment of fees
(Rules 19(2) or (3), or Rule 12(7)).

The recarding of a bcense, including messing or insufficient payment of fees
(Rule 204s(2)),

O

[ A subsequert desgnation, including missing or insufficlent payment of feas
(Rude 24(5)(0)).

O

The recarding of a change of ownership, 3 imitation, 8 renunciation or a change n the
name, address of legal nature of the holder, o cancelation of the inlernational
registration, or change in name of address of the representative, Incuding missing or
Insufficient payment of fees (Rule 26(2)).

O

Tha recording of the diviacn of an intamatonal regatration refating o méssing or
insufficlent feas (Rule 27bis(3)c)).

The sayment of the second pan of the indvidual lee (Rue 34|3)(cXiii)).

00

A raquest that an Intarnatonai registration copnues s effects in a succassar Stste,
including missing or insufficient payment af fees (Rule 38(1))

Please note, that the requivemnents i respect of which the respective me fimit was
ssod s fo be goc with a¢ fhe fi ¢ submmithing thy  {including the
payment of any cutstanding fees).

' Whare the intermaticna spsdiceton o ®a intumatconsl registraton is jointly ewned rdicale tha rames of
WG fnt SppicanBolder & recorded in the nbienatonsd mgskaion Fam,

MM20 (E) - Aprl 2023
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5. SIGNATURE OF THE APPLICANT, HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE

Applicant or holder (a5 provided in the international application or recorded in the
International Register):

By signing this form, | declere that | am entitiad to Sign it under the appicabie aw.

Name:!

Signature:

Representative of the applicant or the holder (as provided in the international
application or recorded in the International Register):

By sigming this farm, | declare that | am entdied fo sgn it iundar the appicable law
Name;

Signatura:

MM20 (E) - Apri 2023
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METHOD OF PAYMENT

If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPOQ, tick the box
and provice the information under tem (a), If you have already transfarad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under tem (b),
which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.

{a) INSTRUCTIONS YO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNT

0 The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opaned with the International Bureau (if ths box is checked, it is not

necessary lo complete (b»
Helder of the account:

Account number:

Identity of the parly giving the
nstructons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER
Identity of the party efiecting the
payment.

Payment recaived and acknowiedged [ WIPO receipt numbar
by WIPO

Payment made toa WIPO bank account [ Payment identification adimendyyyy
IBAN No, CH51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwifvBIC: CRESCHZZBOA

Payment made to WIPO postal account [ Payment identification adimayyyy
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0900 0000 1200 5000 8
SwivBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET
(®} AMOUNT OF FEES

The fee for a request for continued processing is TOTAL = 200.-
200 Swiss francs, (Swiss francs)

MAM2D0 (E) - Aprl 2023



CONTINUATION SHEET

MAM2D0 (E) - Aprl 2023

No.



Correct an error in the International Register
(Formulir MM21)






MM21 (E) - REQUEST FOR THE CORRECTION OF A RECORDING

For use by the holder:
Number of continuation sheats:
Holder's refarance:

For use by the Office:
Number of contnuation sheets:

Office’s reference;

1. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

2. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the Internationsl Regster.

3. REFERENCE NUMBER
(a) Where the holder or their representative is requesting the correction:
WIPO REFERENCE:

Provida the WIPO referance that is indicated in the notilication (for example,
806/123456789),

(b}  Where the Office is requesting the comrection:

WIPC REFERENCE:
Provida the WIPO refarenca that is indicated n the notification (for sxampie,

ENN/2014/001),

' Wham tha Rtermatcos eglistraion i3 pintly awned ndicals the semas of esch jorm holder aa recarded in the
Insmationg] regislralion hes,

MM2Z1 (E) - Novermnber 2021
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4. DESCRIPTION OF THE REQUESTED CORRECTION
Please, provide detass of the emor to be commected

[ Ifthe space provided is nol sufficient, check the box and use a continuation sheet,

MAM2Z1 (E) - November 2021
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5. SIGNATURE OF THE HOLDER OR OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Complete {a) or (b) as applicable,
(a) Where the request is presented by the holder or their representative:
Holder (as recorded in the International Register):
zs.ignmgfm:kwm. | declare that | am entitied o sign ¥ under the applicatie law.
me:

Signature:

Represantative of the holdor (as racorded in the International Register):

By signing this form, | deciare that | am enntled fo sign & under the applicatle law.
Name:

Sgnature:

(b}  Where the request is presented by the Office:
Name of the Office:

Name and signature of the official signing on behalf of the Office:
By signing this form, | declare that | am entitled to sign & under the appicable law.

E-mall address of the contact person In the Office:

MM2Z1 (E) - Novermnber 2021



CONTINUATION SHEET

MM2Z1 (E) - Novermnber 2021



Divide an international registration (Formulir MM22)



MM22 (E) - REQUEST FOR THE DIVISION OF AN INTERNATIONAL
REGISTRATION

For use by the holder:

Number of conlinuation sheets:

(] Statement attached In accordanca with Rule 27is(1)(d)' {if appicabile, check the boi).

Helder's refarence:

For use by the Office:

Office’s refarence!

1. CONTRACTING PARTY OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST

Name of the Coniracting Party in respect of which the inlemational registration is to
te diviged.

2. NAME OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Must be the Office of the Contracting Party indicated in ltem 1.

3. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

International registration to be divided in respect of tha Contracting Party indicated in #em 1.

4. NAME OF THE HOLDER?®
As recorded in the International Register.

' In accordance with Rue Z706is{ 1 Xd) of the Reguiations under the Pradcodd Relating %o the Madid Agoemant
Conoeming the intematona Registration of Marks, the Ofice presanting $he request, may chack ths tox and indude
3 sialament sanl i scocrdancs with athet Rule 1857 or 18y for the goods and senvices hsted in the tequest

! Whare e ivtermalicna reglaimilon & jointly owned dicala ®e neerax of asch jont halder s tecsrded in

the ntenatonal tegsstion bam,

MM22 (E) - Aprl 2023
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5. GOODS AND SERVICES FOR WHICH DIVISION IS TO BE RECORDED

List of the geods and services to be set apart in the divisional intermational regestration,
grouped in the appropriste classes.

{1 Ifthe space provided Is not sufficient. check the box and use a continuation sheet.

MM22 (E) - Aprl 2023
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6. SIGNATURE OF THE HOLDER ANDJOR THEIR REPRESENTATIVE

Only to be completed by the holder o the holder’s representative  required by the Office
presenting the request.

Holder (as recorded in the International Register):

By signng this form, | decleve that | am entdied fo sign it under the appicable law.
Name:

Signature:

Reprasantative of the holdar (before the Office presenting tha request).
By signing this form, | decilave that | am entitied to sign it under the sppicabie law.
Name:

Signature:

7. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST

(a) Name and signature of the official signing on behalf of the Office:
By signing this form, | dectare thal | am entitled to sign it under the spplicable law.

(b) E-mail address of the contact person in the Office:

MM22 (E) - Apri 2023



METHOD OF PAYMENT

MM22 (E), page 4

If you want to debit the amount of the faes from your Current Account at WIPOQ, tick the box
and provice the information under tem (a), If you have already transfarad those amounts to
WIPQO's bank or postal account, provide as much information as possibk under tem (b),

which would allkow WIPO to idenlify and aliocate your paymert.
{a) INSTRUCTIONS YO DEMMT FROM A CURRENT ACCOUNTY

0 The Intemational Bureau is hereby nstructed 1o debit the required amount of fees from
a current account opaned with the International Bureau (if ths box is checked, it is not

necessary lo complete (b»
Helder of the account:

Account number:

Identity of the party giing the
nstryctons:

{(b) BANK OR POSTAL TRANSFER

Identity of the party efiecting the
payment.

Payment recaived and acknowiedged [ WIPO receipt numbar
by WIPO

Payment made toa WIPO bank account [ Payment identification
IBAN No, CH51 0483 5048 7080 8100 0

Crédt Suisse, CH-1211 Geneva 70

SwifvBIC: CRESCHZZBOA

Payment made to WIPO postal account [ Payment identification
{within Europe orly)

IBAN No. CHO3 0900 0000 1200 5000 8
SwivBIC: POFICHBE

FEE CALCULATION SHEET
AMOUNT OF FEES
Tha fee is 177 Swiss francs. TOTAL

(Swiss francs)

MM22 (E) - Aprl 2023

ddimmiyyyy

dd/mmiyyyy



CONTINUATION SHEET

MM22 (E) - Aprl 2023

No.



Merge international registrations following
recording of a partial change in ownership
(Formulir MM23)

MM24 (E) — November 2021



MM23 (E) - REQUEST FOR THE MERGER OF INTERNATIONAL REGISTRATIONS
RESULTING FROM THE RECORDING OF A PARTIAL CHANGE IN OWNERSHIP

For use by the holder:
Numbes of continuation sheels:
Helder's reference:

For use by tha Office

Office’s reference:

1. NAME OF THE HOLDER'

As recorded in the internstional Regster. All intemational registrations 1o be margad must
be in the name of the same recarded holder.

2. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBERS

Indicate below the details of all international registrations fo be merged (for example,
International registrations 123456, 123456/, 1234568).

'

Wharm the Raratoos tegiskaton is jointly owned cicaie the names of asoh jont hoider &3 mooomed in

the nlernasonal tegsstion M

MMZ3 (E) - Novernber 2021
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3. SIGNATURE OF THE HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE
Holder (as recorded in the International Register):

By signing this form, [ declare that | am enfitled fo sign it under the applicable law.
Name:

Signature:

Representative of the holder {as recorded in the International Register):
By sigming this form, | deciave that | am entitled fo sign if under the appicable aw.
Name;

Signatura:

4. SIGNATURE OF THE OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Whera this requast is presanted through the Office,
(8) Name of the Office:

()] Name and signature of the official signing on behalf of the Office:

By signing this forrn, | declare that | am entitled fo sign it under the appiicadle Jaw.,

[c) E-mall address of the contact person in the Office:

MMZ3 (E) - Novernber 2021



Merge international registrations following
recording of division (Formulir MM24)



MM24 (E) - REQUEST FOR THE MERGER OF INTERNATIONAL REGISTRATIONS
RESULTING FROM THE RECORDING OF DIVISION

For use by the holder:
Helder's reference:
For use by the Office:
Office’s reference;

1. NAME OF THE HOLDER'
As recorded in the Intarnational Regster.

The international registrations 10 be marged must be in the name of the same recorded
haolder,

2. INTERNATIONAL REGISTRATION NUMBER

Please Intcate below the number and letter of the awvisional nternational registration that Is
1o be mearged with the intemational regestration (of the same number) from which it was
divided (for example, Imemational registration 123456A i 1o be mearged with intamational

regestrabon 123456)

Whars the Raraioos tegiskaton is jolmly owned ndicae he names of asch jont holder &3 mcoried o

the nlernasonal g stion Mm
MM24 (E) - November 2021



MM24 (E), page 2

3. SIGNATURE OF THE HOLDER AND/OR THEIR REPRESENTATIVE

Oréy to be completed by the holder or the holder's representative if required by the Office
presenting the request

Holder (a5 recorded in the International Register):

By signing this form, | decfare that | am entitled fo sign it under the appicable law.
Name:

Signature:

Representative of the holder (before the Office presenting the request):
By signing this form, | decfare thal | am entitied fo sign it under the spplicable law.
Name:

Signature:

4. OFFICE PRESENTING THE REQUEST
Office of the Conlracting Party in respect of which the ntemational registration was dvided.

(a) Name of the Office:

(b) Name and signature of the official signing on behaif of the Office:

By signing this form, | dectare that | am entitled to sign if under the spplicable faw.

(c) E-mail address of the contact person in the Office:

MM24 (E) = Novernber 2021



Lampiran Il

Kode Transaksi Dalam Sistem Madrid

Transaksi dalam sistem Madrid dapat dicari dalam riwayat pendaftaran, yang
dikodefikasi berdasarkan jenis transaksi, kantor terkait dan tanggal/lembaran. Kode
beserta jenis-jenis transaksi dalam sistem Madrid dapat dilihat pada tabel di bawah

ini.

Kode Pengertian

APNE No request for review or appeal has been lodged

APNL A request for review or an appeal has been lodged

APNW Withdrawal of request for review or appeal

Cancellation effected for some of the goods and services at the request
CBNP of an Office of origin in accordance with Article 6(4) of the Agreement or
Article 6(4) of the Protocol

Cancellation effected for all the goods and services at the request of an
CBNT Office of origin in accordance with Article 6(4) of the Agreement or
Article 6(4) of the Protocol

CBN1 Judicial actions or proceedings under Rule 22(1)(b)

CEN Continuation of effect
CLCN Cancellation of the Recording of a License
CPN Partial assignment

CPNCP | Partial assignment to specific Contracting Parties

CPNGS | Partial assignment of particular Goods and Services

DBN Division/Merger of basic registration

DIN Accepted with reserve

Designated contracting party(ies) for which the second installment has
been paid (Rule 40(3))

EEN




Kode Pengertian

EENN Designated contracting party(ies) for which the second installment has
not been paid (Rule 40(3))

ENN Registration

EXN Subsequent designation

FBN Replacement of national registration by an international registration

FINC Final decision confirming the refusal of protection

FINCD Final decision confirming the disclaimer

FINO Other final decision

EINT Statement indicating that protection of the mark is refused for all the
goods and services requested

EINY Statement indicating that the mark is protected for all the goods and
services requested

CDNP Further statement under Rule 18ter(4) indicating the goods and
services for which the mark is protected

CDNT Further statement under Rule 18ter(4) indicating that protection of the
mark is refused for all the goods and services requested

FDNV Further statement under Rule 18ter(4) indicating that protection of the
mark is granted for all the goods and services requested

FUN Merger of international registrations

GP18N Statement of grant of protection made under Rule 18ter(1) where no
notification of provisional refusal has been communicated

GPN Grant of protection

GPON Grant of protection subject to opposition

HRN Restriction of the holder's right of disposal of the international
registration

INNP Partial invalidation

INNT Total invalidation

SN Ex Officio examination completed but opposition or observations by
third parties still possible, under Rule 18bis(1)

LIN Limitation

LLCN Change in the name or address of the licensee




Kode

Pengertian

LNN Declaration that a limitation has no effect

NLCN New licence

OBN Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7))

OPN Opposition possible after the 18 months time limit
Cancellation effected with respect to a designated Contracting Party

P2N following the non payment of the second part of the individual fee (Rule
34(3))

5CN Cancellation effected for some of the goods and services at the request
of the holder under Rule 25

R18NP Statement of grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(ii)

R18NPD Statement of grant of protection following a provisional refusal
(acceptation with reserve) under Rule 18ter(2)(ii)

R18NT | Confirmation of total provisional refusal under Rule 18ter(3)

218NV Statement of grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i)

SAN Cancellation effected for all the goods and services at the request of the
holder under Rule 25

RCN Complementary renewal

REN Renewal

REN2 Designated contracting party(ies) which has not been the subject of a
renewal (Rule 31(4)(a))

REN3 Designated contracting party(ies) which has not been the subject of a
renewal (Rule 31(4)(b))

RFNP Partial refusal of protection

RENT Total refusal of protection

RHR Removal of restriction of the holder's right of disposal of the
international registration

RNN Renunciation

RTN Declaration that a change in ownership has no effect

SEN

Balances of fees




Kode Pengertian
SNNA Seniority Claimed Subsequent to the International Registration
SNNR Final refusal of seniority claim
UFINO | Other final decision - Awaiting translation before publication
URENP Partial provisional refusal of protection - Awaiting translation before

publication




